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ON LANGUAGE ETIQUETTE AND NON-VERBAL COMMUNICATION

Fabian Myroslava
Uzhhorod National University

Every language contains a certain set of indisgdasaimple everyday
things the knowledge of which helps us to avoidtwal shocks and
misunderstandings of different kinds when we findselves inside an English —
speaking cultural community. The things in questare called communicative
etiquette behavioural patterns. They differ in @as cultural communities due to a
multitude of historical, economic, cultural, psytgical, traditional, and other
factors. Very often it is not so much language rsrfmut errors in communicative
behaviour that mostly impede successful commumpafesides they may cause
very strong negative reactions if they break someepted etiquette norms of
interpersonal communication. Mastering such ettguebrms is no less important
than mastering the language learning itself.

Communicative etiquette behaviour penetrates atedplall the areas of human
activities and embraces all the typical situatiohscommunication, intercourse,
and interaction in different human communitiest Jike any behaviour, it follows
certain socially, culturally, and traditionally abtished norms. Thus it can be
structured according to certain patterns, compyisififerent components (verbal,
non — verbal or both). The latter and their pecities of usage make up the
subject matter of the present article.

People use language not only as a means of comatiomcbut also to help
their social relationships. For example, when yskisomeone to do something for
you, you want to do this politely. Politeness igeafabout taking care of feelings
and emotions — your own and other people’'s. Benap®l friendly even at the
first meeting. Openness and friendliness are coeabwmth politeness.

BE FRIENDLY

If you are in the UK, try to mix with the local polation. Going to a pub for
a drink is normal in British culture. Once you @eendly with some local people
you will feel accepted therefore more relaxed aagper. You may even start to
enjoy yourself.

PLEASE

This is, perhaps, the most important word in Emdli§ you don't use it
when you ask for something you can easily upseplpetseplease
At the beginning of invitations:
—  Please come in.
—  Please take your coat off.
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At the end of requests:

—  Could you pass the sugar, please.

—  Four of those apples, please.

In the middle, with a heavy stress it often medwesspeaker is asking for the
second time, or is slightly annoyed." You shouldially avoid using it in the
middle — unless you are annoyed!

Pleasecomes at the beginning of written notices.

PLEASE AND THANK YOU

British and American parents often tell their cheid that 'please’ ithe
magic word: if the children remember to say 'please’, theiepis are more likely
to give them the things they ask for. 'Please'sisduin many situations. People
generally say ‘please' whenever they ask for sanggttvhether it is for goods in a
shop, for help, for a favour or for information.

People are also taught to s#yank you' or 'thanks' when somebody has
given them something or done something for thena §ihop many British people
say 'thank you' several times at the checkout,vehgn the operator tells them the
total cost of their goods, when he or she givesithieeir change or gives back
their credit card, and sometimes again before lieye.

If you have been served by a waiter or waitresksyau want to pay, ask:

Could I pay now, please?

Could | have the bill, please?

The bill, please.

Remember thatleaseis very important.

EXCUSE ME

» UseExcuse me

— beforeyou disturb somebody, for example to get past.

— to attract somebody's attention when you do nowkiineir name.
Say this loud and on a high pitch.

— afteryou have sneezed, coughed, etc.

SORRY

* Use Sorry:
— if you have slightly inconvenienced somebody.
— with your voice going up at the end to ask someomrepeat what they said.
Here you can also ustgardon? orl beg your pardon? (but you cannot use
Excuse me here).
Remember the basic rule fBkcuse meandSorry is:
Excuse mebeforewe do something.
Sorry afterwe have done something.

* To apologise for something more sericaary on its own is not enough. Use:
6



| AM sorry. (stress am)
I'm extremely sorry.
 When you answer an apology for something smatl animportant, you say
sorry too. For example, someone bumps into you:
They say: Sorry.
You say: Sorry.

CONTROLLING YOUR TEMPER

It is important to be able to control your temgdarsome countries you need
to shout or raise your voice to get work done. Havein the United Kingdom
this comes across as quite offensive, and thetresay be unwelcome. Instead,
discuss any problems politely. You will win a Idtfdends if you can be 'diplo-
matic'.

EYE CONTACT

In many cultures looking directly at the persoeyes while speaking is
considered disrespectful. However in British cudturaving shifty eyes or not
looking at the person you are speaking to is ta@eshow that you have something
to hide or you are not telling the truth. Try tovdlp the habit of making steady
eye contact — but don't stare at them.

KISSING HANDS

A ceremony for newly appointed privy councillors dargovernment
ministers. The hand is the monarch's, held outettightly kissed on the back of
the fingers by the kneeling official. A new primeinmster (as also a British
ambassador or governor general appointed to a nsetnaproad) is described in the
court circular as having 'kissed hands', but is ttase the ceremony as such does
not take place; the phrase is merely used for t&cpkar type of royal audience.

MISS AND MRS

Both words are abbreviations of 'mistress’, from time when that word
was the feminine of 'master'. Since the late 17@amed women have been
called 'Miss' and married women 'Mrs' (pronoungadsis, though the written
from is an abbreviation of the full 'mistress’).tBditles were at that time limited
to women of the upper and middle class, likely ¢edme mistress of a household
employing servants. In most European countries uaneswomen above a certain
age are addressed as married worfraadamerather thanmademoiselle)The
British have rigidly kept to 'Miss' regardless gfea making the elderly spinster a
characteristic figure of national life and litersu In the 1970s and 1980s the
American 'Ms' was often used to avoid this intrasilstinction, but a more recent
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trend has been to dispense with prefixes altogetiddressing people by their
given and family names (Mary Smith rather than MstB).

Lady in the UK, the formal title of the daughter af earl, marquess, or
duke, and of any woman whose husband’s rank iseatiat of baronet or knight;
the title 'Lady' is prefixed to her first name. Twde of a baronebr a knight is
also called 'Lady' but uses the title by courtesly,oand has it prefixed to her
surname.

SHAKING YOUR HEAD

Moving your head constantly when a senior is tgkin you is a norm and
sign of respect in some cultures. However, in 8hittulture people are expected to
treat others, whether seniors or juniors, as eqidwing your head frequently
during a conversation could be a distraction. important to listen to the person
carefully and express your views honestly rathanthgreeing to everything that
has been said.

RESPECTFUL TREATMENT OF OTHERS

In some cultures it is taken as an offence if youndt stand up every time
your senior stands up. Once again, in the Unitedg&om it will be seen as a nui-
sance rather than as a sign of respect.

Instead, you show your respect to others by bewolgepand using words
such asplease'and'thank you'.

FORMAL MANNERS

Formal manners are part of the British stereotygrétish people used to
make polite conversation on general topics, butmtlse remain distant. Men
used to take off their hat when a woman passedk wal the outside of the
pavement/sidewalk when with a woman so that shendidyet splashed by traffic,
and hold doors open for her. Keeping feelings umdetrol was also part of good
manners, and it was not thought appropriate to shoger, affection, etc. in
public. Now, fewer people stand on ceremony (= keharmally) and even in
formal situations most people are friendly andxeth and concerned to put others
at their ease.

INFORMAL MANNERS

Good manners do not have to be formal. It is figld well as polite to say
‘hello’ or 'good morning' to somebody you meets#&y ‘please’ and ‘'thank' to
family and friends as well as to strangers, an@gologise if you hurt or upset
somebody. A warm tone of a voice and a smile ae iahportant.



People shake hands when they are introduced toksmindor the first time
but, except in business, rarely do so when theyt axgsan. Nowadays, unless there
IS a great age difference, most adults use eadr'stlirst names straightaway. In
shops and banks, on aircraft, etc. customers &ea atidressed respectfully as 'Sir'
or 'Madam' to show that they are important to thiegany. People are expected to
arrive on time for both business and social evantkit is considered bad manners
to be late or not to telephone to let people krioyou are delayed.

PRIVACY

Respect for privacy underlies many aspects of ®rifife. It is not just
privacy in your own home which is important. Justimportant is the individual's
right to keep information about himself or hergaifvate. Despite the increase in
informality, it is still seen as rude to ask peopleat are called ‘personal’ questions
(for example, about how much money they earn ouatieir family or sex life)
unless you know them very well. Notice that theaartional formula on being
introduced to someone in Britain, '"How do you d@®'not interpreted as a real
request for information at all; the conventiongllyels not to ‘answer the question'
but to reply by saying '"How do you do?' too.

AS A GUEST

When invited to a meal at somebody else's houspl@&dten take a bottle
of wine or chocolates or flowers, as a gift. Apgaoim this, it is not usual to give
presents to people you do not know well. It is cartsidered polite to look round
other people's houses without being invited to @arsd people usually ask where
the toilet is rather than going to look for it. Mapeople do not smoke and visitors
should ask permission before they smoke in someébdohuse. Close friends are
much less formal in each other's houses and mayhget own drinks and help
clear away the meal.

GESTURES

Drumming your fingers. i.e, tapping them repeatedly on a desk or table,
suggests impatienc&cratching your headsuggests you are not sure what to do.
These gestures may also be a sign that a persemnvisus.

Shrugging your shouldersshows impatience or lack of interest, it can also
be used to indicate that you do not mind whichesfesal things is chosen. A per-
son who stands with their elbows close to the bay forearms spread, with the
palms of their hands upwards and their shouldaseda does not know what is
going to happen. Often, the head is held sliglutlgrie side.

People sometimetmp their feet (usually only ondoot) on the floor in time
to music, but more often the gesture shows thay feel impatient. Children
sometimestamp their feetwhen they are angry.
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FACIAL EXPRESSIONS

Winking at somebody reminds them of a shared secret osesl as a
private signal.Raising the eyebrowswith the eyes wide open, diinking (=
closing and opening both eyes very quickly) sevéraks, expresses surprise,
shock or sometimes disapproval. The phmgebrows were raiseds often used
metaphorically.

Frowning may suggest concentration, but is often a sigdisdpproval or
annoyanceWrinkling the nose(= moving it up and to one side) suggests there is
a bad smell, but if your nogeitches and you take a few quick breaths this means
you can smell something nice, especially food cogki

Childrenstick their tongues outto show they do not likeomebodybut this
Is rude.Pursing the lips, makingthem very small and tight, is something people
may do if they are concentrating hard. Sometimesyelver, it shows a person is
angry but trying hard to control their anger.

FINGERS AND THUMBS GESTURES

Thumbs up is a gesture showing approval or success. Ituallysmade with
the thumb of only one hand. The thumb points sttaigp while the fingers are
curled into the palm. The gesture is used to tathebody that they can go ahead
and do something, or to indicate that the persokimgahe gesture has succeeded
in something. T@ive somebody the thumbs ups to give them permission to do
something.Thumbs downis a similar gesture but the thumb points downatais
the ground. It is used by somebody to indicate thaye failed to door get
something.

Peoplethumb a lift (= try to get a ride in a passing vehicle) by haidtheir
arm out with the thumb up and slightly forwaildviddling your thumbs (= hold-
ing the hands loosely and letting the thumbs rubtlgeagainst each other)
suggests boredom or impatience. The phrase is offed metaphorically to mean
‘having nothing to do'.

Pointing with the forefinger (= first finger) at somebodysomething shows
which person or thing you want or are talking abd@ut in both Britain and the
US it is considered rude to point.

Fingers crosseds a wish for good luck. In Britain people givé/asign by
holding the index finger and middle finger apakelia V and curling the other
fingers and the thumb into the palm. If the palnheédd outwards the sign means
'victory'; if the palm is turned inwards the gestis rude and offensive. In the US
people use the V-sign with the palm outwards tonripaace' but the rude version
Is not usedGiving somebody the finger(= holding the middle finger straight up
and curling the other fingers into the palm) iscusestead.

People can indicate that they think somebody is bagointing one finger
at the side of their forehead and turning it. luylold two fingers at the side of
your forehead like gun you are pretending to shyaairself for doing something

silly. A finger held to the lips indicates 'Sh!I'Be quiet!).
10



THE V-SIGN

Nobody knows for sure where the V- sign came froon, many English
people have chosen it as a national icon. DuringldWar 1l it was used to mean
victory,and it was used again by hippies in the 1960s 840<.to meapeace.

As the symbol of peace, it has become universaillewhe 'V for Victory'
will forever be associated with the wartime primiaister, Sir Winston Churchill.

THE BEST MEDICINE

Laughter may be the best medicine, but even smidirggpowerful happiness
booster. Researchers have discovered that your nmopbves every time you
turn up the corners of your mouth — even if it'dyoto hold a pen between your
teeth.

Seeing a smiling face can have a similar effectl fraquently leads to a
matching smile which increases the benefit.

Pesrome
CraTTs IpUCBSYEHA OCOOIUBOCTSIM MOBHOTO €THKETY Ta OKPEMHUM MOJIEISIM
BBIWIMBOI KOMYHIKaTHBHOI MOBEIIHKH. 3HayHA yBara NpUIUISETbCA aHAI3y SIK
BepOagpbHUX, TakK 1 HeBepOanbHUX (OPM KOMYHIKATUBHOI IOBEIIHKH, IXHBOI
cnenudiki B aHTIOMOBHHX KYyJIbTypax Ta MPaBHJI y)KUBaHHSI.

YK 802.0-801.561.3

OYHKINOHAJIIBHO-KOMMYHUKATHUBHASA CYIHIHOCTD
KOMIIVIMMEHTA B KYJbTYPOJIOT'HYECKOM ACIIEKTE (HA
MATEPHAJIE AHT'JIOA3BIYHOI'O XYJOKECTBEHHOI'O IMAJIOT A)

Aopamosa E. 1O.
Hayuonanvnouii ynueepcumem «Qoecckas opuoudeckas akaoemusi»

CooTHocsich ¢ (popMaMy MBIIIEHUSI YEJIOBEKA, SI3bIKOBBIE (POPMBI HOCST
OTIIEYATOK KYJIbTYPOJIOTHUYECKHX IMPEACTABICHUM MOJIb30BaTeNen s3bika. B
HEMOCPEACTBEHHOM WM OMIOCPEIOBAaHHOM opMe, KyIbTypa CO3AaeTcs B IMpoiiecce
JESTENIbHOCTH dYelloBeKa. SI3bIKk mopokaaeT (opmbl BepOanbHOrO OOIICHHMS,
NOHATHBIE U TPAJAULIMOHHBIE JJI ONPEIEIEHHOTO BPEMEHU U KYJIBTYPHOU CPEBI.

"JIro0oe MMHTBUCTUYECKOE HCCIIENOBaHUE, - Kak oTMeuan eme J. Koccepuy, -
HE MOJXKET 3aMbIKATbCSl B paMKaxX COBPEMEHHOIO COCTOSIHUSI MCCIIEOBaHUS

11



ABIIEHUH M JOJDKHO OBITh JOTIOJIHEHO CBEIEHUSIMU MPO HUX HCTOPUUYECKOE
passutue” [2, 237]. Orcioma sCHO, 4YTO peub JIOJACH 0TOOpa)kaeT O0COOEHHOCTH
COCTOSIHUSI SI3bIKa KOHKPETHOW MCTOPHUYECKOM 3MOXM WIM OIpPEAENICHHOIro 3Tamna
pa3BuTHs. [I0CKOJIbKY MCTOpPHUSI BCSKOTO Si3bIKa OTPaXKaeT KyJIbTYypy €ro Hapoja,
OYEBHMJIHO, YTO U B KaXJOM TOPU3OHTAJIHLHOM Cpe3€ f3bIKa OTPaKAKTCS
KyJIbTYpPHBIE MPECTABICHUS COLIMYMa B ONPEACIICHHbIN UCTOPUYECKUA MOMEHT.

Hacrosimas pabGoTta mnocBsiieHa HM3Yy4YeHHIO (YHKIIMOHAJIBHON poOnM U
CEMAHTUKH aHIJIOA3bIYHOrO KoMiumimMeHta B jguaxponun XVIII — XXI  Bs.
AHTPOTIONIOTUYECKHUI MOAX0J] K U3YYCHUI0O KOMMYHUKATHBHBIX PEUCBBIX €IMHMII
MPEANOIAraeT pacCMOTPEHUE MX CKBO3b MPU3MY YEJIOBEYECKOIO BOCHPHUATHS WU
11eJIECO00PA3HOCTH MCTOJIB30BaHMUS B peUeBOM 0OIIeHnn tofiel. Bricka3biBanus,
colepkalie OA00peHHe, MOXBaly M BOCXHIIEHHE COOECeIHHMKOM, BCerma
SBJISUTACh HEOTHEMJIEMON YacThlO JII0O00N HAIMOHATBHOU KYJIBTYPHI M PEUEBOTO
oOmenuss. C TedeHHEeM BpPEMEHM M3MEHSUICA SI3bIK, KYJIbTYpOJIOTHYECKUE
IpEe/ICTaBIICEHUs] HOCUTENEH sI3bIKa, U COOTBETCTBEHHO, KOMILTUMEHTHI.

Obvekmom HaIIET0 HUCCIEAOBaHUS SABIAIOTCS BepOajbHBIE CPEJNICTBA,
rapMOHU3UPYIOIME MEXINYHOCTHOE PEYEBOE B3aMMOCICTBUE U padoTarolue Ha
CO3JaHME TO3UTHUBHOrO o00Opa3a cobeceanuka. [lpeomem wccneAOBaHUS —
KOMIUTUMEHT Kak (opMa peueBOro ATHUKETAa B AHIJIOSI3BIYHOM XYI0KECTBEHHOM
Juanore.

Ileny nHameiln paboTbl — BbIABIEHUE (HYHKIMOHATIBHO-KOMMYHUKATUBHOM
ABOJIFOLIMM KOMILJIUMEHTA Kak peueBoro akta B tuaxpoHun Xl — XX| Bekos.

3a0auu NAHHOTO WCCIEAOBAHMS JIOTUYECKH BBITEKAIOT M3 IOCTABJIECHHOM
e W BKIIOYAOT: 1) ompenelieHue MOHATHS PEYEeBOTO STHKETa B IIEIIOM H
KOMIUTMMEHTa B YaCTHOCTH; 2) aHaIN3 WCTOPHH Pa3BUTHS KOMIUTUMEHTA Kak
(GOpMBI peUyeBOro ATHKETAa HAa NMPUMEPE AHTIOSA3BIYHBIX POMAHOB HCCIEAYEMBIX
nepuooB; 3) BbIABICHHE (YHKIIMOHAILHO-KOMMYHUKATHBHBIX OCOOCHHOCTEH B
OpraHu3aluu KOMILJTUMEHTAPHBIX BBICKA3bIBaHU I B aHTJIOSI3BIYHOM
XYJI0°)KECTBEHHOM JIHAJIOTE.

Marepuan uccnenoBanusi  cocraBisitor 4000 peueBblx  00pasioB
KOMILJTMMEHTAPHBIX BBICKA3bIBAHUN PAa3HBIX MEPUOJ0B, OTOOPAHHBIX METOJIOM
CIUIOIIHOM BBIOOPKM M3 OPUTHMHAIBHOTO AHTJIOS3BIYHOIO  XYJI0KECTBEHHOTO
Juanora.

Kak HM3BECTHO, HEMOCPEICTBEHHBIM OTPAKEHUEM HALMOHAIBHOU KYJIbTYpPHI
SBJISICTCSI DTUKET WJIM BHEIIHSS, BHIWMAs 4YacTh JTHKH, KOTOpas CIOXKWIACh B
TE€YEHHE BEKOB U THICAUYEIECTUN B OOLIECTBE JIIOJEH M COCTABIISIET HEOThEMIIEMYIO
4acTh MX JIYXOBHOTO MHUpPa. DTHKET — CJIOBO (PPaHILy3CKOTO MPOUCXOKIACHHUS,
O3HaYarIllee H3HAYAILHO TOBAapHYIO OWpPKY, Spiblk (ITUKETKy). Bo Bpems
npasiienust JlrogoBuka XIV mosiBHIOCH HOBOE 3HAYEHUE CJIOBA <OTUKET» - TaK
Ha3bIBAJIM HEOONBIION OyMakKHBIM IUIAHILIET, HA KOTOPOM OBUIM U3JI0KEHbI
HpaBuia MOBEACHUS U 001IeHus ¢ kopoJieM [4]. Takum 00pa3om, MOHATHE STHKETA
CTaJ0 O3Ha4yaTh MaHepy I[OBEACHMsI, IMpaBUiia YYTUBOCTH M BEXIMUBOCTH,
npuHsAThie B oOmiectBe. be3 coOmtofeHuss 3THUX HOPM  MOJUTHYECKUE,
HSKOHOMHUYECKHE U KYJIbTYPHBIE OTHOIIECHUS ObUTH HEBO3MOKHBI.
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HenocpencTBeHHOM COCTABIAIOLIEN JTHUKETA SIBISAETCS PEYEBOU ITUKET. B
JMHTBUCTUKE H3TOT TEPMHUH TMOJYYWJI TEOpeTUYeckoe OOOCHOBaHHWE U CTall
HIUPOKOYIOTPEOUTENbHBIM B HAay4YHOM, HAYYHO-TIONMYJSIPHOM U y4eOHO-
MeToauuecko smrepatype. I[log pedyeBbIM STHUKETOM OOBIYHO IMOHUMAETCS
«MHKPOCHCTEMA HALIMOHAIBHO - CIEU(PUUECKUX BepOaIbHbIX €IUHUILL, TPUHITHIX
U TPEANUChIBAEMBIX OOINECTBOM JUJII  YCTAHOBJIEHHUS KOHTAaKTa MEXIY
cobeceHUKamMu, TMOJJepKaHus OOILIEHUs B  JKEJaTeIbHOM  TOHAIBHOCTU
COOTBETCTBEHHO ITPaBHJIaM PEUEBOTO MOBEIECHUA» [5, 2].

C [aBHMX MOp YacTblO PEYEBOTO OTUKETA SBISIOTCA BBICKA3bIBAHMS
KOMIUTMMEHTApHOTO XapaKTepa, BbIpa)Kalollle BOCXMILIEHHE COOECeTHUKOM U
onobpenue ero aelictBuil. Eme BO BpeMeHa aHTUYHOCTH ApHUCTOTENb BBEI
MOHATHE AMUJACHKTUUECKON PeUH, TJIABHOU TeJIbI0 KOTOpor Obuta moxBana. Kpome
TOTO, OH YETKO ONpeAeNni OOBEKT MPOU3HECEHHS MOXBalbl — 3TO MPEKpPacHoOe U
nobpoaerens [1, 46.]. CoracHO ONHCAHMIO SIUACHKTHYECKOH  pedH,
NPEACTABICHHOMY ApPHUCTOTENEM, K €€ COCTaBJICHUIO TMPEIBbABISUICS PALI
TpeOOBaHMM, CPeN KOTOPHIX MOXKHO BBIJICIUTH IJIaBHBIE MPUHIUIIBI COCTABIECHUS
KOMIUTUMEHTOB: 1) OOBEKTOM KOMIUIMMEHTA SIBISETCS TO, YTO 3aCiIy)KHUBAacT
MOXBAJIbI; 2) aJpecaToM KOMILIMMEHTA CTAHOBUTCS TOT, KTO 00J1a/1aeT KaKOH-1100
no0posieTenplo, T.e. KpallHe CTeneHbl0 KaKoro-HUOyAb MOJIOKHUTEIHHOTO
Ka4yecTBa; 3) MPOU3HOCS KOMIUIUMEHT, TOBOPSIINHA ODKEH YYUTHIBATH JIMYHOCTD
ciymaromniero; 4) Ui KOMIUTMMEHTOB HaumOoJiee XapaKTepPHO HCIIOIb30BaHHE
TaKUX TPOIOB, KaK rurep0oiia, cpaBHEHHE, SITUTETHI U Tpaganus [Tam xe, 47-50].

Kak sicHO u3 yXe MpHUBEACHHBIX TPEOOBAHUN K KOMITMMEHTAaM, OCHOBHOMU
IparMaTHYeCKOl HaNpaBICHHOCTHIO MMOCIEIHUX BCEI/A SBISIACH IMOJOKUTEIbHAS
OILICHKAa TE€X WJIM MHBIX KauecTB cobecenHuka. C TOuku 3peHus ux (HopMaabHOU
pernpe3eHTaluyu  o0palajoch BHHMaHHE B OCHOBHOM Ha CTHJIMCTHYECKHE
0COOEHHOCTH KOMIUTMMEHTAPHBIX BbICKA3bIBAHUM.

B kayecTBe 0HOIO U3 BAXXHEUIIINUX 3JIEMEHTOB PEYEBOU ITUKU KOMNAUMEHN
paccMaTpuBalOT TaKhe U3BECTHBIE 3apyOeKHbIE U OTEUECTBEHHBIE JIMHTBUCTHI KaK
I1. bpayn, C. JleBuncon, JIx. JIuu., A. I'. ['ypoukuna, H. 1. ®opmaHoBCKasl.

OBOJIIOLIMOHHAsA TMpUPOJia BepOalbHOM KOMMYHHMKAllMHA, €€ CBS3b C
KOHKPETHBIM CTHJIEM OOLIEHUS, MPUHATHIM B COLUOKYJIBTYPHOM COOOILECTBE B
JAHHBIN TEepUOoJ, TPAKTyeT KOMIUIMMEHT KakK "aKT BEKJIMBOCTH, MOKa3bIBAIOIIUN
BOCXUIIIEHUE COOECETHUKOM U JISMOHCTPHUPYIOIINI yBakeHue K Hemy [9, 317]".

Takum 00pazoMmM, MOKHO 3aKJIIOUUTh, YTO U B HACTOAIIEE BpeEMS
KOMIUIMMEHT HE€  yTpaTuWil CBOEHM  IEPBOHAYAIBHOW  HMHTEHLHMOHAJIBHOU
HANpPaBIEHHOCTU U sABIAETCA 3()(PEKTUBHBIM CPEACTBOM PEUYEBOrO BO3ICHUCTBUS.
[TonpiTOXKMBaAs CKa3aHHOE BBINIE, B HACTOsIIEH paboTe HaeTcs Cleayrollee
ompenereHue KoMiuimMeHTa. [log nociiemHUM TOHMMAaeTcs BBICKa3bIBaHUE,
cojeprKailee KOMMEHTapUH, KacaroLuucs KaKoro-nmoo coObITHS,
XapaKTEPUCTUKHU, MPUOOPETEHUS, TOCTHIKEHHSI, KOTOPBIE CBA3aHBI C aJpecaToM U
pPAcCUEHMBAIOTCS KakK OTIPABUTENIEM COOOIEHUS, TaK M €ro MojydyaTeseM,
MTO3UTHUBHO.

Kak yxe oTMeuanocs Bblllie, KOMIULIMMEHT B COBPEMEHHON TPAKTOBKE 4aCTO

ABIACTCA CHHOHHMMOM IIOXBaJbl W JICCTH. O,Z[HaKO B TOJIKOBBIX CJIOBApiIX,
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u3nanapix  eme g0 1917 roma, KOMIUIMMEHTY JaeTcsi HECKOJIBKO HHOE
onpeneneHue. «KOMMIMMEHT — YYTHBBIE CIJIOBA, BBIPAKEHHbIE W3YCTHO WIIU
nucbMeHHO; npuBeTcTBHEe» [8, 406]. A «HoBbIi M MOJHBIM POCCHUICKO-(PpPaHKO-
HEMEIIKUH CJI0Baph, COYMHEHHBIM M JOMOJHEHHBIH IO cjoBapio Pociiickoi
Axkanemun» 1813 roma moj KOMIUIMMEHTOM TOHHMMAaeT e€lle W HeBepOalbHOE
AeicTBHe - OKIIOH [7, 567].U3 sToro cineayer, 4To B

XIX B. KOMIUIMMEHT OTOXAECTBIISIICS KaK C BepOaJIbHBIMU, TaK U HEBEPOATbHBIMU
dhopmMamMu BEKITHUBOCTH.

CormacHo aHanm3y ¢akThuueckoro marepuana, a0 XIX B. KOMIUIUMEHT
HCIIOJIB3YETCsl OOJIbINEH YacThIO B JMHUCTOSIPHOM TEKCTe. B Xym0oKeCTBEHHBIX
npousBegeHusax XVIII B, KOMIUIMMEHTBI B OCHOBHOM IIPUBOJSTCS aBTOpaMU
OTHCATEINIbHO:

“When | had concluded, | received the complimeffitip audiencesome of
whom came and shook me by the hand, swearing thas la very honest fellow
and that they desired my further acquaintanctherefore promised to repeat my
lecture next day’{Goldsmith O.).

O. 'onpacMuUT He mepeiaeT TOYHbIE KOMIUTMMEHThI BBICKA3aHHbIE BUKAPHUIO
0 TMOBOJY €ro yJAayHOW JIeKUUH, YTO MOXKHO OOBSICHUTH TOCIOJCTBOM
NypUTAHCKOW  MoOpanu  JaHHoro  nepuojga.  OJHAKO  HUCIOJIb30BAaHUE
KOMIUJIMMEHTApPHBIX  BBICKA3bIBAaHUM  3aCBUJIETEILCTBOBAHO  Takke U B
XYyJI0’)KECTBEHHOM JIUAJIOTE€ POMAHOB 3TOTO BPEMEHHU.

“Alas, doctor,” cried he, “these children are toahdsome and too goddr
such a place as this!” - “Why, Mr. Jenkinson,” regdl I, “thank Heaven my
children are pretty tolerable in morals; and if thbe good, it matters little for the
rest” (Goldsmith O.).

O4eBUHO, YTO TPHUBEICHHBIE KOMIUIMMEHTHI HOCSAT XapakKTeP IMOXBaJIbI
noOponerensiM chiHOBeM BuKapusi [Ipumpoy3sa, KoTopble MOCHeAHUN TPUHUMAET C
OPUCYLIUM CBOEMY BPEMEHHM U CTaTyCy XpUCTUAHCKUM CMHUPEHUEM U
CKPOMHOCTBIO.

B paccmarpuBaeMyio 3MoXy KOMIUIMMEHT HCIIOJNb30Bajics Kak (dopma
TaJJaHTHOCTU (B OCHOBHOM T10 OTHOILICHHUH K JIaMe), KaK TOTO M TPeOOBaJl CBETCKHIA
STHKET, OTMEYEHHBIH KypTya3HOCThIO. «B pasroBope ¢ JKEHIIMHAMH BCE TBOH
IIYTKH U OCTPOTHI MPSIMO WJIM KOCBEHHO JOJIKHBI ObITh HalPaBJICHbl HA MOXBAITY
coOeceHUIIe U HU B KOEM Ciydae HE JOJDKHBI JIOMYCKATh TOJKOBAHHS MJIs HEe
OOUTHOTO WJIM HEMPHUSATHOTO» — TaK, HAIIPUMEP, TMOYyYaJl CBOETO ChIHA M3BECTHBIN
nomutuk U nucatens XVIII Beka rpap Yectepduna. B mpumep on craBumn
¢bpaniy3ckoe o00IIecTBO, OTMeuasi, 4YTO <«Be3jle, rae colOuparoTcs (paHIly3bl,
MPUCYTCTBYET HEKasl TAJIAHTHASI UTPUBOCTH C JKEHITUHAMHU, B KOTOPBIX MYKYHHBI
HE TOJIKO HE BIIOOJICHBI, HO JIaXKe HE MPUTBOPSIFOTCS BItoOIeHHpIMI» [10, 153].

Haunnas ¢ XIX B., KOMIUIMMEHT NMpUOOpeTaeT ropas3nao 0Oojiee MMUPOKOE
UCIIOJIb30BAHUE B PEYM U CTAHOBUTCS  HEOTHEMJIEMBIM  3JIEMEHTOM
XYJ0)KECTBEHHOTO  Auanora. KoMIUIMMEHThl TOBOpAT, 4YTOObI CMa3bIBaTh
"colualibHbIC KoJieca" U, TAKMM 00pa3oM, CITY>KUTh " collMaibHOM cMa3koi” [6].

XIX B. xapakTepusyeTcs CTPEMHUTEIbHBIM OYyp>Kya3HbIM pa3BUTHEM

o0111ecTBa, ero OBICTPOM JIEMOKpaTHU3aIMEN BO BCEX 00JIACTIX KU3HH, B TOM YHCIIC
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U JUTepaTypHOil. AHanmu3 (aKTHUECKOro Marephala IOKa3bIBaeT, UTO U3
XYOJOKCCTBECHHOI'0O Jauajiora IIOCTCIICHHO HMCYC3aCT BBICOKOHapHO-HOBBII.HCHHBIﬁ
CTUJIb, HO BCC €€ MNPUCYTCTBYIOT CJIOKHBIC PCUYNITHUKCTHBIC KOHCTPYKIIMH.
Hampumep:

“Jane, you look blooming, and smiling, and préttgaid Mr. Rochester:
“truly pretty this morning. Is this my pale littledf? This little sunny-faced girl with
the dimpled cheeks and rosy lips; the satin smbetrel hair, and the radiant
hazel eye®’ - “It is Jane Eyre, sir’(Austen J.).

Bocxumasce BHEIIHOCTBIO TYBEpPHAHTKHM, MucTep Podectep ucnoms3yer
MHOT'OCJIOBHBIM ¥ ITOAPTUYHBIN KOMILJIMUMEHT , B KOTOPOM JICTKO IPOCMATPUBACTCIA
HOCTIOYKa KOOPAMHHUPOBAHHBLIX IMMPCAUKATOB, SABIAIOIIHUXCA KOHTCKCTYAJIbHBIMU
CHUHOHHUMAaMU. Bblpa)KeHI/Ie KOMIINIUMCHTA - OCHOBHasd KOMMYHHKaTUBHAsA
MHTEHIMA pedeBoro xoxa Pouecrepa B mpenenmax KOTOPOTrO PENPE3CHTUPOBAHBI
TPU TPEIJIOKEHUS, TIPUYEM OJHO W3 HUX TMPEACTaBIACT COOOW PUTOPUYCCKUM
BOIIPOC. JInnenHas MNPOTAXKECHHOCTb JAHHOI'O KOMINNIMMEHTAa COCTOUT M3 28
ci0BoGopMm.

B XIX Beke KOMIJITUMEHT, MO HAIlMM JaHHBIM, YIOTPEOJIsJICS B OCHOBHOM
nNpeACTaBUTCIIAMMA OJIMTHI, BBICIICTO COCIIOBHUA. B s10 BpEMs KOMILIUMEHT SABJISJICA
00s13aTeNIbHOM (DOPMOM pEUEBOT0O ITHKETA, OTHOCICH K TPAJAUIIMOHHBIM (popmysiaM
BCXKJIMBOCTHU, W TOJbKO B HEKOTOPOM CMBLICJIC CIIYXHII TaKTUKOH pcain3anuu
KOMMYHHKATUBHBIX WHTEHLINN cOOECEIHNKOB. [TockonbKy, F00E3HOCTh ObLIa
npuHATA B OOIIECTBE, KOMIUIMMEHT CTAaHOBHUTCS (OPMON DSTHKETAa YCTHOTO
peUYcBOro 06IHCHI/I$I N TPAKTYCTCS KakK HereMeHHHﬁ BUJ TIIOXBaJIbl, 3HAK
CKJIOHHOCTH 1 nipuBsizanHoctu [10, 25].Hanpumep:

‘Mrs. Cheveley._ What a charming house you hdady Chiltern! | have
spent_a delightful eveningt has been so interesting getting to know your
husband (Wilde O.).

B JaHHOM CJIy4a€ KOMINUIMMCHT BBIIIOJIHACT KOHTAKTOPA3MbIKAIOITYTO
GyHKIUIO0, TeM caMbIM UH(QOPMUPYS TTapTHEpa 10 KOMMYHUKAITUU O 3aBEPIICHUN
HWHTCPAKIHNH, U ABJIACTCA MONBITKOU Muccuc Yusnn YKPCIINUTH I[O6pO)KeJIaT CJIIBHBIC
OTHOIICHHUA C JIeau qI/IJ'ITepH. Hcnonp3oBanne KOMIUIMMEHTA CHOCO6CTByeT
ACMOHCTpAMu pagoCTu OT 06IHCHI/I$I U OOABCACHUEC IIOJIOXKHUTCIBbHOIO HTOra
KOMMYHHMKaTUBHOMY aKTy, 4YTO coO37aeT miargopmy aiasi OyAylHX peueBbIX
VHTEPAKIIUH.

B nuteparypHoMm auanore pomaHoB XIX B. yxke JIETKO MPOCICKHUBAIOTCS
TPHU OCHOBHLIC (1)8,351 AUAJIOTUYECKOTI'O O6H_ICHI/IH: YCTAHOBJICHMC KOHTAKTA,
unpopmatuBHas ¢a3za u (asa pasMmbikaHus kKoHTakTa [3, 169]. Pesynabrarsl
HcCiICcA0BaHuA CBHUACTCIILCTBYIOT O TOM, YTO HCIIOJb30BAHUC KOMIIIIMMCHTOB B
XynoxecTBeHHOM nuanore XX B. HamOoJiee XapakTepHO JJIsi MEPBOM U TpeThei
(1)8,3 Aauajiora. HNnapivMu CJI0BaMH, KOMILUIMMCHT B POMAHEC 3TOro rnnepruoaa BbIIIOJIHACT
B OCHOBHOM PEUMATHUKETHYIO (PYHKIIHIO, T. K. B HAUaJIbHOW CTaUN KOMMYHUKAIIUN
HE00X0aMMO (HOPMUPOBAHKE MTOJTOKUTEITHLHON TOHATTLHOCTH OOIICHUS:

“You are punctugl Mr. Collins,' she said“Will you be seated, sir?”-
‘Thank you, ma'am,”- and Mr. Collins sat (Austen J).
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OrMeTrnM, 4YTO B O3TOT NEPUOJ HUCIOJH30BaHUE KOMIUIUMEHTOB B
uHpopMaTUBHON (a3e auanora B IeENIX YAOBJIETBOPEHHUS IMPArMaTHYECKOTO
uHTepeca (T. €. KaKk KOCBEHHOE Opyaue BepOajJbHOrO MAaHHUIYJIUPOBAHHS
COOCCETHMKOM JUISl COOCTBEHHOM  BBITOJbI)  SIBJSIFOTCS ~ CIMHUYHBIMH. B
NPUBEACHHOM HUXE MpPUMEpE MPOUCXOIUT 3HAKOMCTBO OapoHecchl MoHCTep U ee
miaamiero Opara denurkca co CBOMMHU POACTBEHHUKaMH B BocToHe, ¢ KOTOpbIMU
OHM HHMKOTI'/Ia IO 3TOrO paHbUIE HE BUAEINCH. Bce BMecTe OHU MpPOTryJIMBAKOTCS MO
BEJIUKOJICTHOMY Cay:

“And you, cousin, where did you get that enchantomplexio?” the
Baroness went on;_“Such lilies and ro8esThis is the country of complexiotis
the Baroness continued, addressing herself to MentWorth. “I am convinced
they are more delicatd here are very good ones in England — in Hollahd

“I think you will find,” said Mr. Wentworthithat this country is superior in
many respects to those you mention. | have beEngtand and Holland.”

“Ah, you have been to Eurdijecried the Baroness. “Why didn't you come
and see me?'... 'l see you have arranged your hoyser beautiful house- in the
- in the Dutch taste!”

“The house is very ofdremarked Mr. Wentworth. “General Washington
once spent a week here

“Oh, | have heard of Washington,” cried tharBness. “My father used to
adore him® (James H).

[loguepkHyThie pEIJIMKK B NPUBEJCHHOM MHHU-IAHAIOrE  SIBISFOTCS
KOMIUTMMEHTAMH.  YTOTpPEOJICHHEe  KOMIUTMMEHTAPHBIX  BBICKAa3bIBAaHUN B
nHpopMaTUBHON  (aze Auanora  CBUJACTEIBCTBYIOT O  JIPY)KECKOM U
100pOoKeNaTEeTFHOM CTHUJIE OOIIEHUSI.

B pesynbrate ananuza ¢akTUyecKoro mMarepuaia obuio0 0OHapyYKEHO, UTO B
XIX B. KOMIUIMMEHT ymoTpeoisercs B nHpopMaTHBHOU (a3e pexe (MpUMEpHO B
19% cayuaeB) yem B (pasax ycranoBienus (44%)u pasmbikanus kontakra (37%).
OpHako 3acBUAETENILCTBOBAHHBIE CIydyal €ro ymnorpedyieHus B MH()OpMATUBHON
(daze yka3pIBalOT Ha TO, YTO KOMIUIUMEHT, MMOMUMO PEUUITHKETHON (PYHKIIHUH,
NpUOOPETAET CYITECTUBHO-MAHUITYTHUPYIOILYIO.

TpeGoBaHUs K UCKYCCTBY KOMIUIUMEHTA KaK 3JIEMEHTY ATUKETa B KOHIE XX
— XXI BB. kapauHaIBHO W3MEHUIUCh. B Havyaie XX B. 00I1€CTBO CTAHOBUTCS BCE
MEHEE CAEPKUBAEMbIM PAMKaMH PEUE€BOT0 ATUKETA. B 3TOT mepuoa caMo NMOHSTHE
CBETCKOU JXM3HU, a BMECTE C HEH, U CBETCKOU Oecenbl, OTMEHAETCA. BIXOadT U3
ynoTpeOaeHus CIoBa, crenupudeckue A «OyprKya3HO-IBOPSHCKOTO KaproHa»,
aTakxke (OpPMySbl  BEKJIMBOCTH, CBOMCTBEHHBIC IS <«UHTEIUTUTEHTHOTO
obuxona» [4, 80]. OmHako STHKET, KaKk CBOJ IpaBWI IOBEACHHS B OOIIECTBE,
HUKTO OTMEHHTHh HE MOT — OH JIUIIIh MPETEPTIENT TPAaHCPOPMAIIUIO, YTO CKA3aJI0Ch
Ha XapaKkTepe U YaCTOTHOCTH KOMIUIMMEHTA.

C gpyroili  CTOpOHBI, KOMIUIMMEHT Bce  OoJibllie  MpUOOpeTaer
parMaTuyecKyo GyHKIHUIO BepOAIbHOIO MaHUIYJIMPOBaHUsl cobeceHUKOM. Tak,
(akTHUeCKuil MaTepHrall UCCIAEAOBAHMS TTOKA3bIBAET YBEIMUUBAIOLIUNCS YACIbHBIN
BEC KOMILTUMEHTOB B MH(popmatuBHON (aze auanora (27%) 1, COOTBETCTBEHHO,

€ro yMeHbIlIeHHe B KOHTakToycraHaBiuBaromieil (39%) u 3aBepuaromeii (34%)
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¢azax. B mpuBeneHHsAM HUXE TpUMEpe aipecaT KOMILTUMEHTA CITy4aiiMO Y3HAET O
TOM, 4YTO COOECeIHHWK HE OJIOOIMBAET 4YeNOBEKa, KOTOPOMY TMpeAHa3HAYCH
KOMIUTHMEHT.

'He's a darlingisn't he?' Joanna said dreamily...'Well sometimmess,' said
Chris. 'And sometimes | wish I'd never seen hiRargons T.) Peakuus Kpuca
Ha KOCBEHHBI KOMIUIMMEHT HX o0memy ¢ JIkoaHHOW 3HAKOMOMY SIBHO
JIEMOHCTPHPYET €ro HeCoriacue ¢ KOMIUIMMEHTAPHOH OlleHKOH J[>KOaHHBI.

B oeJIoM, MOXHO CACJIaTh BBIBO/I 00 U3MEHUBIIENCS POJIN KOMIINIMMCHTA KakK
TakTUKH pedeBoro oOmenusa B nepuon XVIII — XXI BB, Komminment
IpeTepreBacT 3BOJIOLHUIO B IUIAHE MEPEX0Aa OT Cyry00 pPeuMITHKETHBIX (HOpMyIl
BEXJIMBOCTU K JIGHCTBEHHOMY CpEACTBY BepOajJbHOTO MaHUIYJIUPOBAHUS
coOeceHUKOM. MOXHO c/enaTh BBIBOJ, YTO HECMOTpPSI Ha CBOIO HEIOCTATOUHYIO
I/IHCI)OpMaTI/IBHOCTB, KOMIIJIUIMEHT SBJISIETCA HEOTHEMJIEMOM YacCThIO peUuCBOro
OOIIeHMSI B CHITy CBOEH MCUXOJIOTUYECKON U COIMATbHOW MOTHBHUPOBAHHOCTH.
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Summary

The article is a diachronic research of a verbahmonent as a part of the
national English culture. The author understandsptonents as the means of the
speech tactics objectivized in the text by therattees expressing admiration,
praise, approval of a certain event, personal cheniatics and achievements. The
compliments are treated in the article as a pattpancel of the speech etiquette of
any national culture. The main objective of theeesh consists in revealing
functional and communicative evolution of the commgnt in the diachrony of the
XVIII — XXI cc. A conclusion is made about changkaving taken place in

pragmatics and psychological interpretation ofdbmpliments.
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YAK 81’1 + 81'23 : 159.946.3

APXETHII TA HOT'O BUTJTYMAUYEHHSA
BI1 K.I'. KOHI'A —IICUXOAHAJIITHKA
J0 JIH'BOKOT'HITUBHOI CYHACHOCTI

Areesa B. O.
Hayionanvhuii neoacociunuti ynisepcumem imeni M. 11. /[pacomanosa

CyuacHe 3iCTaBHE MOBO3HABCTBO, SIke c(pOpMYBaJOCs Ha TJIi MOPIBHSIIBHO-
ICTOPUYHUX KOHILICTIIH BHUBYEHHS CIIOPIIHEHUX MOB CBITYy, IO CTaBWIM 3a
OCHOBHY METY PEKOHCTpPYKIIito apxetuiy (rp. archétypon -fipoobpas, mpoToTHI)
— BUXIJHY JJIsl HACTYIHUX YTBOPEHb MOBHY (pOpMYy Ha MiJICTaBI 3aKOHOMIPHHUX
BIJIOBIIHUKIB Y CrIOpigHeHUX MoBax [3; 17 Ta iH.], IPOJOBKY€E HAYKOBI MOIIYKH
OCHOBH 3iCTaBJieHHs MOBHHX (pakTiB. CBOro 4acy Oyno 3alpOoriOHOBAaHE TOHSATTS
tertium comparationisik TpeTbOro He3aJIeXKHOro MapaMeTpa 3iCTaBJICHHS MOBHHX
(hakxTiB, Ha POJIb SIKOTO JOCITHUKHU MPOMOHYBAIM Pi3HI MOBHI (OpMH, KaTeropii,
noHaTTs (auB. mpo ue Aokmagdimie [9; 14; 16Ta iH.]. OcHoBHa mpoOiema mpu
IIbOMY 1 JIOCi 3aJIMIIAETHCS HEPO3B SI3aHOIO 1 CTOCYEThCA TUTAHHsS, YH BapTo
PEKOHCTPYIOBATH AapXETHIIH, SIKIIO 31CTaBICHHIO MiAJsArac MOBHHH Marepian y
cunxponii? Ilomepeani  cHocTepekeHHs  HaJd  pe3yJbTaTaMd  31CTaBHO-
TUTIOJNIOTIYHUX JOCIHI/KEHb CBIIYaTh TIPO NMEBHY HAIBHICTh, a TMOACKYAH 1
Cy0’€KTMBHICT, y BHUSBICHHI CHOUIBHMX TEHJEHIIA 1 BIAMIHHUX O3HaK,
NPUITMCYBAaHUX PI3HAM MOBax (SK CIIOPiIHEHHWM, TaK i HECTIOPITHEHHUM), SKIIO
BUKOHYBAJacs JIMIIE MpOLeaypa 3ICTaBICHHA Oe3 rIMOMMX PEeKOHCTPYKIIH, sKi
9yac BiJ 4Yacy 3amepedyloThb BHUCHOBKH, 3pO0JICHI HA OCHOBI CyYaCHHX MOBHHX
¢dopMm. Taka mocraHOBKa MPOOJIEMH MOBEPTAE€ 3HOBY MOBO3HABIIIB JO BHBUYCHHS
apxeTunHux  (GopM  MOBH, 3aCBiAUYIOUM  AKTYaJbHICTh 1 CBOEYACHICTH
IPOMOHOBAHOT CTATTI.

Meta cTarTi — KpUTHYHO TMPOAHATI3YBAaTH OCHOBHI  ITOJOXCHHS
ncuxoaHamiTuyHoi koHnenii K. I'. KOHra ta mpocTeXuT iX BIATOMIH Y Cy4aCHHUX
JIHTBOKOTHITUBHUX BUTIYMAYCHHIX apXETHUILY.

3aBIaHHA.

— BH3HAYUTH O00'€M TOHATTS apXeTUIl KpPi3b NPHU3MYy KOJEKTUBHOTO
mecsigomoro K. I'. FOnra;

— BUSIBUTH, B SKOMY CIIBBIJHOUICHHI MepeOyBalOTh TMOHATTS apXEeTHII

1 QpXETUITHTUN CUMBOT,

— PO3KPUTH JIIHTBOKOTHITUBHY NPUPOAY apXETHUILY.

ApXeTun y  MOpPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOMY  MOBO3HABCTBI ~ BHU3HAYalOTh
SK TEOPETUYHO MOXJIHMBY (OpMY, IO BUBOAMTHCS IUIIXOM TOPIBHSIHHS PEaTbHO
3aCBIIYEHUX CTPYKTYpPHHX €JIEMEHTIB KUIBKOX MOB 1 € pelnpe3eHTaHTOM
MPaMOBHOTO CTaHy CiM'i YW TPy CIOPITHEHUX MOB. Y SIKOCTI apXETHITY MOXKYTh
BUCTYIIATH Pi3HI MOBHI OJIMHHUII 1 CTPYKTYpU — IIIJIICHI JIEKCEMHU, OCHOBH, KOPEHI,
Mopdemu, nerepminaTuBH, hoHeMu. HalimommpeHinow € peKOHCTPYKIliS Ha PiBHI

Mopdem. PeKOHCTPYKIlis apXeTUIy MOXKE 3/IIHCHIOBATUCA Il TPAMOBHUX CTaHIB
18




pi3HO1 XPOHOJIOT1YHOT TJIMOMHH. [Tpuknagom PEKOHCTPYKIIi1
CIIJIbHOIH/IOEBPOIIEUCHKOTO  apXeTHIy Ha  piBHI  CjloBa  MOXe  OyTu
ingoeBporeiicbka opma *bhrater — ‘Opar”, moOyaoBaHa Ha OCHOBI 31CTaBIICHHS
n.-inn. bhata, asecr. bratar, cr.-cios. Opatpws, nart. frater ,rp. frater, Toxap. pracar
ta iH. [17,c. 47].

He craBnsum 3aBoaHHS CHUCTEMHO NpOaHANI3yBaTH MDKIMCIHILTIHAPHUN
XapakTep TOHSITTA apXETHI, CIPOOyEMO IOJYYUTHUCA N0 YK€ HAsBHUX CIpoO
npokoMenTyBatu nosumiro Kapna ['ycraBa lOwra, 3 sikuM moB’sA3yIOTH 1CTOpIIO
JOCTIKEHHS 1IbOTO (PeHOMEHY, 1 OOTPYHTYBATH JOLLIBHICTh HOTO BUTIIyMau€HHs
y JIHTBOKOTHITUBHOMY PaKypci.

Sk cnymno BigzHavyae O. JIoHYEHKO, ChOTOJIEHHY “apXETUIOBY Mapagurmy
BUKJIMKAIM JIO KXUTTS TOTYXKHI TyoOam3aiiiHi TeHACHIli, 00 caMe apXeTuIu
MalOTh HAJKYJIbTYPHI M 103a4acoBi 3MICTH TPAHCIEPCOHAIBHOTO, BCE3arajibHOTO
ncuxignoro” [5, c¢. 170]. Cnmparounch Ha komeHrtapi O. JloHuUeHKO, BapTO
MOTOJIUTHUCH 13 THM, IO aAPXETUIN — 1€ KyMYJISITUBHI YSIBJICHHS TIPO CBIT 1 JKUTTS B
HbOMY JIFOJIMHH, SIK1 HE 3aJI€KaTh B1Jl PIBHS HASBHUX ChHOTOJIHI 3HAHb.

VY dinocodii K. I'. FOHra apxetunu po3yMiroTbCsl SIK CTPYKTYPHI €JI€MEHTH
HECBIJIOMOTO, IO JieXaTh B OCHOBI BCIX TNCHUXIYHUX TiporieciB. Lle BpokeHi
HaTePHU JIIOJCHKOI MOBEIIHKH [...]. ApXeTHNH MiCTATh Y €00l 1 KOJCKTHBHI
ySIBJICHHS, 1 MacOBY CBIJIOMICTh, 1 COIlIaJIbHI YCTaHOBKH, 1 CTEPEOTHUIIH — BCE, IO
3YMOBITIOE€ MOKJTUBICTh B3aEMOPO3YMIHHS JrofeH [5, ¢. 171]. Po3rmsHeMo Kir04oBi
imei K. I'. HOura, ki€ JOTHYHHUMH 1O PO3YMIHHS OHTOJIOTIYHOI MPHPOAU
apXeTuIy.

Po3BuHYyBIIM 1 MEBHOIO MIpOr0 BIAIMIIOBIIM Bia ncuxoaHanizy 3. dpeiina
[21,c. 184-188] K. I'. FOHT noriiOuB OCHOBHI MOJIOKESHHS TICHXOJIOTTYHOT HAYKH
i7Ie€f0 KOJIEKTUBHOTO HecBimomoro [27]. Biamosimao mo konmemii K. I'. FOnra
ICUXiKa Mae Taky CTpPYKTypy. 1) Ezo (LleHTp CBiOMOCTI Ta CaMOCBIIOMOCTI),
ocooucme neceioome (BMICTHIUINE KOH(IIKTIB, CIOTajiB, IO KOJUCH OYyIn
YCBIJIOMJICHI, ajie OTIM iX OyJI0 BUTICHEHO Ta 3a0yTO, 1 YyTTEBUX BPAKEHbB, SIKUM
OpakyBaio “sickpaBocTi” JuIst pikcallii y CBiIOMOCTI) Ta 2) KoJieKkmueshe neceioome
— e NMMOWMHHUK 1ap TMCUXIKM JIIOJAWHU, 10 € TJIHOMKMM 3a PIBEHb
1HJIMBIIyaJIbHOTO HECBIJIOMOI0, CIUIBHUM ISl BCIX JIIOJIEH SK Pe3yibTaT 1CTOpii
nrozacTBa [Tam camo]. KosiekTMBHE HECBiZOME TOMY TaK 1 Ha3MBA€ThCS, IO HE
HAKOMMYYETHCSI OCOOMCTUM JTOCBIIOM, @ YCIaJKOBYETbCA BCiMa MpPEICTaBHUKAMU
JIOACTBA, HE3aJEeKHO  BIA €THIYHOI, KYyJbTYpHOI TOINO  MPUHAIEKHOCTI
(HarioHATBHUMU OCOOJIMBOCTSIMU MOXKYTh XapaKTePU3yBATUCS CTIHKI CIIOIyYEHHS
(GopM BHSIBIB apXETHUTIIB).

K. T'. IOur mnpumyckaB, IIO KOJIEKTUBHE HECBIIOME HE € KIHIEM
HECB1IOMOTO. 30Kpema, y mparli “AHaTITHYHA TCUXOJIOTis. TaBiCTOKCHKI JIEKITIT
BiH HAMaraeTbCcsl JOBECTH IyMKy TIpO Te, IO KOJIEKTUBHE HECBiioMe €
HAWTIUOIIMM IapOM, JO SIKOro II€ MOXHa JICTaTHCS Y BUBYEHHI HECB1JIOMOIO
3arajioM — Ii€ Te MicIie, Jie JIIOJAMHA BXKE He € YITKO BUPAKCHOI 1HIUBIAYaJIbHICTIO
[23], ToOTO 3a 1M YySBJICHHSIM MPUXOBAaHE PO3YMIHHA TIJ100aJbHOCTI Ta
HECKIHYEHHOCT]1 HECBIIOMOTO.
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3rinno 3 teopiero K. I'. KOHra, xonexmuene necgioome BTIMIOETHCS B
apXxeTHIax, 0 BUABISAIOTHCA Y Mi(hax Ta CHOBHIHHSX 1 € HE IEBHUM KOHKPETHUM
MOTHBOM, a CYKYITHICTIO MOTHBIB, III0 BapilOIOThCA 1 MarOTh pi3Hl (popMu
BUpPOKEHHsA. Y CBOiX IMIONIYKaX YYEHHUH TIOCIYTOBYBaBCSI METOJOM BIJIBHHUX
acorianii 3. dpeitna a1 aHadi3y CHOBUIIHB Ta (DaHTa31il BJIACHUX IMAIlIEHTIB,
BUBYaB Miu, HOIBKIOP, JEreHaM Ta Ka3Ku PI3HUX HAPOMAIB. 3-MIOMIXK OCHOBHHUX
apxetuniB koJiekTuBHOro Hecimomoro K. I'. FOHr Bu3HauMB Taki, SIK CamiCTh,
aHiMa ¥ aHiIMycC, TiHb, MacKka, MyJpenb, bor [25,c. 131-138].

K. T'. FOHr He npeTteHaye Ha Te, 110 APXETUNH € MOTO BUHAXOJIOM, HaBIIAKH,
y po6oti “IIpo apxeTunu KOJEKTUBHOTO HECBIIOMOTO" BiH MiIKPECITIOE TaBHICTDH
IIOTO TIOHSTTS, JAIOYW 3PO3yMITH, MO0 1 JO HBOTO MHCIUTEIl W HAyKOBII
MPUXOJMIN JI0 ijei ixHporo icHyBaHHs [Tam camo, ¢. 131-138].Oxpim TOTO, Y
poboti JI. JleBi-bprons momsatTsa “representations collectives’yxuBane Ha
MO3HAYECHHS CHUMBOJIYHUX (iryp y mepBiCHOMY CBITOTBOPEHHI, TEX Mae
apxeTUIoBY npupoay [12].

“Sxo OyKBaJdbHO PO3YMITH MOHATTS apxemun, WOTO MOXHA OTOTOXHUTHU
3 MOHATTSAM nepsicHa MoOeib, TIEpBICHUN TICUXIYHUNA 00pa3. BiH BHU3HAYae CyTh,
dbopmy Ta crmoci0 3B'SI3KY CIAJKOBHUX HECBIIOMHX MEPIIOOOpa3iB Ta CTPYKTYP
NICUXIKH, 10 NepPeAaroThCcs BIiJ TMOKOJIHHS JO TOKOJIHHSA. IxHs byHKIA —
3a0€3MEeUeHHs] OCHOBM TMOBEAIHKH Ta CTPYKTYPYBaHHSI OCOOMCTOCTI, PO3YMIiHHS
CBITy, 3a0€3MeueHHs BHYTPIIIHBOI €IHOCTI Ta B3A€MO3B'SI3KYy KYJIbTYpU Ta
MOPO3yMIHHS MiXK 1HMBITamu” [1].

Jlo Takoi iaei apxetuniB KojgekTuBHOro Hecigomoro K. I'. FOur mpuiimos
uepes dimocodcbke mepeocMUCIeHHS Mi(iB pi3HMX HaponiB. Momy Biamocs
BUOKPEMHUTH B HHX CITUIBHI MOTHBM Ta OOpa3W Ha 3pa30K TaKWX IOHATH, 5K
YOJIOBIK, XiHKa, MuTWHA, bor, myapenps Ta iH. Sk 3aznavae K. I'. FOHur, “mns
MEepPBICHOTO MHUCIEHHS Mi() HE € Ka3kow uM mpocto omoBiamo. Ile Hacammepen
NICUXIYHE SIBUIIE, [0 BUPAXa€ TTTMOMHHY CYTHICTh AYIIi. APXSTHITH BUSBIISIOTHCS
B IIOBCSIKJCHHOMY KUTTI iHAuBIniB” [24, ¢. 134].

Apxeturnu, 3a BucioBoMm K. FOnra, ctBoproroTs Midu, penirii i dinocodii,
10 BIUIMBAIOTh HA HApPOAW W icTopuyHi enoxu ([Tam camo]|; AuB mpo 1ie
noknandimre [15]). Ha migTBepmkeHHS LUX CIiB HaBeaemo TBepukeHHs B. JI.
KpyrmnoBa 1mo0 BUTIIyMaueHHSI apXeTHIIIB. ApXETUNH — II€ BPOKEHI IMCUXIYHI
CTPYKTYPH HECBIJJOMOTO, III0 CTAHOBJIATH YACTUHY JIOCBITY JIIOJICTBA, BU3HAYAIOTh
BHYTpIIIHI 00pa3u 00’ €KTUBHOTO JKUTTEBOTO TMpolecy 1 TMepBicHI (opMu
30arHeHHS 30BHIIIHBOTO CBITY, HOTO TTIMOWHHI CXEMH, 3TAHO 3 SIKUMU TBOPATHCS
AYMKH 1 TOYYTTS, 3aCHOBaHI Ha Mi1(OJIOTIYHUX TeMax 1 CIO)KeTax; 1€ KOJIEKTUBHUN
PEJIKT iICTOPHYHOTO MUHYJIOTO, IO 30epiraeThes B mam’ siti mozeit [10].

Hatomicts, sk 3a3nauae B. JI. KpyrioB, 10HTIBCbKHI apXeTurl BimoOpaxae
JIUIIE CHUMBOJIIKO-HECBIIOMHI 1 TENEepiCTOPUYHUN aCIeKTH KUTTA JIIOAeH, a
BIJITaK, MOr0 3MICT HE € BHYEPIIHMM, 0O HE BpaxOBYE palllOHAJIbLHUI acCMeKT
reHotuny KyabTypu #icropii [10]. OxpiM TOro, CymnepeuauBiCTh TeOpii
KOJIEKTUBHOT'O HECBIJOMOTO, fK 1 BCI€T MCUXOAHATITUYHOI KOHUEIIII1, MOJsArae y
HEMOJKJIMBOCTI MpakTH4YHO abo 1i goBectu, abo copoctyBatu. JKomeH

NICUXOQHATITUK HE TIPOBIB PETEIbHUX EKCIIEPUMEHTAIbHUX JOCHIKEHb 13
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3aCTOCYBaHHSM CTATUCTUYHUX METOJIB YW HAJIWHUX BAJJHUX METOAMK, SIKi O
HiATBEp/HKYBaIN HAsBHICTh HECBIJOMOTO 3arajioM Ta KOJEKTUBHOTO HECBIJOMOTO
30KpeMa. Yci BUCHOBKH, 10 skux midnuu 3. @petin, K. I'. TOur, A. Axnep, K.
XopHi Ta 11111 y4Hi i ocaigoBHuku 3. Opeiina, 0a3yr0Thesl Ha IXHBOMY BJIACHOMY
EMITIPUYHOMY JIOCBifl, HAOYTOMY Yy Mpoleci MpakTU4YHOI OisuibHOCTI. Tomy 11l
Teopii MOCTINHO KPUTUKYIOTHCS, 3HAXOIAYN K TPUOTIYHUKIB, TAK 1 CKETITHKIB.

OmHuM 13 acCIeKTIB aHaI3y apXETHUIMIB KOJIEKTUBHOTO HECBIJIOMOTO, SIKUM,
Ha Hally AYMKY, BapTO OUIBII MOCIIJOBHO AOCITIIUTH, — Ma€ OyTH TMOB'A3aHUM 3
TaKUM TIOHATTAM, SIK CHMBOJ. OCHOBHI KpuUTepii BHUAUICHHS CHMBOJIB €
3araJbHOBIJOMHMH, 3-MOMIXK SIKHUX: 1) CXOXKICTh 3a acoljiarii€ro, 2)
MOJIICEMAaHTHUYHICTh, 3) KOHTEKCTHA  3yMOBJIICHICTh  CHMBOJY  (KOXXKEH
KOHTEKCTyaJbHUI pPIBEHb JONOMAra€ BHSBUTH SK 30€pekKeHHs, TaK 1 BTpaTy
NIEBHUX CHMBOJIIYHHUX 3HA4YCHb, 4) pUTyaIbHO-MariyHa i KyJIbTypHa 3yMOBJICHICTb
(BUHMKHEHHS CHMBOJIIB ITOB SI3aHE 3 IOSBOIO IICPIIMX CJIEMEHTIB KYJIbTYypH, D)
AHTPOIOIICHTPUYHICTh (CMMBOJTI3AIlis 3a/1aHa JIFOAMHI Yepe3 CYCHIbCTBO, MiIArae
HOro TICHXOJIOTIYHUM 1 COI[laJIbHUM HAacTaHOBaM 1 CaMOCTIHHO AaKTHUBHO iX
BusiBisie) [18, c¢. 7]. Jdocmimkyroun ¢oabkiopny cumBomiky, O. O. IToTeOHs
pO3TIIsAaB CHUMBOJ SIK MPOAYKT KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO PO3BUTKY JIIOJCTBA,
MOB'sI3aHUI 13 MOBOIO, CBITOIVISIZIOM, Mi3HAHHSM CBITY. BueHuil BBa)kaB CHMBOJI
HE TUIbKHU SIBUIIIEM MOBH, MidoJiorii, a i1 ABUIEM YCHOI HapOJHOI TBOPUYOCTI B ii
POIOBO-BUIOBUX TpaHCQOpMaIlisiX, )KaHPOBIK crerudimi, AuHAMIII. [Haekcyoun
CHUMBOJIHY, MOB’ sf3aH1 3 Midonoriunumu ysapineHHsmu, O. O. [ToreOHs MaB Ha yBasi
KOMILTEKC MOBH, TI0€311, 3BUYaiB, Tpajuiii [1uT 3a mp.: 4,c. 329].

ApxeTun € 3araJbHUM 3HAUEHHSM, MPUTAMAHHUM BCIM 1HIUBIJAM,
110 30epIiraeThCsi HA PIBHI KOJEKTHBHOTO HECBIIOMOTO 1 BUSIBISIETHCS y BUTJISAII
cumBoIiB. CUMBOJI € 0e3MoCepeHbOI0 peaizalllel0 apXeTHIly, SKUM HIKOIH
HE BUYEPIy€e BChOTO OaraTcTBa oro 3HaueHb. K. I'. FOHT onucaB 3Ha4Hy KiJIbKICTh
apXCTHITIB Ta IXHIX CHMBOJIYHUX MPOsIBiB [24].

VY JHTBICTHUIN 3arajioM YK€ yTBEPIWJIOCS TOHSATTS apXETHITHOTO CHMBOIY
(®. Vinpaiit). “ApXeTUIIHUN KJIaC CHMBOJIB BKJIIOYA€E Ti, 10 MalOTh OIHAKOBE
a00 cX0Ke 3HAUYECHHS ISl IEPEBaXKHOI OUIBIIOCTI, SKIIO HE JJI BChOTO JIFOJICTBA”
[20, c. 98], 3-momix skux Buaiisge Taki: “HeOecHui OaThbko”, “3emiss — MaTu”,
“cBitno”, “xpoB”, “ Bepx — HM3", “Bich Kojeca’'. “He3Baxaruu Ha pO3MAiTTs
KyJbTYPHHX €I0X 1 TpaJauIlii, CIOCOOIB MOBJICHHS 1 peakiii, sk y (Gi3u4Hii, Tak 1
B 3arajibHiil MCUXOJOTIYHIN OyIOBi JIIOJMHM, HasBHA MPHUPOJHA CXOXKICTH [TaM
camo).

OxpiM 3aKOHOMIpPHOCTEH apXeTHITHOI CUMBOJIKH, mociuigauku [11, c. 78]
TOBOPATH TMPO T€, IO APXETUITHI CUMBOJIA JAIOTh 3MOTY TOBOPHUTH MPO HASIBHICTH
CTHIYHOI JIiHIT CHAJKOEMHOCTI 1, SK HACTIJAOK, MAEMO, HAMPUKIA, YKPaiHCHKI
apxerunHi cuMBosid. Sk 3a3Havae C. Kpumcekuit, “y HaiiBupasHimmx (opmax
apXCeTUIU  BUCTYNAKOTh Yy  HAIlOHAIBHUX  Ky’abTypax” [Tam  camo].
3aranpHOIIOACHKA KYJIbTypa iICHYE JIUIIE K acleKT HaI[lOHAJbHUX KYJIbTYp, IO €
iTICHO-HOPMATUBHUMH BUSBICHHSMU 01 HAPOJY, HOTO KUTTEBOI TPAEKTOPIi B
yHiBepcyMi ictopii [ram camo]. IcTopis, 3a MepeKOHaHHSIM AOCTIJIHHKA, — II€
CIipajib, 10 HAKPYYY€TbCS Ha yHIBEpCAJIbHI I[IHHOCTI, SIKI BIJTBOPIOKOTHCS,
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30arauyroThCsl, 3MIHIOIOUH CY4acHICTh Ha BceuacHICTh. Lli yHiBepcaabHI IHHOCTI 1
e apxerunamu. C. KpuMChkHii TpOMOHY€E BIIaCHE BH3HAYCHHS AapXECHMBOIY,
PO3YMIIOYH il OCTAaHHIM — HE “J[yXOBHUH T'€H”, a MPecyIno3uilii, TEHAEHII, 1110 B
pi3HI emoxu peaiidyeTbes B oOpasax [ram camo, ¢. 80]. JlocmiaHuk BuaiIse Taki
TPyNH apXETUITHUX YKPATHCHKUX CHMBOJIB, IO BHSBISIFOTH OCOOTMBOCTI
€THOMEHTAJIbHOI caMOOYTHOCTI yKpaiHIliB: “cepue”, “cren’, “npupona”, “cmoBo”
(logos), ‘tpa” [11, c. 80].3 oxHoro OOKY, apXeTUIIU cepye, npupood, Cio6o, 2pa €
yHIBEpCAlbHUMH, a 3  IHIIOro, HaOyBalOuUW  O3HAaK  HAI[IOHAJHHOTO
(HapOTHOITOSTUYHOTO) CUMBOJIY, CTAIOTh €THOYHIKAJIbHUMU.

Y 3B's3ky 3 num, Ha aymMky H.O. Jlucenko, “He cmifi OTOTOXHIOBATH
TpaAMIliiiHI HAPOJHOMOETHUYHI CUMBONM H apxetunHi. CTUKAIOYUCh 13 TIEBHUM
HAI[IOHAJIbHUM TPYHTOM, AapXETUIHUH CHUMBOJ MOJIU(IKyeThCA. SIKIIO MuU
pPO3MIITHEMO HE apXETHUITHI CHMBOJIM 3arajioM, a apXeTHNH, SKi CIpUHHSIA,
HaTpPUKIIaJ, YKpaiHChbKa KYJIbTypa, TO MOKEMO TOBOPUTH 37€O1IBIIIOTO JIHUIIIE PO
Moaudikaiii apXeTUIMHUX CHUMBOJIB. Takuil po3mojai, Ha Hall TOTJsAI, HE
3MEHIITyEe CaMOOYTHOCTI M IIIHHOCTI KOHCTUTYEHTIB KYJbTYPU YKPAiHCHKOI Hallii,
ayie M030aBUTh HAC BiJl Y)KUBAHHS IOMHJIKOBUX TepMiHiB-a1y0OseTi” [13].

Buxonsuu 3 1mporo, MokHa MPHUITYCTUTH, IO apXETHII € CMHUCIO()OPMOI0,
3arajJbHUM 3HaYeHHsAM (IHBapiaHTOM-TIIIEPOHIMOM), TOJI SK CHMBOJ € HOro
0e3mocepeIHpOIO peaizaliero (BapiaHTOM-TIMOHIMOM). Bynb-sSkuii ps CHMBOJIIB
HE BUYEPIy€ BCi€l 3MICTOBHOCTI apXeTUIly. Y MPOIECi PO3BUTKY MOBHU apXETHUIIN
MOAU(DIKYIOTbCSI, HAa OCHOBI TEPBHUHHUX MOJENEH MOXYTh KOHCTPYIOBAaTHCS
noxigHi. OTxe, apXeTUn — e CTPYKTypa, II0 MOKE MaTu pi3HE HAINOBHEHHS
3aJIe)KHO BIJ COIIIYMY W 1HIMBIAyadbHUX OCOOJMBOCTEH TICHXIKH JIOJUHU. Take
PO3YyMIHHSI apXETUIy 3 TMO3UII KOTHITUBHOI CEMAaHTHUKH A€ MiJCTaBU TOBOPHUTH
PO T€, 10 BiH € MEHTAJIHLHUM YTBOPEHHSM, TOOTO KOHIIECTITOM.

B amapar KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKM YK€ BBEICHO TEpPMIH POC.
apxemunuveckuti kKonyenm, aBTopom sikoro € B.I. Kapacuk. Ilpuknagamu Takux
KOHIICTITIB € pocC. “CAeNKa C AbABOJIOM”, “ BpaxacOHbIi 3aroBop”. Lle BucioBH, 1110
aKTUBHO TPAHCIIOIOTHCSA, € 3aKpUTHMH I Moauikaiiii He NPUITyCKAIOTh
KPUTHYHOTO CIpuiHATTS [7, ¢. 43].

MoskHa TPUITYCTUTH, IO APXETUITHUM € TOH KOHIICMT, Y CTPYKTYpi SKOTO
HasBHI apXeTHUIH, sKiI TMepedyBalOTh Yy PI3HUX 3B’sA3Kax 1 BIJHOIIEHHAX. Tak,
HAIpUKIAJ y CBOeMy aociimkeHHI TpodimoBa A.B. miiinia BHUCHOBKY, LIO Y
cTpykTypi koHnenty BOI'OHb BruokpemitoroThest Taki apxetunu: 1) moauHa; 2)
XUTTs; 3) cMepTh; 4) Hebe3neka, 5) pyiiHiBHa cwia; 6) o0’ enHyBaibHA cuia; 7)
ouncHa cwia [19]. OckiIbKH BOTOHB CaM 10 CO01 € MEePIIOCTHXIEI0, IO BiTHOCHUTH
HOTO BXKE JI0 apXETHUIiB, TO HOTO GaraToplBHeBa CTPYKTYpa B1;[06pa>1<ae SIK JTaBHI,
Mi)OJIOTIUHI ySIBJICHHS MPEACTaBHUKIB apxaidHOi CBIAOMOCTI, Tak 1 CydacHi
KOHOTAIlii BOTHIO, XapaKTepHi 7S pi3HUX €THOKYIBTYD.

Jlo HaBEAECHOTO APXETHITHOTO KOHIIENTY CIijl MOJATH IIe TaKi eIeMEHTH
nepuo0yTTs, SK Boza, MOBITPS 1 3emis (CyOcTaHmii anximii, IO Ie 3a YaciB
JaBupoi I'perii Oynu HamiieHi crienupIYHUM 3HAYEHHSM 1 TOB'SI3aHUM 13 HUM
CHUMBOJIIYUHUM MEPEOCMUCICHHSIM).
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OKpiM apXeTUITHUX KOHIENTIB, OCTAaHHIM YacOM BCE€ YacCTilIe y HAyKOBUX
IpaIsix CIIOCTepPIraeTbes MOHATTA apxeTunHux Meradop. Tak, y npari bynaesa E.
B. TaUymuuoBa A. II. “3apyOpkHa momiTHYHA JIHTBICTHMKA” 1i aBTOpH,
nokjgukarounch Ha M. OcOopHa, 3a3Ha4arOoTh, MO0 B MOJITUYHOMY MOBJIEHHI
HE3aJIeKHO BIJ Yacy, KyJIbTypu U rTeorpadidyHoi JoKajizalli KOMYHIKaHTIB
aKTUBHO BXXUBaHUMH € apxeTurHi Metadopu. [lomituku, mo 6axarTh IEPEeKOHATH
azpecaTa, BUKOPHUCTOBYIOTH O0pa3d MPHUPOJHOTO IMKIY, CBITIA 1 TEMpSBH,
xBopoOu 1 3mopoB’st Tomo (muB mpo 1e: [28,c. 98—-100]). Taki meradopu
CIUPAIOTHCSI Ha yHIBEpCaJbHI apXETHIH, € OCHOBOIO JUJISl MOPO3YMIHHS JIOACH 1
BEJIMYE3HUM (AaKTOPOM TOJITUYHOTO BIUTUBY 1mepekoHaHHs. M. OcOopH
chopMyIIIOBaB IIICTh TOCTYJaTiB (PYHKIIIOHYBaHHS apXeTUnHux wMetadop Yy
NOJITHYHIN KOMYHIKarlii, siki: 1) BAKOPHCTOBYIOTHCS YacTille, Hi>k HOBI MeTadopH,
2) OTHAKOBI B ycCi YacH i B yCiX KyJbTypax i He3aJIeKHi BiJl KOH IOHKTypPHUX YMOB
ix akTyamizanii, 3) yKopiHEH] y 3arajabHOIIOJACHKOMY JOCBii, 4) CIiBBIAHOCATHCS
I3I0JICBKUMHU [TOTpedamMu, 5) BIUIMBaIOTh Ha IEPEBaKHY YaCTUHY ayAauTopii, 6)
4acTO 3YCTPIYalOThCA B HAWBAKJIMBIIIMX MOJITHYHUX 3BEPHEHHSIX Y OyAb-IKOMY
cycmiascTBi” [2, ¢. 49].

Oxpemy mpoOJsieMy y BHU3HA4Y€HHI JIIHIBOKOTHITUBHOI NMPUPOAM apXETHIIIB
CTAaHOBHUTH YINOPSAKYBaHHA TaKWX CYMDKHHX TOHSTh, SK Migonocema,
apxemunosa (a00 apxaiuHa) Moodelb, apXemunosi 03HAKU, ApXemunosi Gopmyu,
apxemunogi momusu. OCTaHHIM 4YacoM TMOHATTA apxemun HAOYIO IIUPIIOL
CEMaHTHKHU 1 CTaJ0 BXHUBATHCS HAa TO3HAYEHHS OYIb-SIKMX 3arajbHOJIIOJICHKHX
MOTHBIB, HE MPUB’A3aHUX JO IOHTIAHCTBA B OyKBaJIbHOMY po3yMiHHI. ChOTOJHI
BUKOPDHCTAHHSA AapXEeTHUMIB SIK YHIBEPCAJBbHUX MEPIIOOOpa3iB € TOTYKHUM
eMOLIIMHUM 3acO00M BIUIMBY y OyAb-KuUX cdepax CydacHOTO II00ai30BaHOTO
xuTTs. CydacHa CBIIOMICTHh JIOJMHU 33 CBOEIO TMPHUPOJOI CTAHOBHUTH 1HEPTHE
YTBOPEHHS, SKE 3/1eOUIBIIOrO JIMIIAEThCS apxaiyHuMm. Sk 3a3Hadarore H.D.
Kamuna ta I.I. Tumomyk: “midosoriuyHa CBiAOMICTh MHUCIUTH apXETUIIOBUMU
oOpa3amu, a II€ OJHOYACHO MHCJICHHS CMHUCIaMH, 3adiKCOBaHMMH B oOpa3zax
mi3HaHHA CBITY [...] . HecBigoMuii akT MioTBOPUOI JyMKH 3adimae mepeayciM Ti
aCTIEKTH PEabHOCTI, 110 ITHOPYIOTHCS palliOHAIBHOIO CBigoMicTIO” [6, ¢. 216].

[TincymoByrOUH, 3a3HAYUMO, IO APXETUIHU 3MYIITYIOTh JIOACH CIpHIIMATH,
Nepe)KUBaTH Ta pearyBaTH Ha moxii. BoHM He € cmoragamMu 9u IUTICHUMHA
obpazamu. Lle Ti dakTopw, sKi € MepeayMOBOIO MMOBEIIHKY JTIOAMHHU, 3aCHOBAHO1 Ha
yHIBEpCaIbHINA MOJIEI COPUMHATTS, MUCJICHHS Ta JII y BIANOBIAb HA SIKYCh MO0
9 00’ €KT. Bpo/KeHOI0 y 1IbOMY BUIAAKY € TEHJEHI[IS KOTHITUBHO Ta €MOLIHHO-
MOBEIIHKOBO pearyBaTl Ha KOHKPETHI CUTYallii.

Sk cBiQUMTH MpoOaHaNi30BaHa HAyKOBa JIiTepaTypa, MPHUCBSYEHAa DPI3HUM
acCTmeKTaM aHai3y apXeTHWINiB, K1 Tak 4M iHakme moB’ s3yroTh 13 K. I'. FOHromMm, 1
JoTenep y pisHUX cdepax HAYKOBOTO 3HAHHS TPHUBAIOTh AHMCKYCii HaBKOJO
KOHIIEMIIi1 KOJEKTUBHOTO HECBIJOMOTO — IIMOMHHOTO APy MCUXIKH JIFOIWHH, 10
JCKUTh THOIIE PIiBHS 1HAMBIIYaJIBHOTO HECBIOMOTO 1 € CHUTBHUM JUIS BCiX
moaeit. 3a Tteopieto K. I'. FOHra, KoJeKTHBHE HECBIJOME BUPAKAETHCS dYepes
apXETHITH, 1[0 BUSBIIIIOTHCS B cMMBOJIaX. CHMBOJ € G€3MocepeIHhOI0 peati3alliero

apxeTuiry, ajc HIKOJIA HE BHYCPITYE BCHOI'O OaraTcTBa HOro 3HAYCHbD.
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Y mpoueci pO3BUTKY MOBHU apXeTUNU MOAM(DIKYIOThCS, HA OCHOBI
NEPBUHHUX MOJIENe KOHCTPYIOIOTBCS TMOXiMHI. 3 TakKuX TIO3WINH apXeTuI
BHU3HAYAEMO SIK CTPYKTYpPY, IO MOXKE€ MaTH pi3HE HAMOBHEHHS 3aJIEKHO BiJl
coliymy W 1HAMBIyaJbHUX OCOOJMBOCTEN TNCHUXIKM JIOAWHU. Take po3yMiHHS
apXeTHUIy Ja€ IMiJICTaBU TOBOPHUTH MPO TE, IO BiH € MEHTAJIbHUM YTBOPEHHSM,
TOOTO KOHIIENTOM, 1 CBIAYMThH MPO HOTO JIIHTBOKOTHITUBHY Npupoay. B amapart
KOTHITUBHOI  JIIHTBICTUKKM  yXe BBeaeHo Tepmin B.. Kapacuka poc.
apxemunuyeckuii KOHYenm.

[lomanpima mepcnekTUBa MOCHIIPKEHHS TMOJSIrae B YTOYHEHHI POl Ta
3HAYEHHS apXeTUIIB y GOpMyBaHHI aHITIMCHKOT Ta yKPaiHCHKOI MEHTaIbHOCTI.
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Summary

The article analyzes main theses of C. G. Jung/shmsmnalytic conception
and their echo in modern linguistic and cognitimeerpretation of archetype. The
attention is paid to revealing the notion of “atlpical concept” introduced by V.
Karasik.

VK 811.111' 373.46+ 81 — 115

TEPMIHOJIOI'TYHA JIEKCHUKA AK CUCTEMA:
OYHKIUIA TA POJIb CEMAHTUYHOI'O IHBAPIAHTA

AuieBa Oabra
JIvgiscokuti HayionanvHul yHigepcumem imeni leana @panxa

TepMiHOJIOTIUHA JIEKCHKA PENPE3eHTYE CUCTEMY Y CKiaAl Oyab-sSKOi MOBH.
[TignopsAKOBYIOUNCh 3arajJlbHUM 3aKOHAM €BOJIIOIII JISKCHYHHMX OIWHHIIb, BOHA
Ma€e 1 CBOi xapakTepHi ocoOiuBocTi. HeoOxigHO BiI3HAYMTH, IO TOIIUPEHE Y
MOBO3HABCTBl IIOHSTTI ,CHUCTEMA  HE € OJIHO3HAYHHUM. 3 onaHoro OOKYy,
TEPMIHOJIOTIYHA CHCTEMa PO3TISAAECTHCA SIK CYKYIMHICTh KOHKPETHUX OJIMHUILD, SKi
BXOJISITh Y iX CKJaA. 3 1HIIOTO, pO3YMIHHS CHCTEMH Tiependadae, y mepIry depry,
pO3MISiT 3B’S3KIB Ta BIAHOCHH, SKI ICHYIOTh MIDK 1i e€JlleMeHTaMH. AKIICHT
JOCTIIKEHHS 31HCHIOETHCSI Ha BHYTPIILIHI SIBUINA, aHAI3 SKHMX MOKE BUMAaratu
abcTpakiii B MaTepiaJibHOTO CKJIaAy €JIEMEHTIB CHCTEMH, 30CEPEIkKYIOUUCh
TOJIOBHOIO MIpOI0 Ha 3B'si3KaX, aHbK Ha eneMeHTax. KokHa cuctema,
TEPMIHOJIOTIYHA Y TOMY YHUCIi, Ma€ aHai3yBaTHUCS 3 ypaxXyBaHHSM ii CTPYKTYpHOI
oprasizariii. ¥ cydacHUX CEMaHTUYHHX JOCIIDKEHHSIX 3HAUHA yBara akieHTY€eThCs
HE JIMIIEe Ha aHali3l CEMaHTUKH OKPEMHX CIIB Ta CJIOBOCIOJY4YeHb, aje W Ha
CHUCTEMI CEMaHTHUYHHX 3B’ A3KIB Y MOBI, 110 HAJA€ aKTYaJbHOCTI JTOCTIHKEHHAM Y
[IbOMY HAmpsIMKy, Ta Ja€ 3MOTY HE TUIbKM BHUBYATH CEMAHTHUYHY CTPYKTYpPY
TEepMiHa, ajie ¥ JOCHIAUTH MEXaHi3M YTBOPECHHS HOBHUX CMUCIIB Ta MEPCIEKTUBU
PO3BUTKY.

Tak, E. benBenict 3a3Havae, 110 "CTPyKTypa — OJIMH 13 HaWBaXJIMBIIIUX
TEPMIHIB CYYacHOi JIHTBICTUKH, OJMH 13 THX, SIKI IPOJOBXKYIOTh 30epiraTu
IporpaMHEe 3HAYEHHS... BIH MOXE MO3HAYaTH JBa Pi3HI MOHATTA. 30KpeMma, y
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€BPOMNEHCHKIA JIHTBICTUII MiJ CTPYKTYPOIO PO3YMIIOTh IILJI€, SIKE€ CKIIAJAEThCs 3
YaCTHH, 1 BIHOIIEHHS M) YaCTHHAMH IIIJIOTO, SKI B3aEMHO OOYMOBJIIOIOTh OJTHE
oaHoro. JIJ1st 61IBIIOCTI aMEPUKAHCHKUX JIIHTBICTIB CTPYKTYpa — 1€ pO3TalllyBaHHs
€JIEMEHTIB, 1X BJIACTUBICTH JIO B3a€EMO3B 513Ky Ta B3aeMo3amiHu... KoxkeH craH
MOBH € TIEpeIyCiM pe3ysIbTaTOM IMEBHOI PIBHOBAarM MiX YaCTHHAMH CTPYKTYPH,
sIKa HIKOJIM HE TPU3BOJUTH O TIOBHOI CUMETPii, MOXKJIMBO, TOMY, II[0 aCUMETpis
JISKUTH y caMiii ocHoBI MoBH..." [1, ¢. 38, 39] .

[".IlIner onucye 0cobaMBICTh, MPUTAMAaHHY CEMAaHTUYHOMY TIOJIIO, 1 Ty POJIb,
AKy BOHO BiJirpae y ¢GopMyBaHHI CMHCIIB, MO (AaKTUIHO BiIOOpa)kaeThCs Ha
, BHYTpIIIHIN Horo ¢opmi”. Buenuit nonae, mo ,Mopdema ... € Nepuor TOUYKOK
OTIOPH JIJISl BXKUIA PO3YMIHHS... 100 BOHA OyJa MepIIO CXOIMHKOI0, TOTPIOHO,
o0 BOHA HE OyJa €JMHOI0, a MO€JHAHA B OJIHE ITIJIe 3 HACTYTHUMHU CXOJMHKAMU,
1100 BoHa OyJia BKJIFOUEHA Y KOHTEKCT ... CAMOTO CMHCIY SIK Takoro... ” [2, c. 389,
390].

MeTor0 HAImoOro MAOCTI/KEHHS € BHUBUEHHS TEPMIHOJOTIYHOI JICKCUKH,
CEeMaHTUYHOI CTPYKTYpH TEpMiHa, poyi Ta (PYHKIIH CEMaHTHUYHOrO 1HBaplaHTA.
CeMaHTHYHI CUCTEMH Ta MiJCUCTEMH MOXYTh MaTH Pi3HY BHYTPILIHIO CTPYKTYPY,
K 3a 1X KUIbKICHUM CKJIQJIOM, TakK 1 3a CTYIEHEM YITKOCTI CTPYKTYPHOI OOy I0BH.
Bonu € HepiBHUME MiX COOOI0 3a CBOIM 00CSTOM Ta BIUIMBOM Ha PO3BUTOK MOBH.
Jleski 3 HUX MOXYTh (PYHKIIIOHYBAaTH y CKJIaJli MOBU Ha MPOT31 JOBOJI JOBIOIO
gacy, 1 MOXYTb MaTH pi3HY CTyMiHb CEMaHTH4YHOi ,pyxauBocTi’. OO’ e€kTOM
JOCTIPKEHHSI € TEPMIHOJIOT1UHA JIEKCHKA , 11 PO3yMIHHS SIK OKPEMOI MiJCUCTEMHU
MOBH, IO € TICHO TMOB’S3aHUM 13  CKJIAJOM KOKHOI MOBH, SIK CYKYIHOCTI
B3a€MO3AJIC)KHUX TEPMIHOJOTIYHUX TOJIIB.

[IpenmMeromM Hamoro JOCHIIKEHHS € TEPMiH, SIK €JIE€MEHT T€PMIHOJIOTIYHOI
CHUCTEMH, WOTO CTPYKTypa Ta KOMIIOHEHTH, IX BIUIMB Ha pPO3BUTOK Ta
(GyYHKITIOHYBaHHSI TEPMiHA B MEXaX OKPEMHUX TEPMIHOJIOTTYHUX TOJIIB.

KoxxHa TepmiHONIOTIgHA cCTeMa Ma€e CBOi 3aKOHHM BHYTPIIIIHBOTO PO3BUTKY.
He Tinbku 3MiHA KUIBKOCTI KOMITIOHEHTIB MPU3BOAUTH JI0 BHYTPIIIHIX 3MIH, aJie,
BKJIIOUAIOUYM Yy ce0e HOBI €JEeMEHTH, TEPMIHOJIOTIYHA CHCTeMa 31HCHIOE 1
BHYTPIIIHIM CEMaHTUYHUN TIEPEPO3NOALT MK efeMeHTamMu. HoBi enemeHTH 4acTto
BHOCSITH JIOAATKOBHM CMHCI Y 3arajJbHOCMHUCIIOBY OCHOBY TEPMIHOCHCTEMH, IO
MPU3BOJAUTE 10 3MIHM XapakTepy 3B’ s3KIB MIK HHMH. TEPMIHOCHUCTEMa, JOBOJII
po3ray’)keHa B OJJHMX MOBax, MOKE IMO3HAYATHUCh OJHUM 1 TUM CaMHM CJIOBOM B
1HIIM MOBI Ta MaTH CKJIAJHY 1 BHCOKY CTyMiHb mosiceMii. B iHImIKMX MoBax B
OKpeMiil TepMIHOJIOTIUHIA CHUCTEMU ii CKIaJHUKA MOXYTb PO3MOJAUISATHUCS MIXK
co0or0, MO0 MOXE, B CBOIO YEpPry, CTBOPIOBATH Pi3HI MOMJIMBOCTI IS iX
CEMaHTUYHOTO PO3BUTKY.

Y mpoueci JOCHIKEHHS CEMaHTHYHOI CTPYKTypU TEpMiHy Ta WOro
CKJIQIOBUX JOLITFHO BHOKPEMHTH [IBa IMIAXOIW: MEPIIMNA PO3TIIAJAE TEPMIH SIK
130JIbOBaHy OJMHHWINIO, JIPYTHii — BHUBYAE CEMAHTHUYHI SBUIIA 3 TO3MINHA iX
(GyHKIIIOHYBaHHS y TEKCTi. B OCHOBI JOCHIPKEHHS Te€pMiHA Y MEPIIOMY MIIXO1 €
Horo BceOIYHMH aHami3  AK 130JIbOBAHOI OJWHHUII Y TPhOX IUIONIMHAX —
CHHTarMaTH4Hi{, TMapaJurMaTuyHii Ta emigurmMatuuyHid. TobOto  anHami3
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3MIACHIOIOTh y HampsiMi Bix Jiekcemu (1T OKpEeMHUX CMUCIIB B CEMaHTHYHIN
CTPYKTYpI1) 10 CEMaHTUYHOI TEKCTOBOI peaizallii y MOBJICHHI.

Hpyruii miaxia nependavae 3BOPOTHIN HAMpsM JTOCTIKEHHS. BIJl aHAII3y
(YHKIIIOHYBAaHHS TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHHUIL Y TEKCTaX JO BHUBUCHHS iX
CEMaHTUYHUX 0COO0IMBOCTeH. TakuM YWHOM, BHMBUEHHS 3HAYCHHS (CMUCITY)
3MIACHIOETBCS Y CKIIAJi CHHTAarMaTWYHWX 3B s3KiB. BiAmoBigHO, y HM3MI Tpaib
aHai3 3HA4YeHHS TEpMiHA 3MIMCHIOETbCS B 3alEKHOCTI  TIIBKH  BiJl
EKCTPAJHTBICTUYHUX (aKTOpiB. BueHi BU3HaYatOTh 00CAT 3HAYCHHS B 3aJICKHOCTI
BiJI TEPMIHOJIOTIYHOI CUCTEMHU MOBH, ii TpaMaTUYHOI OYJOBH, BiJl YACTUHU MOBH,
710 SIKOT HAJICYKUTh TEPMIH TOIIIO.

E. benBenict, po3BuBatoun BueHHS @. ne Cocciopa, CTBOPHUBILIU
CEeMIOJIOTIYHY KOHIICTIIIII0, 3alpONOHYBAaB PIBHEBUW MiAXiA A0 JIIHTBICTUYHOTO
aHamizy 1 opOpMHB HOTO B TEOpii JBOXKPATHOTO MO3HAYEHHS — TMEPBUHHOTO
(6e3nocepeIHbO CEMIOTUYHOI0) Ta BTOPHHHOTO (CeMaHTH4YHOro). PesymbTatom
NIEPBUHHOTO TO3HAYCHHS € Oe3MocepeIHe CTBOPEHHS JIGKCHYHOTO 3HAKY, 10 TOTO
’ 00OB’SI3KOBMM BBa)KA€ThCS OMKC BIAHOCHH MK (OPMOIO Ta 3MicTOM (TOOTO
BU3HAYCHHS MEXaHI3My CEMIOJIOTiYHOrO IO3HAYeHHs). BTOpHHHE mO3HAYCHHS
IHTEpIIpETyE CTBOPEHI JIGKCUYHI OJIMHMII HIOAO0 MPOLIECY MOBJICHHS, I0AAl0uu
Ccy0’ €KTUBHMH MOMEHT BIANMOBIAHO JO aHTPOMOILCHTPUYHOTO  TPUHIIUITY
opranizamii MoBu. Buenuii 3a3Hauae, WO ,...MOBa Tepelac 3HAUYCHHS
CHeHU(PIYHUM YUHOM, SIKHH € MPUTAMAaHHUM TUIbKHU il 1 HE MOBTOPIOETHCA HiI B
AKi# iHmin cuctemi.” [1, c. 87].

3a3HaueHuil MiAXia po3BUHEHUN HU3KOK 1HIMMX BYeHHX — U.K. Ormenowm,
A.A. Pigapacowm, I'. @pere, B.I'. 'akom, HO.C. CremanoBum, A.A. YdimieBoro,
M.O. Bopoainoro Ta inmumu [3; 4; 5 .

3HavyHy yBary akIeHTYeEMO Ha PO3TISAAl TEPMIHOJOTIYHOI OJUHHUIN HE
TITPKA B MapaurMaTHYHOMY Ta CHHTarMaTUYHOMY pIBHAX, ajie 1 B
eMiNTMATUYHOMY — SKAWA pO3IMNIAJAE HANpPSIMH CEMaHTHYHOI MOXITHOCTI,
dhopMyOUHM CHUHXPOHHY Ta JIIaXpOHHY €IHICTh TepMiHa. EmigurmaTtuka sik Tpets
CTPYKTypHa CKJIaJJOBa CEMaHTHYHOTO aHaTi3y JJ03BOJSE MPOCTEKHUTH mpottec
dbopMyBaHHS CTPYKTYpH TEpMiHA 1 BHUBYHTH IPOILIEC »BUKOPUCTAHHS
IHBapiaHTHOTO KOMITOHEHTA JUIS TIO3HAYCHHS HOBHUX peaniii (mig peamisiMu
po3yMieMo Oyjb-siKi MpeaMeTH, 00’ €KTH YM SIBHINA B peajbHIM 4M aOCTpaKTHIM
(MuCIeHHEBIH) cdepi JIF0ICHKOTO J0CBITY).

3 METOI0 BHOKPEMIJICHHS CTa0lJIbHOTO CEMAaHTHUYHOTO 1HBAapiaHTa Ta aHATI3y
HOTO BIUIMBY Ha CEMAHTHYHY CTPYKTYypy CJIOBa, HAa Hally AyMKY, HEOOXiTHO
IIOE€IHAHHS [BOX BHINE3TaJaHUX IMAX0MiB. Taka HEOOXIOHICTh Ta CKJIAIHICTH
MpOIECY BHUBYCHHS  TEPMIHOJIOTIYHOI  CTPYKTYpH  JIGKCHYHUX  OJUHUIIb
MOSICHIOETHCSI 11I€ 1 TUM, 110 BOHA TIOBUHHA PO3TIISAATUCS HA 0araThOX PiBHIX — Ha
piBHI Kateropiii mpeaMerHoro (uu 00 €KTHOro) Marepialy, sKi CBOEPITHO
BIIOOpaXaloThCsl Y TEPMIHOOAMHMIIX, HA PIBHI JIOTIYHUX KaTeropiu, sKi
npuTaMaHHi Mpolecy MUCJICHHsS Ta Icuxojorii. HaiimMenmni — HioaHcH
MICUXOJIOTIYHOTO CIPUHHATTS Ta MHCISHHEBOTO  BiJOOpa)KEHHS peajbHOCTI
(IKCYIOTBCS CBOEPITHUM YHHOM Y CEMAaHTUYHIA CTPYKTypl TepMmiHAa Ta Yy
BHYTPIIIHIA CTPYKTypl 1HBapiaHTy. HacTymHuii piBeHb pPO3IJISIAYy CEMaHTHUYHOI
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CTPYKTYpH CJIOBa — II€ TMparMaTAYHE BTUICHHS Ta BHUKOPHUCTAaHHS YCIX
BJIACTUBOCTEH TEPMIHOJIOTIYHOT OJuHUI. TIUIbKH TOEIHAHHS PE3yJIbTATIB
JOCT/DKEHHSI Ha yCiX PIBHAX MOXE JaTd, Ha Hall MOTJSA, €IUHY KapTUHY
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH TEPMiHA, HOTO CKIAJ0BUX — CMHCIIIB, a TAKOX JI03BOJIUTU
BU3HAYNUTU CEMAHTUYHE ,S7pO”.

bararo3naunicth € OJHIEIO 13 TUX MNOpoOJIEM MOBO3HABCTBA, $Ka,
HE3BKAIOYM Ha Ii aKTUBHE BHBYCHHS, 3aJMINAETHCS ,BIIKPUTHM THTAHHAM'
JIHTBICTUKHU. ICHYIOTH 4YMCIEHHI MIAXOAM 10 TpaKTyBaHHS OaraTo3HA4YHOCTI.
baraTo3naunicte moaiOHa Ha MpolEC TEPMIHOTBOPEHHA SIK Yy CEMaHTHUYHOMY
pPO3YMiHHI, Tak ¥ y (opMalbHUX MposBax. [HIIMI MaXix — MoJiceMis SK
CEMaHTHYHE SIBHUINE, JI¢ MOMEHT (opMallbHUX BinMiHHOCTEH (MOAIOHMX Ha
MOXIJTHICTB ITiJT 9ac MPOIEeCy TEPMIHOTBOPECHHS) HE Ma€ MPUHIIMITOBOTO 3HAYCHHHI.

TepMiHONOTIYUHI CMHUCIAM B CEMaHTHYHIA CTPYKTYpi MarwTh CBOI
ocoOimmBocTi. lle mosCHIOETBRCS B MepHry dYepry TuUM, WO y TepMiHa
(GyHKIIIOHATBHUN  aCHEeKT NpPakTUYHO 3BEACHUN 10 MiHIMymMy. ToOTo
(GyYHKIIIOHYBaHHSI CJIOBa B TIEBHOMY TEPMIHOJOTIYHOMY CMUCIII HE BITUyBa€ TaKUX
oOMeXeHb, sIK y 0araTo3HayHOTO CJIOBa B CHCTEMI 3arajlbHOBXMBAHOI JICKCHKH.
CnoBo-TepMiH B TEPMIHOJOTIYHOMY TIOJIi HE Ma€ IHIIMX B3a€EMO3B’SA3KIB 3
JEKCUYHUMU OJUHULISIMHU, OKPIM TEPMIHOJIOTTUHHX .

JIocBil TpakTHYHUX JOCT/DKEHb TOKa3ye, 1[I0 BHHUKHEHHS Ta
(GYHKIIOHYBaHHS TEPMIHOJIOTIYHMX CMHCIIB BaXKKO MOSCHUTH (a THUM Tade,
CHPOTHO3YBaTH X MOJAJBIIMNA PO3BUTOK) 0€3 NETANILHOTO aHalli3y CeMaHTHYHOI
CTPYKTYpH SIK €IMHOTO IIJIOTO. Y TMpOLeCl TaKOro aHajidy, Ha Hally IyMKY,
HEMOKJIMBO 00iiiTHCA 6€3 BpaxyBaHHS CHUIBHOTO CEMAaHTHYHOTO KOMIIOHEHTa —
1HBapiaHTa, SIKAWA Ja€ 3MOTY TMOSCHUTA HE JHUIIe CKIAAHICTh CEMaHTHYHOI
CTPYKTYPH 1 XapakTep B3a€MO3B’ SI3KIiB CMHUCIIIB, aji€ 1 CIIPOTHO3YBATH TMOAATBIINAN
HOr0 PO3BUTOK.

Y mpomeci aHamizy CEMAaHTHYHOI CTPYKTypU Ta  BHOKPEMIICHHS
CEMaHTHYHOTO iHBapiaHTa BHUpIIIAIIbHE 3HAYSHHS Ma€e HOro TOMiHAHTHE 3HAYCHHS,
sIKe BU3HAYAETHCS K HAly)KMBaHIIIE Ta HAWYaCTOTHIIIIE.

OYHKIIIOHYBaHHS CMHUCIIIB TEpMiHA 0a3yEThCA HA CEMAaHTUYHINA CTPYKTYpI, B
MeKax SKOi KOHKpETHUH TEpMiH Ma€ 3MOTyY iICHyBaTH JHIIE B TakoMy cmuci. Le
SBHINE TIOKJIAJEHO B OCHOBY TEOpil TEPMIHOJNOTIYHUX TMOJIB, 1 MIMPOKO
BUKOPUCTOBYETHCS SIK OJTHA 13 KOHIENTYyaJbHUX 3acaj Cy4acHOi JIIHTBICTHKH Ta
tepminosiorii. TepMiHOCMCTEMH HaleXaTh caM€ 1O THUX TOJIB, SKI IIBUIKO
3MIHIOIOTBCSI, MPUUOMY ISl MIBUAKICTH CYTTEBO PIBHUTBCA Yy  PIZHHX
TEPMIHOCUCTEMAX.

[Tpoananizyemo BWIe3a3HAYEHI 3acaay Ha MPHUKIAL TepMiHa «Stain»y
cdepi MHCTEITBA, 30KpeMa y KUBOMHCI. Y JeKcukorpadiunux mxepenax [6;7;8;9
Ta iHII.] TepMiH omMCyeThes Tak. «Stain n - M16 1) The action of staining
something; pollution, disgrace. M16,E17(B-m.u. y mucmeymsi, sxcusonuci) -
¢dapOyBanHs (IpOTpaBleHHs) dYOro-HeOyAb, 3a0pyaHeHHs, TaHpOa. 2) A
discoloration, produced by absorption of or contaith foreign mattergsp one
that is not easily removed L16.3#e0apBiieHHs, CIPUYMHEHE IUIIXOM a0COpOIii

(BCMOKTYBaHHS) YM KOHTAKTy 3 UYXKOPIJIHUM CEPEIOBHUINEM; TOJOBHUM YHMHOM —
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Te, 110 He MoXe OyTH Jierko ycyHyto. b) A blemish or (novesp) discoloration on
the skin. L16. —/ledbekr um (3apa3 rojJOBHHUM YHHOM) 3HEOAPBICHHS IIKIipPH.
d) Any patch of colour different from the groundl& — Byap-ska misma
(minstHKA) KOJIBOPY, siKa BiApi3HsAeThes Big ocHoBu. 3) fig. A blemish on a person’s
character or reputation; a stigma. L18epenocno. Jlepext (ranmx) J1r01CbKOro
XapakTepy 4M pemnyranii, 6e3dects, ranp0a. 4) A dye or colouring matter used in
staining. M18. —®apba uu pedoBuHa, sika (apOye. 5) Koapopora maiirtypa,
npoTtpaBa, Mopwika. 6) Texcmun. Habuaru (mamonok). 7) Heraldry. Any of the
minor colours used in blazoning and liveries, eglgctenné and sanguine. —
I'epanvouka. byap-sxuit 13 M’ SIKUX KOJIBOPIB, SIKI BUKOPUCTOBYIOThCS B repOax Ta
JiBpesix, 0COOJIMBO OpPaH)KEBO-KOPUYHEBHIA Ta caHriHa (TeMHO-4epBOHHWK). Stain

v. LME 1) v.t. Impart colour to (something in contact); alter dwdour of. LME. —
HanaBatu koiip yomy-HeOyab; 3MiHIOBatH Kojip (dorock). b) transt Of the
blood: Suffuse (the cheeks, neck, etc.) with caldk6. —ITepenocro: npo kpos -
3anuBaTd (IIOKH, IIKIO 1 T.JI.) KoabopoM. C) V.i. Absorb colouring matter, take a
stain. L19 - BcMmokTyBaTH  peuoBuHY, sika ¢apOye, mnpuiimatu ¢dapOy
(bapoOysartucs). 3)v.t. Orig., ornament with coloured designs or pattedepict in
colour. Later, print colours on (wallpaper). LME. Giiouatky — mpukpaiiati
KOJbOPOBUMHU MAaJIFOHKaMH YW Bi3epyHKaMH; MaltoBaTH B Koybopi. [li3Hime —
ApyKyBaTH KoibopH Ha (mmmanepax). 4)v.t Discolour or damage the appearance
of (a thing) with spots or streaks of foreign matteot easily removed. LME. —
3HeOapBITFOBATH UM MOIIKOPKYBATH (IICYBAaTH) 30BHIMIHINA BUTIIS (pedi) TUsIMaMu
Y1 CMyTaMH 9y>KOPiHOTO Matepiany (pe4OBHHU), sIKi TSHKKO BUAamTH. S)V.1. fig.
Defile, taint or sully (a reputation, characteG.etLME. — neperocro. IlcyBatu
(ruisiMHATH, 3HEBAXKATH); TICYBaTH 4K OpyaHUTH (peryTaiiro, Xxapakrep i T.11.). 6) a)
v.t. Deprive of colour or lustefig.make pale or dim by comparison, overshadow,
eclipse. LME-M17. d1030aBisATi KOJIBOPY YM OJHCKY; nepen. — pOOUTH OJIiauM
yi TbMsSHUM (C1a0uM) Bia HOpPIBHSHHS, 3aThMaproBaTH (miepeBepiiyBatu). b) Vv.i.
Lose colour or luster. LME-E17.Fyoutu komip uu 6iuck» [6,¢.596; 7,¢.532; 8,
c.809; 9,¢.3022 ].

AHaii3 CceMaHTHYHOI CTPYKTypu TepmiHa (Hacamiepes, IOJiCeMIYHOro)
MOKJIMBUH IIIJITXOM JOCTI/DKEHHS Ta BUSBICHHS CEMAaHTUYHOTO iHBAapiaHTy Ta
floro ceMHOI CTPYKTYpH, 13 ypaxyBaHHSM aHali3y MiaXpOHHOTO Ta CHHXPOHHOTO
IIJIaHIB.

Tak, cyuacne stain e ckopouennsim Bim distain, sike, y cBoro uepry,
MPUHIIUIO B aHTJIIHCHKY MOBY SIK 3all03WYCHE BijJ cTapodpaHiry3pkoro desteindre
(oro ocHoBa destein- pxuBasach BITHOCHO ITOMEPJIOIO0 YW TOTrO, MIO(XTO)
BTpaTwiIo Kouip). Llst ocHOBa, B CBOIO Wepry, € MOe€JHAHHAM JIATHHCHKHUX Tpedikca
dis- (Bix, okpemo) i cnosa tingere (apOysarn).

JlatuHCchKUI KOpiHb tiNQE, IKKi MOXOIUTh BiJl TPEIIBKOIO KOPEHS, MOETHYE
y co0l JBa CMHCIIM. OCHOBHHMH — ,3aMOYyBaTH, MOYUTHU 1 MOXIAHUN CMHUCIT —
»(bapOyBaHHs, ¢apba”, 110 MOXOAUTH BiJ 3aHYPIOBaHH Yy piaky (apOy.

TakuM YMHOM, CEMaHTHYHA CTPYKTypa TepMiHa Stain € pe3yabTarom
MOEHAHHS CIUJIBHOTO KOPHS 1 YCi€l CJIOBOTBIPHOT OCHOBH, Y CKJIaJ SIKOi yBIWIIIOB
natuHChbkuil  mpedikce dis- (¢ crapodpanmy3pkiii  MoBi — des-), mi o0uaBa
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npedikcu € moxigHuMH Bif crapmoi ¢opmu duis- (rat.duo — jBa”). OOuuBi
YaCTHHU OCHOBU — KOPiHb 1 Tpedikc, MO3HAYMUIIMCh HAa PO3BUTKY TEpMIHA 1,
MOKEMO CKa3aTH, 110, HE3BaKAIOUM HA 3HUKHEHHS Yy TIEBHUN ICTOPUYHHIA MEpiojn
npedikcy, MOro 3HaAYEHHS 3aJMIIMIOCH y TOJANBIIINA CEeMaHTHUYHINH CTPYKTYpi
TepmiHa. Take TBep/KEHHS J1a€ 3MOTY TMOSCHUTH iICHYBaHHS TBOX TPOTHIICKHUX
cMuUCHiB. ,(apOyBaHHsS Yoroch” (SK pO3BUTOK OCHOBU Stain) Ta , ThbMSAHIHHA,
no30apiieHHs (BTparta) Koabopy” (sik po3BUTOK cjoBa distain,To0To sk pe3ynbrar
30epeKeHHs iHBapiaHTHOTO 3Ha4YeHHs npedikcy dis-).

JIiss  TOSICHEHHsI ~ CEeMAaHTHYHOI ~ CTPYKTYpH  TepMiHa  BUSBISEMO
NEPIIOYEPrOBO  CEMHY CTPYKTYpy CTaOIbHOTO CEMaHTHMYHOTO KOMIIOHEHTa-
iHBapiaHTa. 3a JONOMOIOI0 METOJUKHA  <«3BHAUEHHSA-CMHUCID» Ta  METOAY
CEMaHTHYHUX OIMO3ULIA BHOKPEMJIIOEMO OCHOBY CEMAaHTHMYHOI oOmo3umii 3a
CHUIBHOIO 03HAKOIO «xapakKTep 3AiCHeHHS mpotecy». udepeniiitna o3Haka stain
—cemMa 1 — @MOYMTH, 3aHYPIOBaTH y PiAMHY» (Hampukiaa, omo3umii — stain
air(dry) (MouuTn :: mposiTproBaTu (cymuTH)), stain :: aerate (ventilateyquuru ::
BEHTIIIOBATH)). HacTymHOIO CIIJIBHOIO 03HAKOKO € «MeTa 3IIHCHEHHS MPOIECy.
Ha ocHOBI 111€1 01mo3uIlli BUOKpeMIIFoeMO AU(EPEHIITHY 03HAaKy — <«3MIHA KOJIbOPY
(cramy)».

[TpoBenenuii aHaji3 3acBiA4YMB, 10 Yy CJIOBI StaiN ceMaHTHYHHUI 1HBapiaHT
Ma€ TaKy CTPYKTypy AudepeHIiiHux cem: cema 1 - MouuTH(3aHypIOBaTH) Y
pinuny (mporec i pe3ynbTaTt); cema 2 - 3MiHIoBaTH Koip (ctan). ToOTo 1i 1Bi cemu
€ 0a30BOI0 CEMAaHTHYHOIO CYKYITHICTIO, SIKa € 1HBap1aHTHOIO JJISl OCIIIKYBAHOTO
TEepMiHa.

[IpoanainizyeMo CTPYKTYpPy CEMaHTUYHOTO 1HBapiaHTa HA OCHOBI OTPUMaHUX
JaHUX y JeKCUKorpadiyHuX pKepenax. SIKIIo y OCHOBI MPOTUCTABICHHS 3a/isHI
matepianpHi pedi (papOa, 30kpema), TO OTPUMYEMO TEPMIHOJIOTiUHI cMmuCTH (Y
chepi KUBOMHUCY 1 T.1I.). SIKIIO B OMO3HUII € MOHATTS MOYYTTS — TO YTBOPEHI
cvuciu € QirypaabHumu (raHp0a 1 T.J., Yd JIIOAWHA, KA 70 LbOI0 IIPHU3BEa).
SIKIII0 OCHOBOIO OMO3MIII € mpodeciiiHa chepa — orpumyeMo 6 (TeKCTHIIbHE) —
MAaJTOHOK, 7 (TepaibIuKa), )KHUBOIUC, IPYK 1 T.1.

CeMHa  CTpyKTypa IiHBapiaHTa Ma€ BU3HAYaJIbHWN  BIUIMB  Ha
(GYHKIIIOHYBAaHHS TEpMiHA y PI3HUX TEPMIHOJOTIYHMX TMOJIIX Ta Ha IMpoIec
YTBOPEHHS HOBUX CMHUCIIIB, B TOMY YHUCJI 1 TEPMIHOJIOTIYHUX — Yy PI3HUX HampsiMax
MUCTENTBa (IeKOpaTHBHE, XYAOXKHE BUTOTOBIICHHS MeEOJIIB, KUBOMHC (TESpMiHU
stained glasssirpax, stain painting -etwib xuBonucy, Stainra ixm)).

TepmiHOMOTIUHI OAWMHUIN HA MO3HAYCHHS <«IIPEAMETHOCTI» 1 «CyOCTaHIIII»
MAalOTh y CBOIH CTPYKTYp1 SIK IEHOTATHBHI, TaK 1 CUTHI(IKaTHBHI XapaKTEPUCTUKH,
IpOTE CHIBBIAHOLIEHHS iX B OKpPEMHX TIpylax cliB kiacy € pizHUM. Lum
MOSICHIOETBCSI ICHYBAHHS PI3HUX CEMIOJIOTTUHUX PO3PSIIIB CIiB, K1 PO3MNOILISIEMO
Ha OCHOBHI Py KOHKPETHA JIeKCHKa (B CTPYKTYPI1 SKOi JICHOTATUBHE 3HAYCHHS
nepeBaka€e), HAHOUIbII aOCTPaKTHI MOHATTS — TepMiHM (1€ CcUrHigikaTHBHA
(GYHKIIIS € MPEeBajIO0Y0I0), 1 TPYIH JIEKCUYHUX OJUHUIIb, K € MepeXiTHUMU MK
3a3HAa4YCHUMHU JIBOMA TPYyTIaMH.

JleHOTaTUBHI KOMIIOHEHTH TEPMIHOCTPYKTYPH € BIJIOOpaXKEHHSIM CYTTEBUX

O3HaK Ta BJIACTUBOCTECH IIEBHOTO KJacy TMPEAMETIB, 00’ €KTIB Ta SBHIII.
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CurHipikaTuBHI KOMIIOHEHTH (DIKCYIOTh BIAHOCHHH, SKI ICHYIOTb MIX
MO3HAYyBaHUM sIBHIIEM (Y MPEAMETOM) 1 yCiM pellTa, IO Ie SBHIIE ,0Touye.
[IprHaNeXHICTh JEKCUYHOTO 3HAKY JI0 MEBHOIO KJAaCy € CTIMKOK 1 abCOJIOTHO
BHU3HAYEHOI), TOMY IO II€ 3yMOBJIEHO Came CITiBBiJHOIICHHSM JIEHOTATHBHUX Ta
CUTHI(PIKATUBHUX O3HAK B CTPYKTypl TepMiHa. Take CIiBBIAHOIICHHS BIUIMBAE
TaKoX 1 Ha QYHKI[IOHYBaHHS PI3HUX CMHUCIIIB B CTPYKTYp1 IMOJICEeMIYHUX TEPMiHIB.

OTxe, MOXOAMMO BHCHOBKIB, IO TEPMIHOJIOTIYHA JICKCHKA TEPEBAXHO €
HaNO1IbII a0CTPAKTHOIO YAaCTHHOIO y Oyab-sKiil cepl HayKu. AHaJ3 CEMaHTUKU
TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHUIb Ta KOMIIOHEHTIB IXHBOI CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH
JI03BOJISIE€ CTBEPIXKYBATH TEPMIH K €IMHE L€, MPOCTEKUTH Tpouec GopMyBaHHs
HOro pi3HUX 3a XapaKTepoM BHYTPIIIHIX CEMAaHTUYHMUX OpraHizamii, JOCIIAUTH
BU3HAUYAJIbHY POJb CIUIBHOTO KOMIIOHEHTAa-1HBapiaHTa y PO3BUTKY CEMAaHTHYHOI
CTPYKTypH TepMmiHa. [lepcnexkTuBu MOCHIKEHHS TOJSATAlOTh Y TOMY, IO TaKWA
MiIXiJ JoroMarae He TIIbKM BHOKPEMHTH CHUCTEMHI MapameTpH, ajie 1
NPOTHO3YBAaTH MOXJIMBUK TONAJBIIANA PO3BUTOK CEMAHTHYHOI CTPYKTypH
TepMiHIB (0COOJIMBO I1I€ € BAXKJIMBUM IS TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH) chepu
MHUCTENTBa, B T.4. JKUBOMHCY. TakuM YHUHOM, HEOOXIJHICTh MOJATBIIOrO
JOCJIIDKCHHST JIIHTBICTUYHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHUIIL € BaXKJIMBOKO SK 3
TEOPETUYHOI, TaK 1 3 MPAKTUYHOI TOYKH 30DY.
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Summary
The article deals with the research of terminolaggystem as a structural
corpus of interconnected lexical units. The sensastructure of a term and
extraction of the common component-invariant akeainto account. The role
and functions of the semantic invariant in the pescof the development of
terminological lexis are analyzed.
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VJIK 81'42

MOTUBAIINHUI ETAII BAOKPEMJIEHHS BIPTYAJIBHOI
KAHPOJIOI'Ii BCAMOCTINHY HAYKY

Amnpapianosa H. C.
Kuiscvkuti hayionanvruti ainegicmuyHull yHigepcumem

JlocmiKeHHsT JKaHpiB 3aBXKIW BHKJIMKano y JjiHrBictiB (H. ApyTioHoBa,
M. baxtin, ®. banesuy, I'. BexoOunpka, T.Binokyp, C.Tl'iamia, B. [lem sHkoB,
B. lementbeB, C.Jyrmac, O.Cuporunina, K.Cemor, T.IlImenroBa Ta iH.)
0COOIMBHUH 1HTEpEC: TMO-TIepIIe, TOMY IO KaHPOBA CUCTEMa — SIBUIIE JTUHAMIYHE,
CXWJIbHE 0 BIUIUBY PI3HHUX JIHTBICTUYHUX Ta €KCTPATIHIBICTUYHHMX TEHACHLIH,
No-Jjpyre, BUHUKHEHHS HOBOTO >KaHPY — KOHIIENTYyajbHa TMOisl, sKa repemdavae
rJ100aapHI 3MIHM B KOMYHIKQTUBHUX CHUCTEMaxX, HampHKjajd, (GOpMyBaHHS HOBOIO
JITepaTypHOro HampsiMy (CTBOpEHHS IHTEPHET-TBOPIB MHOXXHHHOTO aBTOPCTBA),
PO3BUTOK HOBOTO KOMYHIKQTMBHOTO cepeloBHINa (CHHXpOHHA 1 acCHHXPOHHA
KOMYHIKaIlis, TelekoHpepeHiis, GopyM TOIIO0), MO-TPETE, BUHHUKHEHHS HOBOI'O
XKaHpPY € CBITYCHHSIM (POPMYBaHHS HOBUX KOMYHIKaTUBHUX TMPAKTUK a00 HOBHUX
MOBJICHHEBUX CITLTLHOT.

Metoro craTTi € OmMaHyBaHHS MOTHUBAIIHHOTO €Talmy BHOKPEMJICHHS
BIPTYaJbHOI XKaHPOJIOTIi B CAMOCTIIHY HayKy.

[loctaBnena  mMera  mepeabadae  BHUPIMICHHS  TakuX  3aB/AaHb.
OXapaKkTepU3yBaTH NPUYUHU PO3BUTKY >KAHPOBOI CHUCTEMHU, BHUBYHMTH >KAHPOBI
Moaupikalii y BIpTyaJbHOMY CEpEOBHILLI.

XKanpomorist (yd4eHHs PO KaHPH MOBJICHHS) B OCTaHHI POKU iHTEHCHUBHO
po3BuBaeThes. IIpore mpobGiema xaHpoBoi ifeHTH(]iKaIi mepedyBae y cramii
dbopmyBaHHs Ta yHIBepcamizamii. “Y JaHuil 4ac KaHPOIIEHTPU3M IIPETEHyE Ha
JAEpCTBO, a BYEHHS TIPO JKAaHPH MOBIEHHS OQOPMHIOCS B OCOOJIMBHIA
NEPCIIEKTUBHUA ~ HAmpsiM  HEOJIHTBICTHKH, IS  TIO3HAYEHHS  SKOTO
BUKOPUCTOBYIOTh HH3KYy TEpPMiHIB (JKaHPOLECHTPU3M, >KAHPOJIOTisl, TEHOJOTI,
TeHPHUCTUKA), IO CBIMYMTH MPO CTAHOBJICHHS IOTO HAYKOBOTO Hampsmy’ [2,
c¢. 109]. lexnapariist xaHpy nepeadadae JHIBICTUYHY BiAMOBIANIBHICTh, OCKUIBKU
HOBHI JKaHp 3aBXKIU CHMBOJI3Yy€E IHCTUTYLIANI3allil0 HOBOI MOBJICHHEBOI
MIPaKTUKH.

JIiHrBicTH OOTPYHTYBaldM KiJbKa MPUYMH, K1 3YMOBIIOIOTH PO3BHTOK
KAHPOBUX CHCTEM 1, BIATIOBIIHO, IHTEPEC A0 HUX. Tak, ydeHl BBaXKarOTh, 110 JKaHP
€ “0a30BOI0 OJIMHUIICIO MOBJICHHS, sIKa TIOBMHHA OYTH TOCHTh eMHOK0” [2, ¢. 109];
nmparMaTH3allis JIHTBICTUKM, ‘T 3araJbHUN pyX A0 TOWIYKY 3B A3KIB MIXK
CTPYKTYpOIO MOBHHX BHCJIOBIIIOBaHb 1 KOMIIOHEHTAMH CHTYaIlil CIHiJIKyBaHHS,
nepeayciM cy0’€kTamMu KOMYHIKalli, 3B’A3KOM MDK HHUMH, iX KOTHITUBHUMH,
MICUXOJIOTIYHUMH,  COIllAJIbHUMH, (PI3MUHMMH, MEHTAJIBHUMHU Ta  1HIIUMU
xapakrepuctukamu” [1, c¢. 8]. Ille ogHa npuyYMHA IHTEHCHBHOI'O PO3BHUTKY
KAHPOBUX CHUCTEM Ha CHOTOJHI — BHHUKHEHHS HOBOTO KOMYHIKQTHBHOTO

cepenoBuiia — Intepnery. JI. KomnanieBa BBaxkae, 1o “OypXJMBUH PO3BUTOK
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IHTepHET-KOMYHIKallii mpu3BiB A0 Monaudikamii Hu3ku MK, mo cBiguuTh mpo
3MiHYy TparMaTUYHUX HACTAHOB 1 IIJIeH y4YacCHUKIB LILOTO BHUIY KOMYHIKAIIIi,
aktyamizaiii (eHomMeHa MOBHOiI ocoOuCTOCTi, sKa uepe3 cucteMy MXK
camoIripe3eHTye cebe B BipTyanmbHOMy auckypei” [4, c¢. 174]. O.JlyroBiHoBa
HAroJIONIy€e, IO TPH BIAHOCHOMY 3acTOi CHCTEMH MOBIICHHEBUX >KaHPIB
y BIPTyaJIbHOMY CEpEJIOBHUIIl aKTUBHO BiJI0YBAIOTHCS KAHPOBI MoAu(iIKallii.
“CtpiMKuii  pO3BUTOK 1H(POpPMAIIMHUX TEXHOJOTIA COpuUsie BUHUKHEHHIO
PI3HOMAHITHUX 3MiH W y BIpTyaJlbHOMY KOMYHIKaTUBHOMY IPOCTOpI, YHACIIIOK
YOro >KaHPU BIPTYyaJIbHOTO JTUCKYpCY (OPMYIOTbCS 3HAYHO IIBHJIIEC KAHPIB
peaTbHOTO TUCKYPCY, MIBUIIIE 3MIHIOIOTHCS 1 TaK CaMO IIBHUIKO MOXYTh 3HUKATH"
[5, c. 167].

OTxe, MOCHIIKEHHS BIPTyaJbHUX >KaHPIB CIHIJ PO3MOYATH OTJISIOM
Cy4acHOi Teopii »aHpPiB, OCKUTbKH “HaBiTh 1 TOMA1, KOJIM MU, 31aBaJIOCA O, MaeMO
CIIpaBy 3 BIIPOJPKCHHSIM B HOBOMY TEPMIHOJOTIYHOMY BWIJIS1 JaBHO B1JIOMOIi
npoOyieMu, MOpyd 31 crapuM 3aBkiau BuHukae i HoBe” [3, c.97]. Ilepen
BIPTYyaJbHOIO >KaHPOJIOTIEID CTOITh 3aBIaHHS PO3POOUTHU 3arajabHi KpUTEpii
imeHTrudikarii Ta onuCy >KaHPiB, BU3HAYUTH CITIBBITHOIIEHHS >KaHPIB [HTEpHETY 1
“mamepoBux”, JIeAKl 3  SAKHX  EKCIOPTYIOThCA B  Mepexy, BUSIBUTHU
’KaHPOYTBOPIOBAJIbHI IMapaMeTpy KOMYHIKATHBHUX MIPAKTHK MEPEKEBUX CITITHHOT.
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Pe3rome

’Kanpora cuctema Mepexi cTae sBUIIEM MOOITEHUM, TAKUM, IO TIOCTIHHO
3MIHIOETHCSI, HIKOJIA paHiIlle )KaHPOBa CHCTEMa HE PO3BHBAJIACS TaK IIBUIKO, 5K Y
cydyacHuX 1H(popMaIiiHO-KOMYHIKATUBHUX YMOBaxX. PI13HOMaHITHICTh >KaHPOBUX
Moaudikalii IHTepHETY OB’ s13aHa 3 HU3KOI0 (PAKTOPIB, CEPET SKUX CII1J] BUILITATH
MYJIbTHHAIIIOHAIBHICTh BIPTYyaJIbHOTO CepeIoBHIIA, B3a€EMO/1IO Ta
B3aEMOINIPOHUKHEHHSI  PI3HUX  €THOYJBTYP, IJVIOOAJBHICTh, 1HTEPAKTUBHICTH
IHTepHET-KOMYHIKaIIii.
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A0 ITPOBJIEMH I'PA®IYHOTI'O OPOPMJIEHHAA HEOJIOI'IT
PPAHIY3bKOI MOBHU

bat6uyenxo H.B.
Vuieepcumem cyuwacnux 3nano (m.Kuis )

JlekcnyHi cUCTeMH MOBU TIOKJIMKaHI OOCIyrOBYBaTH PIi3HOMAaHITHI cdepu
TUSTBHOCTI JIIOJMHU, IO TOBCAKYAC CTPIMKO PO3BHBAIOTHCS, TependadaroTh
MIBUAKUM OOMiIH 1HGOpMAIll€l0 Ta YacToO 3a CBOEI MPUPOAOI0 BHMAraroTh
MDKMOBHOTO CHJIKyBaHHS. 3a YMOBU HempoBeaeHHS opdorpadigaux pedopm
IOPOTATOM JACKUIBKOX AECATUIITh TEHICHIT 10 mnpedepeHIiitHOr0 BUKOPUCTAHHS
THUX YW IHIIUX rpadiyHUX 3ac001B CIIOCTEPIralOThCsA B MEPINy Yepry Ha MPHUKIIai
HOBOYTBOpEHOI JIeKCHKH. Bce dacTile HayKOBIl MPUAUIAIOTh yBary mpoOsieMam
B3a€MOBIUIMBY opdorpadii Ta CIOBOTBOPY, NPOAMKTOBAHOMY, 30KpeMa,
MparHeHHsAM JI0 TOJICTIIEHHS MI>XMOBHOTO OOMIHY 1H(opMali€ro.

IlpeameTom  Hamioro JOCHDKEHHHS €  0COOMMBOCTI  rpadivyHOro
ohOopMIICHHSI HEOJIOTI3MIB (PpaHIly3bkoi MOBM Ha TMPHUKIAAl MOJITUYHOI Ta
€KOHOMIYHOI JIEKCUKH (paHily3pkoi MOBU. O0'€KTOM pOo0OTH cTayiu TpadiyHi
3ac00M, 10 BUKOPHUCTOBYIOTHCS AJII MUCEMHOT0 ohopMIeHHS Heosorii. MeTolo
JAHOTO JOCTIKEHHST € BHSBJICHHS BIAMIHHOCTEH rpadiuHOrO I1HBEHTaps
HEOJIOTI3MIB TOPIBHAHO 13 3arajbHOI0 JIGKCHKOIO. AKTYaJbHICTh CTaTTI
3yMOBIIEHA 3POCTAHHAM JOCIITHHUIIBKOTO iHTEpecy a0 opdorpadii, BUKINKAHUM
MOSIBOI0 HOBHMIX MIAXOMIB /10 ii BUBYEHHS, a came 3 Mmo3wiiil opdorpadiku, 110
CTPIMKO PpO3BHMBA€ThCA Yy Hamiid KpaiHi. MarepiajoM IOCTiIxKeHHA CTanu
HEOJIOT13MHU Ta HEOHIMH, 1110 BXKUBAJTUCA Y MYOTIIUCTUYHUX TEKCTAaX MOJITUYHOTO,
€KOHOMIYHOTO Ta COIIAJIBHOTO CIPSMYBaHHsI, BIIIOpaHUX METOJOM CYIIBHOTO
no0opy 31 cratei, ormy0JiKOBaHUX Yy iIHTepHeT-BUAaHHI «Le Monde».

AHAaJi3 OCTaHHIX J0caiTxenb Ta myoaikanii. [Ipu posrasal opdorpadii
HEOHIMIB  (PpaHIy3bKOi MOBH, TIPOIIECIB PO3BUTKY Ta  BJOCKOHAJICHHS
rpadiunux 3aco0iB ii mepemaui HaykoBli (Kproukos I'.I'. [4], Curoukosa 1.B
[6]) panmare BpaxoByBaTH €KCTPAIIHIBICTMYHI Ta JIHIBICTHYHI YHHHHKH,
SKAMHM BHUKJIWKaHl 11 SBHINA. SIKIIO JIHIBICTUYHI YWHHWUKA [OB A3aHl 3
BHYTpPIIIHIMU 3aKOHaMu po3BUTKY MoBH [1: 36], To 10 HalBaKIMBIIINX
eKCTPAJNIHIBICTUYHUX YMHHMKIB, [0 BHUKJIMKAIOTh 3MiHM B opdorpadii
MOJIITUYHOT Ta EKOHOMIYHOI JIGKCUKH, CIiJ BIJIHECTH BCTYTI ®panmii 110
€BpOHeI/ICbKOF0 C0I03y, PO3BUTOK lH(I)OpMaHH/IHI/IX texHonorii Ta 3MI, nponecu
CBITOBOI iHTerparmii Ta rioOamizamii 1 MOB S3aHI 3 HUMH TOIIMPEHHS BIUTUBY
aHTJIOMOBHOI KYJIBTYPH Ta TIOCHJICHHSI B3a€MOJIl 3 KyJbTypaMH IHIIUX KpaiH.

BypxnuBuii mporpec HOBITHIX 1H(GOpPMAIIHKX TEXHOJOTIH (PO3BUTOK
CJIEKTPOHHUX 3ac00iB 00poOku 1 30epiraHHs i1HQoOpmaIlii, 3pOCTaHHS BILJIUBY
CJIEKTPOHHUX  3aco0IB  MacoBoi  1H¢opmallli, CTBOPEHHS  MOTY>KHHUX
KOMYHIKAIlIMHUX ~ CHCTEM THUIy Mepexi I[HTepHeT TOWmI0)  CHIPHYUHSE

BUHUKHEHHS HOBOIO MIAXOAY JO PO3YMIHHS Cy4acHOTO  CYCHIJIbCTBA.
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AHaNTAKK BCE YacTIIe pO3MNIANAIOTh 1H(GOPMAII0O SK OCHOBHY PHCY
cyyacHoro cBity [8; 9.

Koxken Bumip rmiobanizamii BUCyBa€ BHUMOTH 10 1H(OpMAIIHHOI
1HPpacTpyKTypu 1 BHOCHThH CBIM BKJAJ y i1 pO3BUTOK, 100 BOHa BIJIOBiJala
TOYKAM Halpy>XeHHs CBITOBOI €KOHOMIKM. OCKUIBKH TMpollecu Tiiodami3arii
pPO3pPOCTAIOThCSA 1 MPOAOBXKYIOThCS, 0OpoOka i1H(opmarlli Ta iHboOpMaIlilHi
MOTOKM TOBHUHHI MOCiaTH B HUX CBo€ Miche. OTxke, MpoOiieMu KOMYHIKaIli
noTpeOyIoTh pO3B’'s3aHHS 1 Ha piBHI MoBu [13].

[Tpu BuOOp1 MaTepiady HAIIOTO JOCHIKEHHs, 10 SIKHAWKpaIle OKPECIoe
TeHJCHIII MahiOyTHIX 3MiH B opdorpadii, MU KepyBaJucs TOCHITKCHHIMH
B.I'. I'aka, koTpuii BKa3yBaB Ha HEOOXITHICTh BIIPI3HATH HEOJIOTI3MHU BiJ 1HIIHX
BU/IIB JICKCUYHUX 1HHOBAIIM, a caMe 3all03W4eHb, 10 BiA0OpakaroTh CHernudiKy
noOyTy iHIIMX KpaiH (KCeHi3MiB), IHIMBITyaIbHUX aBTOPCHKUX HOBOYTBOPEHb UM
BKHMBaHb, CJIiB, 110 BiJoOpakaloTh MUHYUYI sBHINa (eheMepHu3MiB) i, HAPEIITI, BiJ
MOBJICHEBUX OKa310HAI3MIB, II0 YTBOPIOIOTHCS 3a TPAAULIHHUMU MOAEIAMHU [2:
38]. Omxke, omHi€IO i3 CYTTEBMX O3HAaK HEOJOTI3My € HOro HPHHHSTHICTS,
3aKpIMJIEHICTh Y 3aTaJIbHOMY BXXHTKY.

3BakarouM Ha OOMEXKEHY KIJIbKICTh HEOJIOTI3MIB, IO BIAMOBIIAIOTH YCIM
BUIIIE3raIaHUM BHUMOTaM, 1 B TOM kK€ 4ac Ha MoTpeOy OUIbII 3HAYHOIO MaTepiairy
JOCTI/DKEHHSI, MU 3BEPHYJIHCS 10 BU3HAYCHHSI HEOJIOTii CY4acHOTO HayKOBIIS
[.B.CutaukoBoi, KOTpa BKJIFOYAE JIO IILOTO MPOMIAPKY JICKCUKH TaK0X HeoHIMU [6].
3aBAsKM 1IbOMY, 10 Hamoi poOOTHM YBIWIUIM, 30KpeMa, HOBOYTBOPEHI CTall
CJIOBOCTIOIYYEHHS TUIACTIB CIEiaIbHOI JEKCUKH, 10 HallaKTUBHIIIE PO3BUBAETHCS
y Hamt yac. OcoOnuBuMii 1HTEpEC I HAC CTAHOBIIATH Ha3BM opraxizamiii. Heomoris
nocijjae 3HayHE Micle y CKJIa[i JIEKCHKH Cy4acHoi (paHIly3pkoi MoBu [12:
343]. TlomiTnyHa Ta EKOHOMIYHA JIEKCHKAa BXOIATh JO TEpeliKy cdep, nae
HallakTUBHIIIE BiAOYBa€ThbCs  CIIOBOTBIp  (MOYMHAKOYM 3 cepeauHn XX
CTOJITTS,  CICIIaJICTH  TOBOPSITH  MPO  NOTpedy  iHTEpHAI[lOHAJi3aIi
tepmidocuctem [7: 122-137].

3arajioM crieniajibHa JeKCUKa BKIIIOYA€ BEIUKY KIJIBKICTh PI3HOMaHITHUX
IMEHHUKOBUX Ta JIECIIBHUX CJOBOCIOJYY€Hb, SIKI 4YacTo Iepe0yBalTh Ha
NUIAXY O TOTO, MO0 CTaTH CHPAaBXKHIMU CKJIAJTHUMHU TEPMIHPOCTIONYyUEHHSIMHU:

programmes d’Etat de développement des Forces Armiéd’Ukraine et
autres formations militaires, processus de plaaiimn et d'examen du Partenariat
pour la paix.

Cepen HHMX 1HOAI OAWH IMEHHHMK € CHEI[laJIbHAM TEPMIHOM, IHIIMH —

3arajbHOYKHBAHUM CJIOBOM. 3ycTpivarThes TEPMIHOJIOT14HI
CIIOBOCIIOJYYECHHsS, B SKHX OJIHAa CKJIagoBa — TEPMIH, 3aMO3WYCHUN 3
aHTJINCHKOI, 1HIIA — (paHIly3bKE CIIOBO:

put synthétique

B HuHImHIA dYac cmoci® yTBOpPEHHS HOBUX TEPMIHIB  IUISIXOM
3aMO3WYCHHS 3 1HIIUX MOB € jgocuth mnomupenuM [10: 28]. Caig 3a3HaunTH,
IO 3aMoO3WYCHHS, [0 BUHUKAIOTH Yy pe3yJabTaTi MOBHHUX KOHTAakKTiB 1, SK

HaCJIiI[OK, pO3MHUPECHHA CIIOBOTBOPYHUX MOXKJIMBOCTEM MOBI_IiB, JO3BOJIAIOTH
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MEBHY €KOHOMII0 MOBHHMX 3yCHJIb, TOMY IO JJis 3allOBHEHHS HOMIHATHBHHUX
JaKyH BUKOPHUCTOBYIOTHCS TOTOBI JIGKCMYHI OJUHUIN iHIIOI MOBU. OCHOBHUMHU
criocobaMy  3amoO3WYEHHs]  JIGKCUKHM €  TPaHCKPUIIIiS, TpaHcaiTepaiisa 1
KaJIbKyBaHHS. 3 TOYKM 30py rpadikd OCOOJHMBO BaXXJIWBHUMHU € TIEpIIl JBa:
TpaHckpuiiis (poHETHUYHHMH CMOCI0) — 3amo3WYeHHS CAOBHMKOBOI OWHMIII,
npu sKkoMmy 30epiraetbes il 3BykoBa (Gopma (iHOAI TPOXHM BHJI03MiHEHA
BIIMOBIAHO 10 (OHETHUYHHMX OCOOJMBOCTEH MOBH, SKOK 3al03UYYEThCS
CIIOBO) 1 TpaHcIiTepalisi — CHOCi0 3almo3WYeHHs, NMPHU SIKOMY 3al03HYar0ThCs
HAIMCAaHHA 1HO3EMHOTO CJIOBA: OYKBM CJIOBA, IO 3alO3MYYETHCS, 3aMIHSIOTHCS
OykBamu pigHoi MoBu. [lpu TpaHcmiTepamii CJI0BO 3a3BHYali BUMOBIISETHCS
3TiIHO 3 TpaBUJIAMU YUTAHHS PIAHOI MOBH.

Chinois de Chine, il est né le 13 janvit®32 a Shanghai, dans la
tourmente d'un pays livré auxeigneurs de guerre, ensanglanté par la
guerre civile et meurtri bientét par la goeravec les Japonaifl4].

L'opérateur historique de téléphone veut resdo son offre « triple
play » pour freiner la fuite de ses abonnéssvkes concurrents. France
élécom a officialisé jeudi 19 janvier le ¢@mment de son bouquet de
télévisions[11].

Bce Bumiesramane qo3BoJis€ HaM 3pOOMTH BHCHOBOK TIPO TE, MO Y
Cy4acHOMY CYCIIUICTBI BIJIOYBAa€TbCS CTPIMKE 3pOCTaHHS OOCATIB Mepeaadi
iHpopmanii, mepeBakHO  mpexactaBieHoi  rpadiuHo. lIBuakuit  oOMiH
iH(poOpMalLli€l0, B TOMY YHCIlI MDK HOCISIMH PI3HUX MOB, € XapaKTepHUM IS
chepr EKOHOMIKM Ta TONITHKUA. Y CKIaAl HeoJorii chepu MONITUYHOI Ta
eKOHOMIYHOI JIEKCHKH CIIOCTEPIraeThCsl MapajieibHe (YHKI[IOHYBAaHHS TEPMIiHIB
Ta CIiB 3arajgbHoi Jekcuku. CreuiajabHIN JIeKCHlll MpPUTAMaHHA BiJICYTHICTb
YITKOTO PO3MEXKYBaHHSA TEPMIHOJOTI, SIKa HaJEXWUThb A0 CHEIIaJbHOI JIEKCHUKH,
Ta 3araJIbHOBXKHMBAaHUX CJiB, 10 HaOyBalTh CTaTycy TEpMiHA y BHUMAJAKY
MOSIBY ~ HOBOTO  JOJATKOBOTO  3HA4eHHA.  [IpaBwima  TBOpeHHAS — Ta
GYHKIIIOHYBAHHS ~ TOJITHYHUX  Ta  €KOHOMIYHMX  TEPMIHIB-HEOJIOT13MIB
BiJINIOBITaIOTh CIIOBOTBIPHUM MOJIEISIM 3arajibHoi (PpaHIly3pKOi MOBH. 3HaYHa
KUIBKICTh TEpPMIHIB BKJIIOYAIOTh BJIAcHI Ha3BH. HeEMoOOAMHOKMMH € BHUMNAAKU
napajaenbHOro (yHKI[IOHYBaHHS 3alo3W4Y€Hb TOpsA 13 TEPMIHOJIOTTYHUMU
OJIMHUIIMU, YTBOPEHUMHU BCEpPEINHI MOBH.

TumoBmii TepMiH MOXHA BH3HAYUTH SIK HOMIHATHBHY TIpymny (IMECHHUK
a00 cyOCTaHTHBOBaHE CIIOBOCIIONyYeHHs). TepMiHOCHONYYeHHS NEepeBa)KarTh
HaJ OJHOCTIBHUMHU TEpMIHAMH, SIKI 3 SBISAIOTHCS y (PpaHIly3bKiii MOBI JyKe
piako. VY chemianbHIM JeKcuill (GpaHIly3bKOi MOBHU BIJI3HAYAETHCS TEHICHITIS
0 YTBOPEHHS CKOPOUEHUX TEpMiHIB, 1m0 € TpapiyHUMH gyOjeTamu
TepMmiHOocnionydeHb. [llupokoBkWBaHI CKOPOUEHHS y JCSKHX  BHITQJIKaxX
JIEKCUKaI3yIOThCsl. CKOPOUEHHS TEPMIHIB CIPUUMUHIOE CHEUpIKy BXXKHBAHHS
BEJIMKOI JIITepU B cCrHemiaibHIN Jiekcuill. CKOPOUYEHHS MOXYTh MaTu JAEKUIbKa
BapiaHTIB (HOHETHYHOI (PopMH.

Opdorpadis Heosorii (paniry3pkoi MOBH, sk 1 opdorpadis 3araabHOI
JeKCUKA (paHIy3pkoi MOBH, 0a3yeThbCsi Ha BHUKOPUCTaHHI JIATHHCHKOTO

andapiTy 3 JOJaBaHHAM JIO JEAKUX JITEp JIaKpUTUYHUX 3HaKiB. Jlo
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0COOJIMBOCTEM  HEOJOTIYHOI  JIEKCUKM  BIHOCSATHCS  IIMPOKE  BXKMBAHHS
CK30TUYHHMX JITEPHUX KOMIUJICKCIB, TIOB si3aHE 3 TIPOIECOM 3arlO3WYEHHS
rpadiuyHoi  (GopMH, Ta BXHUBAHHA EK30THYHMX (HOHETUYHUX BIAMOBITHUKIB
(dbpaHy3pkux opdorpaM, BUKJIMKaHE HamaraHsMm 30epertd  ¢GOHETHUYHI
0COOJIMBOCT1 JIGKCEMU B MOBI-KEPEIIi.
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Resumé

L’article est consacré aux particularités orthobrgpes de la néologie
francaise. Le vocabulaire politique et économigeela langue francaise a été
utilisé pour I'étude de l'inventaire graphique ae&plogismes.

L’'orthographe de la néologie du francais, ainsi dumthographe du
vocabulaire commun, se base sur l'utilisation'a@Habet latin avec I'ajout des
signes diacritiques aux certaines lettres.

Les caractéristiques spéciales du vocabulaire gié&ple sont ['utilisation
extensive des complexes exotiques littéraux ass@aigprocessus de I'emprunt de
la forme graphique avec le lexéeme, et l'utilisataes équivalents phonétiques
exotigues des orthogrammes francaises causée égntatives de préserver les
caractéristiqgues phonétiques du lexéeme dans laidasgurce.

YIAK 811.111°37

PEYEBOM AKT OXBAJIbI KAK OBBEKT JIUHI'BUCTUYECKOI'O
AHAJIN3A (HA MATEPUAJIE COBPEMEHHOTI'O AHIJIOSA3BIYHOTI'O
XYAOXKECTBEHHOI'O JUCKYPCA)

burynosa H. A.
Ooecckuti Hayuonanbusll yHugepcumem um.M.1.Meunuxosa

B moBcenHeBHOW JXKM3HM MBI TOCTOSHHO OIIEGHMBAeM JOJEH, (akThl,
SIBJICHUSI JIEHCTBUTEIBHOCTH, COOBITHS. OleHKa Be3Jecylna, TaKk KaK MOBCIOIY
COMPOBOXKAAET MO3HABATEIBLHYIO AEATEIbHOCTh, BO3HUKAS MIPU B3aUMOJACUCTBUU
CyOBeKTa MO3HAHUSI ¢ 00OBEKTUBHBIM MUPOM. OTHOIIEHUE TOBOPSAIIETO K TOMY,
YTO OH COOOIIAET, B TOM YHCJIC M OICHOYHOE, SABJISICTCS OJHUM H3 acCIEKTOB
M3y4YEHHUS] COBPEMEHHOMN JIMHIBUCTUYECKOMN MparMaTuku, cpopmMupoBaBiieiics B
JUHTBUCTUYECKON (puocoduu Mo CHUIbLHBIM BIUSHUEM TEOPHHU PEUYEBBIX aKTOB
k. Octuna, JIx. Cépns, 3. Bennnepa u npyrux, a Takxe teopuu 3HaueHus I1.
['paiica u Teopuit pedepenumu JI. Jlunckoro, Il. Ctpocona m gpyrux. B
OTEYECTBEHHOM SI3BIKO3HAHUM OOJIBINION BKJIAJ B M3YYEHHE JTUHTBHCTUYECKOUN
kareropuu oneHku BHecau H.J. ApyrtionoBa, A.A. Usun u E.M. Bonso,
A.B.3y60B, M.C.PeryHckas.
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Hactosimee nccnemoBanue MOCBSIIEHO JTUHTBUCTUYECKOMY OCMBICICHUIO
peUeBOro aKTa IIOXBajbl, PacCMaTPUBAEMOr0 Kak BepOallbHOE BBIPAKECHHUE
IIOJIOKUTEIIHLHON OIIEHKU.

3apyOexxHble uccienoBarenu He AUbPepeHITUPYIOT KOMIUTMMEHT U TIOXBAaY,
UHTEPIpPETUpysl J1000€ BBICKA3bIBAHHME IIOXBajbl KaK KOMIUTUMEHT. C 3TUM
CBSI3aHO OTCYTCTBHE 3apyO€KHBIX HCCIICIOBAHHM, TOCBSIIEHHBIX COOCTBEHHO
pEUYEeBOMY aKTy IOXBAaJIbI. PeueBoli aKkT mnoXxBajabl HCCIENOBAaH TaKHUMU
oTeuecTBeHHbIMH YyueHbIMH, Kak M.A. Konoma, W.I'. JIpsiukoBa, JI.U. Kiouko.
CpaBHHUTENbHOMY H3y4eHHIO PA MOXBajabl U KOMIUTMMEHTA TMOCBAIIECHBI PaOOTHI
C.B Bonsiakunoit, HB. Kopo6osoii, P.B.CepebpsikoBoiti. E.C. Iletenuna
conocrasisieT PA nectu ¢ PA noxsansl. B quccepranmonHoM ucciienoBanuu B.B.
JleoHThEBa TIOXBaJIa PACCMATPUBACTCA KaK SMOIMOHAIBHBIA KOHIICNT B PSAY
TaKUX KOHIIENITOB KaK KOMILIUMEHT U JIeCTh [3].

[enpro paboThl sBIsieTCS (PYHKIMOHATBHO-CEMAHTHYECKUM aHanu3 PA
MOXBaJIbl B COBPEMEHHOM aHTJIOSI3BIYHOM XYI0KECTBEHHOM JIMCKYPCE.

N3 mocTaBieHHOM 11€711 BBITEKAIOT CIASIYIOIINE 3aaun:

* OMNpEeIeNUTh MECTO BBICKA3bIBAHWI TOXBajbl B THUIIOJOTHH HWJUIOKYTHBHBIX
aKTOB,

e 0003HaYUTHL OOBEKT OLIEHKHU B PA moxBabl;

* JIaTh XapaKTEPHUCTHUKY aJIPECAHTy U aapecaty PA moxsaibr;

* HCCIIEeI0BaTh KPUTEPHI apryMEHTAaTHBHOIO / HeapryMEeHTaTHBHOTO XapakTepa
PA moxBadisr;

* omucaTh KOMOWHATOPHOCTh PA mMoOXBajibl ¢ JAPYrUMU PEUEBBIMH aKTaMHU B
AHTJIOSI3BIYHOM XYI0KECTBEHHOM JUCKYPCE;

* OMNpeAeiuTh JEKCUYECKHE, TPAMMATHYECKHE W CTHJIMCTHYCCKHE CPEACTBA
BBIPDQXKEHHUSI TOXBAJIbI B COBPEMEHHOM AaHIJIOA3BIYHOM XY0KECTBEHHOM
JUCKYpCe.

Marepuanom uUCCIAEAOBaHUS TOCITYXWIM TEKCThl 44  COBpEMEHHBIX
AHTJIOS3BIYHBIX XY0KECTBEHHBIX MPou3BeAeHus 001mmM oobemoM 12898crpanuil,
U3 KOTOPBIX ObLIO 0TOOpaHOo 421 BbICKa3bIBaHUMN TTOXBAJIBI.

Hapsny ¢ Takumu peueBbiMu aktamu (PA) kak PA ogo0peHus, KOMIUIMMEHTA
W JIECTH, TIOXBajJa COBEPIIACTCS, TPEKIE BCETO, C IEIbI0 BBIPAKEHUS
MOJIOKUTEJIBHOM OLEHKW: TAakoro MHEHMs mpuuepxkusaorcs b. Dpensep,
BBICTISIONIMI MOXBAJly B coCTaBe oreHuBarommx aktoB [9, 190], a rtaxke
IO.4. Anpecsn m H.M. ®opmaHOBCKas, BBIACISIIONIME MOXBATy B COCTaBe
0J1I0OpHUTENbHBIX pedeBbIX akToB [1; 6]. C mpyroit cTopoHBI, B TaKCOHOMUHU JIK.
OcTHHa moxBaja OTHECEHA K 0exaOuTHBaM — aKTaM OOIIECTBEHHOI'O ITOBEIECHUS,
BBIPKAIONIMM pEAaKIMI0 Ha TIOBEJIECHUE, INOCTYNKH dejoBeka [8], a B
takcoHomuu JIx. CEpiisi — K dKCMpeccuBaM, ¢ TOMOIIBIO KOTOPBIX BBIPAKAIOTCS
yyBcTBa U oTHOIIEeHUs [10], 4T TakKe nmpeAcTaBIsIeTCs BIIOJHE ONPaBIaHHbBIM.

H.J{.ApyTIOHOBa OTHOCHUT MTOXBaTy K (h)aTUYECKOMY THITy PEUE€BBIX aKTOB,
UMEIOIIEMY CBOEH IebI0 O0IIeHUE, a He coolmenne uadopmanuu [2, ¢. 34]; a
2.B. Mypamkuna u P.B. [lIuneHKO OTHOCAT MOXBally K KJAcCy BbICKa3bIBaHUM,
PEryIupyIOIIMX MEXJIUYHOCTHBIE OTHOIICHHS KOMMYyHHKaHTOB [4; 7].
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[MpuznaBas ¢artuyeckyro u perynupyromme ¢yHKIuu PA moxBaiibl, Mbl, TEM HE
MCHECC, CUUTACM MX BTOPOCTCIICHHBIMH, ITPUCYIHIUMHU HE BCAKOMY PA noxBainsl.
PA IMOXBaJIbI, 11O HAIEMY MHCHHIO, CICAYCT OIPCACIUTb KaK UIIJIOKYTHBHO
CI/IHKpCTI/I‘ICCKI/Iﬁ aKT, TaK KaK B HCEM OJHOBPCMCHHO PCAIMU3YIOTCA ABC HUJIN OoJtee
HNIUJIOKYIINH, cpeau KOTOPbIX ciaenyer pa3jin4daTtb IEPBOCTCIICHHLIC n
BTOPOCTCIICHHBLIC.
B JaHHOM HCCJIICJOBAHUMW MbI OIPCACIIACM ITOXBAJIy KaK ITOJOXHTCIIBHO-
OIICHOYHBI AKCIPECCUBHBIM CHHKpeTHueckuid PA, ¢yHKnmonupyomuii B
ANAJIOTUYCECKOM 061H6HI/II/I B Ka4CCTBC HWHHUIHMHUPYIOIIHUX JII/I60 OTBCTHBIX
KOMMYHHKAaTHUBHBIX XO/I0B, HaHpaBHeHHBIfI KaK Ha CO6€C€I[HI/IKa, TaK W Ha
OTCYTCTBYHOHICTO B KOMMYHHUKATHBHOM IIPOCTPAHCTBC YCJIOBCKA. O6’beKTaMI/I
IMOXBAJIbI ABJIAIOTCA MOPAJIbHBIC W HWHTCIUICKTYAJIbHBIC Ka4CCTB4, YMCHUA U
IMOCTYIIKH CO6CC€I[HI/IKa HJIM OTCYTCTBYIOIICTO IIPHU PA3roBOPC YCIIOBCKA, a TAKIKC
BHCIIHOCTD WJIW MAHEPbI OTCYTCTBYIOIICTIO YCIIOBCKA. Ecimu PA moxBainbl kacaeTcs
Ka4eCTB M TOCTYIKOB COOECEHHKA, aapecar COOOIICHUS ¢ OOBEKT OLEHKHU
COBIIAOAr0T, €CJIU B PA moxBanisbl OLCHUBAIOTCA Kau€CTBAa M IIOCTYIIKH
OTCYTCTBYIOHIICTO B MOMCHT PCYH 4YCJIOBCKA, aJpecaT U 0O0BEKT OLCHKHU pa3JIMYHbI.
Az[pecaHT IMOXBaJIbl BBICKA3bIBACT, KaK IIpaBHJIO, CBOC MHCHHC, HO B
HCKOTOPBIX CiIy4dadX MOXKCT II€PCAaBaTh TAKXKC UYyXKOC IMOJIOXKUTCIbHOC MHCHHEC 00
anpecare. [IpuBenem npumep orocpea0OBaAHHON MOXBAJIbI:
“He said he thoughit was a marvelous idedle saidwhen you use your
brain, no-one comes near you for ingenuji, c. 321].
OO1ee MHEHHE MOAKPEIIISET 3()PEKTUBHOCTD MOXBAJIBL
* “If I were you,” said Chris, “I would keep the pictuand go right back home.
You're a sensible woman, you're a brilliant womamdaverybody knows .it
Keep right out of their way. I've never known yike this before[21, c. 139].

e “She’s an Australian widow, very rich. | love Chrishe’'s a good sort.
Everyoneloves Chris. You'll meet her, too[ram xe, c. 21];

Kpowme toro, Beiensierca PA camonoxsaibl, B KOTOPOM aIPECAHT U agpecar
IIOXBaJbl — OJHO JINLO, HaHpI/IMep:

When Molly stood back half an hour later, she ¥ely pleased with herself.
The living room was as bright as a new pin. Thertmegleamed, the aspidistra
looked satisfied that the table it stood on in fraf the window was highly
polished, and you could see yourself in the shirtbeosideboard:Not bad going,
even if | do say so meselfMolly nodded to endorse the self-congratulatd8,
c. 2].

Bo3moskHa Takxke cuTyauu:i, B KOTOpOﬁ KOMMYHHKAHT PaCcCKa3bIBA€T O TOM,
KaK €ro noxXBajJujiv Apyrue, Halmpumep.

“I went out with a fire engine. It was fascinatingshe turned her head
away and said modesti{They said | was fine.”

“You mean they said you were bloody marvelou§he removed herself
from his embrace. “I'll have to get contact lens¢23, c. 35].

B TakoM KOHTEKCTE MMEET MECTO HE CaMOIIOXBaJIa, a IOXBaJla aapecary
TPCTbUX JIUII.
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OTHOCHUTENIBHO  pa3JIMYHbIX THUIOB aJpPECaTOB OCOOECHHBIH HHTEpEC
npencrasiser tunonorus [.I°. Tlouenmosa, BKIrOHaromas CICAYIOIIUME THIIBL:
1) coOcTBeHHO  aapecar, KOTOPOMY  IpEIHA3HAYCHO  BbICKA3bIBAHUE,
2) kBasuaapecar (mpeaMeT WM BOOOpakaeMoe JIMIIO, K KOTOPOMY oOpalieHa
peub), 3) aapecar-peTpaHClIATOp, KOTOPBIM JOJDKEH IepeaaTh HHGOPMAIUIO
JNEUCTBUTEIILHOMY ajapecary, 4) KOCBEHHBIN ajapecar, CIIyLIaTENb,
IPUCYTCTBYIONIUI TIPU aKTe KOMMYyHHKalmu [5, €. 11 — 15].

Kak yxe ObUIO cKa3aHO, IMOXBajla MOXET OBITh HampaBleHa Ha
IIPUCYTCTBYIOIIETO B KOMMYHHMKAaTHBHOM IPOCTPAHCTBE ajapecara, KOTOPBIU
BBICTYIIA€T B POJH ajpecara U OJHOBPEMEHHO B POJIM OOBEKTa MOJOKHUTEIbHON
OLICHKMU.

“You've excelled yourself, told him. “We’'ve painted everythingnd you
haven't even spilled one single drop of pairitt2, c. 150].

Bropoii Tun aapecara MeHee XxapakTEepeH, OJTHAKO BO3MOKEH B PA moxBaIbl:
KBasnuaapecaToM PA moxBasibl MOXKET BBICTYIIATb KWBOTHOC. B Ttakom ciy4ac,
BbIpaxkasi CBOC SMOIMOHAJIBHOC COCTOAHHC, aApPpCCAaHT IMOXBaJlbl HC CTPEMUTCS HHU
BO3JICKCTBOBAaTh Ha ajpecara, HU JOOUThCA OT HETro Kakod Obl TO HHU OBLIO
p€aKuuu, Kak, HalipuMEp, B TAKOM PCUCBOM IIIU304C pa3roBopa MOKHUIIOMN daMBbI C
KOTOM.

Cat inserted himself between the quilt and theblapket, and rolled himself
against her legs, purring sonorously, heavy andsfeat. “You are a good
companion,” Beatrice said, pouring tea. “I will say that foroy. You are
independent and characterful and you have a sengdamour. It is time, Cat,
that | reminded myself that once | was proud tokhihat I, too, could boast all
three” [23, c. 286].

Kpome Toro, ampecaHT MOXBajbl MOXKET OOpamarhbcsi K BOOOpakaeMoMy
azpecaty, Kak Obl penetupys Oyaylmuil pa3roBop. B HuxkenpuBeaeHHOW cUTyalluu
MaJIbYUK-IIKOJIBHUK (POPMYJIHUPYET MPU3HAHUE B JIIOOBU JIEBYIIIKE B pa3roBope ¢
OTLIOM.

“Just talk to her,” | said, and his face burned agaat the very thought of it.
He looked at me. “But what would | say?” “What dowwant to say?” “I want to
tell her...” He shook his head, struck dumb, but thezame in a barely audible
torrent. “I want to tell her thashe is the most beautiful girl I've ever seen. That
her eyes — they shine. They just shine, that’s alke... black fire or something
[19, c. 4].

Kpome Toro, PA moxBanbl MOXeT ObITh HampaBiieH HAa OTCYTCTBYIOIIETO B
KOMMYHHKAaTUBHOM IMPOCTPAHCTBE aJpecara B UHTEPAKIUU C APYTUM CyOBEKTOM-
peTpaHciusaTOpoM (agpecaToM pedeBOTO BBICKa3biBaHWsA). B BbIOOpKE Hamiero
uccienoBaHus HeMHOTHM Oosiee mosioBuHBI (54, 8%) BhICKa3bIBaHHI TOXBAJIBI
HarpaBJICHbBI HC Ha CO6CCC,Z[HI/IK3, a Ha TpEThC JIMIO. O,Z[HaKO, €CJin I1oxBajia
HaIrpaBJICHa Ha TPCThC JIMIO, 9TO HC BCCraa IpcAIiojgaract TpCTI/Iﬁ THUII aapecarta
(petpancnsropa). Hepeako aapecaHT He CTOJBKO HAIle/IeH Ha Mepeaady MOXBallbl
O6’bCKTy, CKOJIBKO CTPEMHUTCA CACIATh IPHUATHOC CaMOMY CO6CCCILHI/IKy, BbI3BAThb
€ro INOJIOXHUTECIBbHYIO OMOINHOHAJIBHYIO PCAKIHIO. 3TO IPOMCXOAUT, €CJIM IIOXBajla

HampaBjieHa Ha OJM3KOro coOeceqHUKy uenoBeka. [IpuMepoM MOMKET CIIyX HUTh
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pe4YeBOr 3MM30[, B KOTOPOM IETEKTUB, PACCIEAYIOIIUN HNCUYE3HOBEHUE JIEBYILKH,
AHAJIM3UPY IIPUYHHBI €€ pa3pbiBa C MOJOABIM YCJIOBCKOM, XBAJIUT €€ B pa3roBope
C OTLIOM JI€BYIIKH:

“She had probably outgrown Randftimee has always been a good kid,
right?” “The best,” he said softly. “So maybe shesj needed to rebell1l, c.
392].

KpOMC TOIro, B PA noxBagbel MOXET HMETh MECTO KOCBCHHas,
OIIOCpCOBaHHAA HAIMPABJICHHOCTL Ha HNPUCYTCTBYIOHMICIO B KOMMYHHUKATUBHOM
IPOCTPAHCTBE ajpecara (YSTBEPTHIM THIT), KOTOPBIM SBJISCTCS IOJydaTesIeM
IMOXBaJIbl, HO HC YHAaCTHHUKOM HMHTCPAKIUH, KAK, HAIIPUMCDP, KOI'’Zld MUHUCTP XBAJIUT
HO6€I[I/IT CJIbHUIY KOHKYpPCa MOJIOABIX Xy,Z[O)KHI/IKOB:

“This excellent picture of goats,’said the Minister, “shows how talented
are our young people in this country. This youngdia will grow up to be a fine
citizen and maybe a famous artist. She deservespgnae,and | am now giving it
to her” [20, c. 41].

OOBEKT MOXBaJibl, KAK U aPECaHT, MOXKET ObITh HE TOJIbKO €IMHCTBEHHBIM,
HO M MHOXCCTBCHHLIM, KOJUICKTUBHBIM, KaK, HaIlpUMECpP, MNOXBaJa POAUTCIIAM
coOeceqHUKA:

“Carlisle and Esme have been my parents for a lomg now.”

“And you love them.” It wasn't a question. It wabwious in the way he spoke of
them. “Yes.” He smiled!l couldn’t imagine two better people.” “You're ver
lucky.” “I know | am” [17, c. 92].

AJpecaHT MOXKET BBICKa3aTh MOXBajly B aJpec LEJIOM HaluW WU B ajapec
YKUTEJIEH ONIPENETIEHHOTO Kpast:

“Texas, you say?” my dad said. “Never been to Bemgyself. But | met a few
Texans in the war.” He leaned towards her conspinaily. “Good card players,
Texans”[18, c. 218].

Bricka3piBaHus ITIOXBAJIbI MOI'yT OBITH APTrYMCHTHPOBAHHBI 1100
HCAPryMCHTHUPOBAHHBI. B IEPBOM CJIydac BbICKA3bIBAHHEC MOJIOKUTEIbHON OLCHKHU
COCTOMT M3 TE€3MCA N apryMCHTaA, aAPCCAHT MMOACHACT, UYTO KMCHHO €MY HPABUTCA,
IMo4YceMy TOT WA WHOU IMPU3HAK OOCTOUH MMOJIOKUTEIbHOU OLCHKH. PaSBCpHyTaH
IIoxBaja C BLIp&)KCHHOﬁ MOTPIBPIpOBKOﬁ MOJIOKUTEIbHOU OLCHKHU IPCACTABJICHA B
CIICAYIOIIEM DITU30/I€E:

“You're doing a good job with Pathe said, not looking at meY'6u work hard.
You take care of him. He sees all that. You're glailh right with that boy, Harry
[Tam xe, c. 233].

Hanuuue aprymenTanuu kak GaxToJorudeckoil 0a3bl OIIEHKH CIIOCOOCTBYET
HCKPCHHOCTU ITOXBAJIbI. B HCAPIryMCHTHUPOBAHHOM BBICKA3bIBAHUU I1OJIOKUTCIIbHASA
OIICHKA HC ITOSICHACTCH.

She looked up at him, and he smiled warfiMpu’re a very good artist,"he
said.“Mochudi must be proud of you'{20, c. 41].

Ha6JIIOI[CHI/I}I Haa A3bIKOBBIM MATCpUaiOM IIOKa3bIBAlOT, 4YTO PA moxBaibl
MOTYT KOMOMHHUPOBAThCSI C JAPYrMMHM akTamu, Hampumep, ¢ PA OmaromapHoctw,
TIOOIIPEHMS, OA00PEHMSI, U3BUHEHUSI.

KOMMYHI/IKaTI/IBHHﬁ X0 MOXKET BKIIOYAThb HECKOJIBKO PA mnonoxurenbHOM
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OLICHKH, T.€. B PEUEBOM MApTUN OJHOI'O KOMMYHHUKAHTA PEYEBBIE AKTHI MOJIOKUTEIBHOM
OLIEHKM MOT'YT KOMOWMHHUPOBATHCSI JPYI C JPYrOM, KakK Halpumep, B CIEAyIOIIEM
AMM30/1€, B KOTOPOM TOBOPSIIMI B PaMKax OJHOTO XOZa BBIPAKAET OJ00PEHUE TOPOTY
Y TIOXBAJTY YEJIOBEKY, KOTOPBIN €70 «OTKPBLD?:

“Have you decided on a flat?” said Luke, as if ®mind her that he had not
neglected her recently. “Yes, Luke, | think I'mtleet on the second one.
Bloomsbury is rather attractive. I'll let you kno&s soon as it's settledt was
good of you to find it"[21, c. 133].

B BbIOOpKE Halero uccieoBaHUs 3aperUCTPUPOBAHO 75 % roMOTE€HHBIX
PA moxBamel W COOTBETCTBEHHO 25% KOMOWHHUPOBAaHHBIX PEYEBBIX aKTOB,
BKIO4aronmx PA moxsansl. B pedeBoii mapTun OJHOr0O KOMMYHUKAHTa MOXBajia
MOXKET HHTErpupoBatbcsi ¢ PA OmaromapHocTH, TopuiiaHus (Korja IoxBaia
COUYETACTCS C KPUTHKOW), BO3PAKEHUS, CAMOYHUYFDKEHUS, YJIWBICHUS, COBETA,
COXKAJICHUSI, YTIPEKa, U3BMHEHUSI, IPOCHOBI, MO3IpaBIieHus], moompenus (cM. Tad. 1).

Haub6osee yacto PA moxsanbl coderaercs ¢ PA 6naromaproctu (16.7%PP
noxBajbl), PA nmopunanus (15%)u PA Bospaxenus (15%).

Tabu. 1.

Koun4yecTBeHHas1 IPeICTABIEHHOCTD
PA noxBaJjibl B coueTranum ¢ apyrumu PA, B %

IHopuunanue
Bospa:kenune
CaMmoyHHUYMKEeHH e
YauBienue
Coset
Coxanenne
Ypek
N3BuHeHUe
IIpocnsoa
IHo3apaBienue
IHoompenne

5| Baaropapaocts

./ 115.1| 15.1] 11.7 10 83 83 67 3B 16 16 16

bnaromapHoCTp 4Yaiie BCEro, COYETAETCA C TMOXBAJIOW, HAIMPABICHHOU
HETIOCPCACTBCHHO Ha aJapecara U Bblpa}KaCMOﬁ B aApc€C €ro mnocCTyIika, mECHHOIO
JJIsL aApeCcaHTa IMOXBaJIbI.

“Well done” | say, sitting down next to himAnd thank you so much
again. You did a fantastic job[14, c. 227].

IToxBana MoxkeT yHOTpC6JI}ITBC}I I CMATYCHUS TMOPpHUILAHUA HUIIM KPUTHKH,
HaIlpaBJICHHOM Ha ajJipecara-co0ece/IHUKa, KaK HalpuMep, B pa3roBOpPE YUUTEIS C
YYEHHMIIEH WIN B IPYKECKOM KOMMEHTApHUH TOCTA Ha CBaAbOE:

. “Anne,” he used to say, “you’ve got a lovely fi%tou write the best essays
In class.But you can’t do sums...[16, c. 113].
. “Ladies and gentlemen, boys and girls, please chaygur glasses and

drink a toast to the gorgeous couple.” Eamon grablmee as | came off stage.
“That was really great,” he said:But next time throw in a couple of jokes about
the groom shagging sheed18, c. 341].

IToxBana B aapecC TPETHEro Jnma TAaKKEC MOXKET COUCTAThCA C KpI/ITPIKOﬁ, B
ATOM CITydae apecaHT CTPEMUTCSA K OOBEKTUBHOCTH U UCKPEHHOCTH:

“He’s a very nice chap,” he says, nodding towardsduin. “Bit odd, but

nice” [15, c. 54].
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OTHOCHUTEILHO COYETAHUS ITOXBAJIbI C BO3PAKCHHUECM CJICAYCT OTMCTUTD, YTO
aaIpCCaHT BbICKA3bIBACT IIOXBAJIy KaK PCAKIHIO HCCOIJIaCusda, IIPOTUBOPCUUSA
MHEHUIO CO6CCCI[HI/IKa, BBICKa3aBIIero o0 oObeKTe IMOoXBaJbl, OTCYTCTBYIOIIICM B
MOMCHT p€4M, HCTATUBHOC OLUCHOYHOC CYKJICHHC. HHH}OCTpaHHCﬁ reToOpoOrcHHOro
PA noxsajbl u BO3paXXCHUA MOXXCET CIY)XXHTb 31IM304, B KOTOPOM OJIHWH 6paT HE
corjramacTcda ¢ MHCHUCM APYyroro o JI}O60BHI/IHC OTla, Ha KOTOpOﬁ TOT CO6I/IpaCTC}I
JKEHUTBCA, U XBAJIUT €€.

“It's no good, Simon,” Alan said. “You can't writeer off as a gold-digger
or a marriage-wrecker or a legal groupie or a seonib. You can’t write Dad off,
either, as a classic male menopause victim warttingeassure himself he could
still double the world’s population if he wanted f&he’s the real thing. She’s a
proper persoi [22, c. 85].

JlaHHBI TpUMEp NOpPEACTaBisieT COOOM TeTepOreHHbIN, cMellaHHblii PA
MOXBAJIbI U BO3pakeHus. Cleayomuil KOHTEKCT, WILUTFOCTPUPYIOIIUNA UHTETPALUIO
PA noxsainbl B PA Bo3paxeHus:

“Look! She’s a kid with a crush. I've never beenenested in her and |
never will be. So if you don’t mind, let's just Veait at that!” Dickie shrugged,
“ Okay, if that's the way you want it, but | think yr@ua fool. Here’s this lovely
girl throwing herself at your feet and you can’t em see her for what she”iq12,
c. 233].

[ToxBana Taxke KoMOuHHpyeTcs: ¢ camoyHuurmkeHneM (11.7%KkoHTeKCToB)

u ¢ yausiienneM (10% koHTekcToB). CaMOYHHUMKEHHUE apecaHTa IOMOTaeT eMy
UHTCHCU(PHUIIMPOBATh MOJOKUTEIbHBIE KayecTBa aapecaTa. AJpecaHt xeian Obl
MMETHb TaKHE K€ Ka4eCTBa, KaK U agpecaT oXBallbl, HAIIpUMEP, YM U KpaCHOpPEUHE.

“Nellie, will you and Beryl call a truce, please™olly asked. “I came
down for a little light-hearted amusement, to cheerself up. But the mood is
beginning to wear off.” Nellie’s face was transfadinto a beaming smile.
“Yer've got a smashing way with words, girl. | widhd gone to the same school
as you, 'cos then I'd be as clever as yaund understand what ye're talking about
all the time”[13, c. 5].

CaMOYHI/I‘{I/I}KCHI/IC KaK IPOSABJIICHUC YBAXKXCHHUA IOCPCACTBOM IPHHUKCHUSA
COOCTBEHHOI'0 MOJIOKEHUSI W BO3BBIIICHUSA ITOJIOKECHUS aapecarta OTHOCHUTCA K
CTpaTCrusiM HETraTUBHOM BEXXJIMBOCTH. Bnaroz[apﬂ INPpUATHOMY YAWBJIICHHUIO
IMOJIOKUTCIIBHBIC KAa4CCTBA aApecCaTa IOXBaJIbl IPCACTAIOT B KAa4UCCTBC OTKPBLITHA
JUIA aipecaHTa.

When Suze comes to the door | perch smugly onetieahd beam at her
astounded expressiofBex, this is fantastic!” she says, peerindisbelievingly
around the cleared spactAnd you're so quick! It took me ages to sort all my
stuff out!” [14, c. 304].

Jlekcuueckoe HaIOJIHEHUE PA IMOXBAJIbI XapaKTepUusyeTcs
NpCUMYIICCTBCHHBIM HNCITOJIB30BAHUEM npujaraTCJabHbIX MOJIOKUTEJIHLHOMN
OIC€HKH, a TaKXeE a(b(l)CKTI/IBHLIX IpuiaraTCjibHbIX (B CCMAaHTHUKC KOTOPBIX OLICHKA
couetaeTcsi ¢ wuHHTeHCHbuUKanuei). OTHOCUTENBbHAS 4YacToTa YIOTpeOJIeHHM
npujaraTCJIbHbIX OHCHO‘{HOﬁ CCMAHTHUKHU IIPCACTABJIICHA B Ta6JII/IIIC 2.
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Tabmn. 2
OTHOCHTe/IbHAS YACTOTA YIOTPeOJIeHu i
NpuJjiaraTeJbHbIX OlIEHOYHOI ceMaHTUKH PA moxBaJbl, B %0

No | JIekcema Cp | Ne | JIekcema Cp | Ne | JIekcema Cp
4acrT, 4acT, 4acrT,
% % %
1 | Good 22.9 | 32 | Interesting | 0.6 | 63| Intelligent 0.3
2 | Nice 8.2 | 33| Patient 0.6 |64 | Intuitive 0.3
3 | Wonderful 5.9 |34 |Right 0.6 |65 | Knowledgeable| 0.3
4 | Lovely 5 35| Successful |0.6 |66 | Lovable 0.3
5 | Fantastic 3.5 |36 | Spectacular | 0.6 |67 | Loyal 0.3
6 | Great 2.9 | 37| Active 0.3 |68 | Measured 0.3
7 | Beautiful 2.9 | 38| Ageless 0.3 |69 | Organized 0.3
8 | Brilliant 2.6 | 39| Admirable 0.3 | 70| Pleasant 0.3
9 | Excellent 2.35 | 40 | Ambitious 0.3 |71 Polite 0.3
10| Sweet 2 41 | Amusing 0.3 | 72| Pretty 0.3
11| Clever 2 42 | Consoling 0.3 | 73| Priceless 0.3
12 | Delicious 1.75 | 43| Creative 0.3 |74 | Proper 0.3
13| Amazing 1.47 | 44 | Cultivated 0.3 | 75| Qualified 0.3
14| Brave 1.47 | 45 | Cute 0.3 | 76| Quick 0.3
15| Charming 1.47 | 46 | Darling 0.3 |77 | Reliable 0.3
16| Fine 1.47 | 47 | Delightful 0.3 | 78| Romantic 0.3
17| Kind 1.47 | 48 | Devoted 0.3 | 79| Satisfactory 0.3
18 | Marvelous 1.17 | 49| Gentle 0.3 | 80| Sensitive 0.3
19 | Perfect 1.17 | 50 | Educated 0.3 |81 | Smart 0.3
20| Young 1.17 | 51| Elegant 0.3 |82 Sociable 0.3
21| Attractive 0.9 |52 | Entertaining | 0.3 |83 Splendid 0.3
22 | Fabulous 0.9 |53 | Faithful 0.3 | 84| Supportive 0.3
23| Gorgeous 0.9 |54 |Fascinating | 0.3 |85 | Tactful 0.3
24| Sensible 0.9 | 55| Friendly 0.3 | 86 | Thoughtful 0.3
25| Talented 0.9 |56 | Generous 0.3 |87 | Truthful 0.3
26 | Appealing 0.6 |57 |Handsome |0.3 |88 Unusual 0.3
27| Approachable 0.6 |58 | Helpful 0.3 |89 | Virtuous 0.3
28 | Bright 0.6 |59 | Hilarious 0.3 |90 | Well-behaved | 0.3
29| Decent 0.6 |60 | Hot 0.3 |91 |Well-laid 0.3
30| Exquisite 0.6 |61 Informative |0.3
31| Impressive | 0.6 |62 |Ingenious 0.3

Ycunenue MOJIOKUTEIbHOU OLCHKHA IMprUJIaraTcJIbHOIO JOCTUT'ACTCA
HNCITIOJIB30BAHUEM CpaBHHTCHLHOﬁ n HpCBOCXO,Z[HOﬁ CTEIICHEH CpaBHCHHA
OLCHOYHBIX IIPpUJIAraTrcibHbIX, a TaKKC yHOTpC6JICHI/ICM NpruiIaraTCiIibHOro ¢
HapeYMeM-UHTCHCU(UKATOPOM. K HauOosee pacaopocTpaHECHHBIM
MHTECHCU(PHUKATOPAM, YCUIUBAIOIIUM IOJIOXKHUTEIbHYIO OLIEHKY MpujlaraTeibHbIX,
OTHOCSTCS ClieAyromue: Very, quite, pretty, perfectly, totally, absolutdiyghtfully,

highly, extremely, heartbreakingly
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Cpenu Apyrux OIIGHOYHBIX YacTe peud HUCHojb3ytorcss Hapeuwms Well,
beautifully, perfectly, nicely,incredibly, amazingly, wonderfully, exactly,
gracefully, discreetly, a Taxke Hapeuus yacTtoTHOCTH always, ever, never,
MNOAYCPKUBAIOITNEC HEU3MCHHOC ITPHUCYTCTBUC B 00BEKTE OLCHKU IIOJIOXKHUTCIIBbHBIX
Ka4eCTB U OTCYTCTBUC OTPpULATCIIbHLIX.

Kpome Toro, sipkuM CpeACTBOM BBIPAKEHUS MOJIOKUTEIHHON OLIEHKH B PA
MMOXBAJIBI SABJISETCS MCIIOJIBb30BaHME OLIEHOYHBIX riiarosios like, love, admire, trust,
respect, deservdlpueaem 311307, WLICTPUPIOMIUIN yIIOTpeOIeHUE OIICHOYHOM
JCKCUKU.

“I really like their leader,” she said. “You know — CIiff. The onéh the
dreadlocks? He’s gorgeous.” Every woman in the raoottered agreemenji8,
c. 25].

B XynoKECTBEHHOM JHCKypCE€ BBIPAKEHUE ITOJIOKUTEIBHOW OLIEHKHU
SKCIUIMIIMPYETCs IjarojiaMd approve, praise, compliment, flattemr wux
IMPOU3BOAHBIMHU, KOTOPBIC HCIIOJB3YIOTCA B AaBTOPCKHX pEMapKax 100 BO
BHYTPEHHEH MEePCOHAXHON peur M CIyKaT JJIsi 0003HAUYCHUS WITIOKYTHBHOM 1IN
PE€UCBOIO aKra.

« “I've always said yer were a smasher, Tony, I'mveresinging yeipraises”
[13, c. 97].

* “And yer had every right to be, sunshine, ‘cos g a fantastic job. | didn’t
need to lift a finger to help, you did it all bywself, and I'll tell Corker so.”
Nellie’s face was pure bliss. That waisaise indeed from her best mafeam
xe, 200].

Ha ypoBHe cuHTakcuca B PA TmoXxBajdbl CaMbIMHU PaclpOCTpPaHEHHBIMU
monensmu sBisitores: Prn / N + BE + (intens.) + Adj Prn/N + BE + (intens.) +
Adj + N:

* “You were brilliant,” | say firmly [15, c. 337].

* “l am sorry,” Miss Bachelor said, “That | haven’'t e your mother.” “You
haven't — “No. | have never met your mother."She’'s a good womah
Leonard said unexpectedly. They both stared atfa8nc. 196].

Bo MHOrux KoHTEKCTax JaHHBIC MOACIN IPEACTAIOT B AIIIMOTUYECKON q)OpMC,
noajieKamee M 4YaCTb CKa3yCeMOI'0 YIIYCKArOTCA, OCTACTCA TOJBKO OLICHOYHAsd
JICKCHUKA.

“He was a cut above the usual,” she’d sayA proper gentlemanJust like
King Edward. He thought nothing of spending a pdufid, c. 173].

K cunTakcuyeckum Cp€acTBaM BBIPpAKCHHUA IIOXBAJIbl OTHOCATCA TaKXKE
BOCKJIMLATCIIBHBIC TMIPCJIOKCHUA, CPCAU KOTOPLIX BbIACIIANOTCA KOHCTPYKINU
What + Nouru How + Adj
 What a picture she was- we were allowed a peep from the stairs. A man

came from Paris just to do her hdiram xe, 115].

* “How very good of hér[23, c. 100].

B npuBeaeHHbix mpumepax Wwhat u  hOwW SBISIIOTCS — CHUTHAjIaMH,
npeaBapsonmMu  Gokyc uHbopMaIu, KOTopas COACPKUTCS BO BTOPOW YacTH
BBICKA3bIBAHUS — ITOJIOKHUTCIIbHYIO OLICHKY.
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K nexcuKo-CTHIIMCTUYECKUM CPEACTBAM WHTEHCU(DUKAIMK TOJIOKHUTEILHOM
orleHku B PA moxBanbl OTHOCATCS smuTeT, Metadopa, runepoboaa, METOHUMHUS, B
OTACIBHBIX CIIydasX HMCIOJB3YIOTCS Takke npeyMmenbiieHue (Understatementu
OKCIOMOPOH. JIOMMHHPYIOIIUM JICKCUKO-CTUJIMCTUYECKHM CpeaCcTBOM B PA
noxBaJibl siBisgercs anuteT (oH coctaBisger 90.7%Bcex TPOIIOB):

“She is a credit to yotYou are an_admirablenother’ [Tam ke, Cc. 299].

B oTHOIIEHNN CHHTaKCUYECKUX CTUIIMCTUYSCKUX CPEACTB MHTCHCHU(DHUKAIMN
MOJIOKUTEIILHON OIEHKH, CJIEeIyeT OTMETHTh, 4To B PA TIOXBajibl MOMHMO
smmuncuca  (cocraBistomero  55.8% BceX CHHTAKCHYECKHMX —CTUIMCTHUECKHMX
CPEJICTB), aKIIEHTYAIIUU TIOJIO0XHUTEILHO-OIICHOYHOM JIEKCHKHA CITOCOOCTBYET TaKKe
noBTop (13.3%)u npucoeauuaenne (10.5%):

* “Amazing. Amazingld woman”[ram xe, €. 180] (toBToD).
* “Paddy Silver,” Ken chuckled. “Hard as teatkat boy A very good bqyld
Paddy [19, c. 86] {ipucoeaunenue).

Kpome  Toro, aktuBHo  ymorpeOmsiercs — mapamieam3m  (8.8%),
CIIOCOOCTBYIOIUI apTryMEHTAIIMU OIICHKH, C TIOMOIIBI0 KOTOPOTO MEPEUUCIISIFOTCS
MOJIOKUTETHHO-OIICHUBAEMbIE TIPU3HAKA OOBEKTA OIICHKHU JIMOO apTyMEHTHPYETCS
TE3HC OIICHKHU:

“‘Roger, he workshere every day after schodle studiesin the back room.
He doesn’t gao partiesHe doesn’t have girlfriend” [11, c. 264).

Takum o0Opazom, PA moxBanmbl SBISETCS TMOJOXKHUTEIHHO-OIEHOYHBIM
DKCIIPECCUBHBIM  CHHKPETUYECKHM aKTOM, aJpEeCOBAaHHBIM COOECETHUKY JIMOO
TpeTbeMy Iuily Wian JurnamM. OOBEKTaMH MOXBaJlbl SIBISIOTCS MOpPANbHBIE H
MHTEIUICKTyalbHbIe KadyecTBa, YMEHUS W TOCTYNKH COOECeIHHMKA WU
OTCYTCTBYIOIIIETO TPHU Pa3roBOpPE YENOBEKAa, a TaKKe BHEIIHOCTh WM MaHEphI
OTCYTCTBYIOIIIETO 4YesnoBeka. [loxBama xapakTepusyeTcsi HKCIPECCHBHOCTHIO,
o0ecrieunBaeMoOl  JIEKCHYECKUMH, CHUHTAKCUYECKUMH U  CTHIMCTUYECKUMHU
CpeICTBaMU.
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Summary

The article reports on functional-communicative relcteristics of praise
speech act in Modern English artistic dialogic digsse. The object and the
addressee of praise speech act have been detieechmbinability of praise speech
act with other speech acts in English artisticaljad discourse has been described;
the classification of lexical, grammatical and istyt means exressing praise has
been provided.
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YK 811.111'322+811.111'42

KITACHYHA KATETOPU3ALISA VS KATETOPU3AIA
3A POJJOBOIO CXOXKICTIO
(PO3INI3BHABAHHSI I HOMIHAIISAA @OPM)

Bicky06 LII.
Cxionoesponeticbkutli HayioHanvHuu yHieepcumem imeni Jleci Yxpainku

VY cTaTTi BHUCBITJIICHO KIIFOYOBI BIIMIHHOCTI MiXK KIIACHYHOKO KOHIICIIIIIEIO
KaTeropusaili W KaTeropusali€ro 3a pOJOBOI0 CXOXICTIO. 3amporOHOBAHO
MEXaHI13MHU KOMILIEKCHOTO 3aCTOCYBaHHS 000X KOHIIEMIM KaTeropusalii 3 METOI0
pO3Mi3HaBaHHs 1 BepOaJIbHOTO OMUCY PI3HUX BHUIIIB (POpMaIbHUX 00pas3iB.

CydJacHa KOTHITMBHA JIIHTBICTHKA HAJa€ HOBUU TOIITOBX JJII PO3YMiHHS
MOHATTS «KaTeropu3allis», HalpsAMy IOB’ A3YyI0UHd 1i 3 MPOIecoM OOpOOKH 3HAHB,
KU 31HCHIOETECS MO3KOM Jiroaunu [2]. Tlepeocmucienns nocBiay, GpiznaHOro
Y¥ MEHTAJIbHOTO, € KOI'HITHBHOIO OCHOBOIO Kareropmsaiii [1; 2; 5]. MeTolo mi€i
CTaTTI € BCTAHOBJICHHS OCOOJMBOCTEH KOMILJICKCHOTO BUKOPHCTaHHS KJIACHYHOI
KOHIICTINi KaTeropuzallii Ta KaTeropusailii Ha pPOJOBOI CXOXICTIO I Yac
KaTeropusailii pizHOMaHITHUX (popMaibHUX 00pa3iB. Q0 €KTOM JOCIIKEHHS €
KOTHITUBHI KaTeTOPH3alliifHi MEXaHI3MH, 110 BiAOYBalOTHCS Y MO3KY JIIOJIWHU, a
Horo mpeaMeTroM — KOMOiHamIi PI3HUX KaTEropH3alliiHUX MpOIeaAyp MiA dYac
po3mi3HaBaHHs i HOMiHaLIi opManbHUX 00pa3iB.

3BEPTAIOYNCH JI0 MOHATTS KAaTeropu3allii 3ayBa)XMMO, IO KaTeTOpHU3allis —
11e He a0CTpakTHAa HAyKOBa MOJEIb, SIKOIO KOPHUCTYIOTHCS 3 METOI MOSCHEHHS
Knacu(ikamifHUX  BJIACTMBOCTEM  IHTEJNEKTYallbHOI  MISUIBHOCTI  JIFOJIMHH.
Kareropmsariis — 1e IiJIKOM KOHKPETHa MCHTaJbHA OIepallis, 0 BHKOHYETHCS
MO3KOM JIIOJIMHU TNPAKTHYHO Yy KOXKEH MOMEHT mucieHHs [5, €. 5]. Uuraroun
KHIDKKY, PO3IISIIAI0YM MaJFOHKH, HACOJIO/KYIOYUCh BUTBOPAMH MUCTEITBA, YU
IporpaMyrouy KOMIT FOTEPHY CUCTEMY, JIFOJMHA KaTeropu3ye BXiAHy iH(opmMmaiiito,
sIKa HaJXOAUTh BiJl OpraHiB CIIPUHHATTA. ICHY€e TakoK MOTOpHA KaTeropu3arlis, 1o
BU3HAYAETHCS SK 37aTHICTh JIIOAWHW BHUKOHYBAaTH CTEPEOTHNHI (i3uuHl i Y
CTEPEOTHITHUX CHUTyalisx (HampuKiaajZ, JAPYKYyBaTH TEKCT 3a JOMOMOTOIO
KOMIT F0Tepa, 3a0uUBaTH LBSIXU MOJOTKOM, I'paTd Ha (popTemiaHo, iCTH HOXEM 1
BHUJIEJIKOIO, Ta iH.). KoskeH mposiB Takoi ¢i3udHOi i He 1ICHTUYHHIA 1HIITAM, TOOTO
Ma€ HE3HaYHI BIIMIHHOCTI, ajle BHKOHAHWH 3a KJIacoBOIO (KaTeropiajibHOO)
noniOHicTio. | nume poTpumaHHsA 1i€i MOAIOHOCTI J1a€ 3MOTY JOCATHYTH
NOTPIOHOTO Pe3ybTaTYy.

AHami3, CcHWHTe3, IHAYKIsA, JeAYyKIlis, TOPIBHSHHSA, IHTEpIpeTarlis,
kiacudikaiigs — yce e ckiaaHimi ¢GopMu KaTeropusailii, sSKi BHUMararoTh
crerjajabHol 1HTEJIEKTYyaJIbHO1 IMATOTOBKH. Iz MiJBUIIICHHSM  PIiBHS
IHTEJICKTYyaJIbHOTO PO3BUTKY JIFOAWMHHU 30UIBIIYETHCS W IOTEHIIIAT OIepyBaHHS
KITFOYOBMMH KaTETOpHU3aIliiHUMH TPOIeypaMH, TOOTO 3pOCTalOTh aHAIITHYHI,
JEyKTUBHI Ta IHINI KaTeropu3alliiHi 31i0HOocTi droauHu. Ha mepmmwmil miax

BUCTYIIA€ 3JaTHICTh TI'PYIyBAaTH CYKYIIHOCTI €JIEMEHTIB y Kiacu (kateropii) i
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3M1ACHIOBATH LIJIMI pAJl CKJIAJAHUX OTepalliil SIK HaJl €JIeMEHTaMHU OJ/IHI€l KaTeropii,
TaK 1 MaHIMyJIOBATH LUIMMH KJIaCaMH KaTeropii.

CydacHa JIHTBICTUYHA HAyKa PO3MEKOBYE JIBa OCHOBHI BUIU KaTeropu3allii
— KJacuyHa aOCTpaKkTHa KaTeropusallis 3a MPUHIMIOM <«Bce, abo HIYOro»
(Classical or “All-or-None” CategorizationjafiporionoBaHa e ApucTOTeIeM) Ta
KOTHITUBHA KaTeropu3ailisi 3a MPUHIUIIOM BHOKPEMJIEHHS MPOTOTUIIB abo
pomoBoi cxoxxocti (Prototype or Family Resemblance Categorizatidn)?| 3, 4,
5]. He 3Baxarouyum Ha [MUPOKE BHU3HAHHS, SKE KOHIEHIlS KOTHITHBHOI
KaTeropusailii oTpuMana HalpHUKIHII MUHYJOTO CTOMITTS, KJIACHYHUU MIAX1JT A0
KaTeropu3aIliiHuX MPOIIECIB yCe IIe HEe BTpada€e akTyadbHOCTi, 0COOJIMBO 3 OTJISAY
Ha MEePCIEeKTUBA (DOPMATTLHOTO KOTyBaHHS 3HAHb Y KOMIT IOTEPHHUX CHCTeMax [2, C.
49]. ¥V miit crarTi MH CIIpOOYEMO BCTAaHOBUTH OCOOJMBOCTI KOXHOTO i3 BHJIIB
KaTeropusamii  Kpi3b MpPU3My KOMII IOTEPHOi  pempe3eHTalli 3HaHb B
IHTENEKTYyaJIbHUX CUCTEMAaX, a TaKOX 3’ ICyBaTU MOKJIUBICTh 3aCTOCYBaHHS TE€OPIi
MPOTOTUIIB ab0 KaTeropu3ailii 3a POJOBOI CXOXKICTIO IMiJI 4ac MOJCITIOBAHHS
KOMYHIKaIlli KopucTyBaua 1 Kkomir'torepa. Came BIJICYTHICTh JIOCTIIKEHb
KOMOIHOBAHOTO 3aCTOCYBaHHSI PI3HUX KaTErOpH3aIliMHUX MPOIEAYP CBIIYUTH PO
AKTYaJbHICTh 3alPONOHOBAHOTO JIOCII>KEHHS.

Kiacuuni karteropii BUILISIOTHCA 3a O0OB’SI3KOBOi HAsSBHOCTI BaroMux 1
OYEBUJHUX KpUTEepiiB. BijHeceHHs eleMeHTa JI0 KJIaCH4YHOI  KaTeropii
3MIIACHIOETHCS 32 TIPUHITUIIOM «BCE€, a00 HIYOro», TOOTO KOXKEH WIeH KaTeropii
MOBUHEH XapaKTePU3yBATHCh HASIBHICTIO KIIFOUOBOI KaTETOPU3AIlifHOI O3HAKH, SIK,
HANPUKIIAJ Y KaTeropisx «kBaapar» Ta «Hemnapui yucna» C. [linkep ta A. Ilpinc
BKa3yIOTh Ha TaKi BIIMIHHOCTI MDXK JBOMa TeopisiMu Kareropusamiii [4, C. 221-
222]:

1) Ha BiIMiHY BiJ KJIACUYHUX KAaTEropiid, KaTeropii pOOBOi CXOXKOCTi He
00OB'I3KOBO MAIOTh €JMHY BaroMy O3HaKy (HAIPHKIAJ, KaTeropis «Kpicio»
BKJIIOYA€E SIK 00’ €KTH, 110 MAOTh HIXKKH, TaK 1 Taki, M0 iX HE MarOTh (HAIPHUKIa
Kpiclio-Toi1asika, oiCHE TBHHTOBE KpICI0, MOMYJSPHI 3apa3 MIKIpsHiI cdepu-
Kpiciia, 10 TPUIMaroTh GOpPMY Tijia JFOAWHH TOIIIO);

2) YJICHHM KaTeropiii poaoBOi CX0XKOCTI MalOTh IrpajayalbHi BJIACTHBOCTI IOJI0
penpe3eHTtanii ol karteropii (HampuKiaa, JacTiBKa Kpaille pPerpe3eHTye
KaTETOpiI0 «IITaxu», HIK OpeJ, a MIHTBIH B3arajli € HaWTIpIIUM €K3eMIUIIPOM ITI€i
KaTeropii);

3) CyKYIHICTh  KIIOYOBUX  BJACTUBOCTEH  KaTeropii  pernpe3eHTyeThCs
«HaWKpanmm» ii WieHOM (ITPOTOTHIIOM); UMM OJIVKYMMH € 1HIIN YICHH KaTteropii
70 11 MPOTOTHILY, TUM Kpallle BOHU PENpPE3eHTYIOTh KaTeropito. Tak, y Garatbox
TIYMa4HHX CJOBHHMKAaX TropoOelb BUKOPHUCTOBYETHCS MAJSl 1IIOCTpalii KaTeropii
«IITaXu», MO ¥ poOUTH HOTO HMOBIPHUM MPOTOTUIIOM IIi€] KaTeropii;

4) y KaTeropisx pOJOBOI CXOXKOCTI TPAIUISIOTBCS «HEYITKI BUMAIKU», KOJIH
HEMO>KJIUBO TOYHO BCTAHOBUTU MPUHAJICKHICTH a00 HEMPUHAIEKHICTh €IEeMEHTa
00 kKateropii (HampuKIag YaCHUK € HEYITKHM» IPUKIAJ0M eJIeMEHTa, IO
HaAJIeXKUTh 70 KaTeropii «oBodi», a KETUYyNn 3a 4YaciB aJMIHICTpaIlii Mpe3u/IeHTa
CIIA P.Peitrana 3rigHo 3 Jep>KaBHUMU CTaHJIapTaMH IIOXKHUBHOCTI OyB
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BIJIHECEHWI 10 KaTeropii «OBOYI» M, BIAMOBITHO BKIIOUEHUNW [0 pAaIliOHY
aMEPUKAHCHKUX IIKOJISAPIB, SIKI BIIMOBJISUIMCH ICTH XOT-I0TH 0€3 KeTuymy);

5) B OCHOBY Karteropii pof0OBOi CXO0XOCTI IOKJIAACHO TaK 3BaHY CTPYKTypy
POJIOBOI CXOXKOCTI, J0 CKJaay SKOi BXOJIWTh HE OJHA KIFOYOBAa O3HAKa, K Y
KJIACHYHUX KaTeropii, a MM HaOip O3HAK, cepel SIKUX MPaKTUYHO HEMOXKIIMBO
BUUINTH OJHY JOMiHyMouy (3a aHAJIOTi€l0 10 MPEACTaBHHUKIB OJIHIET POIUHH, SKI
MalOTh 30BHIIIHIO CXOXKICTh y KOJIBOPI ouel, Bojioccs, hopmi ry0, Hoca, Ta iH.);

6) wieHu KaTeropii poJOBOi CX0XKOCTI, HAOJIMKEHI IO IPOTOTHUILY, MAIOTh HA0Ip
XapaKTEPHHX, ajie He BUPIMIATLHUX O3HAK, SIK1, Y TOU e 4ac, He € 000B’ I3KOBUMU
I ycixX 0e3 BHHATKY WICHIB KaTeropii (HampHKIaa, CHBE BOJIOCCS 1 JIOMAITHIH
CHOCIO KUTTS XapakTepHi Ui OUTBIIOCTI €JIeMEHTIB Kareropii «oalycs», ajne He
IUISL TAKKX 11 SICKpaBUX MPECTaBHHUIIb, K Ainta [Tyradosa).

Bigkputim ¥ moci 3aduIIaEThesl MUATAHHS MO0 TOTO, SKUH 13 THIIIB
KaTeropusaiii IMoKJIaJeHO B OCHOBY yTBOpeHHs KoHienTiB [1, 4]. HaBeaeHi Buiie
BIJIMIHHOCTI JIalOTh 3MOTY CTBEpJIKyBaTH, IO aHl KJIaCHYHI KaTeropii, aHi
KaTeropii poJ0BOi CXOXKOCTI HE MOXYTh TOBHICTIO 3aJ0BOJIbHUTH TMOTpeOU
KOHIIENITOTBOPEHHS, OCOOJIMBO 3 OISy Ha 1HTErPAaTHBHI 3B SI3KH, IO 1CHYIOTh
MDK  KOHIenTocheporw JIIOJUHM 1 MOBHUMU 3acobamMu  1X  BUpPaKEHHS
(BepOamnizaropamu). SKio 6 3a OCHOBY KOHIICHITOTBOPEHHS B3STO OYJIO KJIaCHUHY
KOHIICTIIIIF0 KaTEeropu3allii, BUSBUIOCS O, IO I KOXKHOTO KOHIIENTY iCHYE JIUIIE
onuH BepOamizarop. CydacHuWil HaAMIPHICHUN Ta TMOJICEMAaHTUYHHA TOTEHITIA
MOBHOI CHCTE€MH 3arepedyroTh e miaxia. Kareropusaiist BUHATKOBO 3a POJOBOIO
CXOXICTIO Tpu3BeNa O J0 TOro, MO0 MPOIEeC KOMYHIKAIli, MiJl 4ac SKOTO MOBII
ameNoTh A0 KOHIENnToc(hepu OAWH OAHOrO, OYB YCIHILIIHUM JIMIIE 33 HASBHOCTI
BHCOKOTO ampOKCHMALIMHOTO KOTHITMBHOTO MOTEHIialy, 3400yTOT0 BHACIIIOK
MOTIEPETHBOTO JKUTTEBOTO AOCBiMY. KoMyHIKarliss MK TIThbMU, YU JOCBIJ, a OTKE
3JIaTHICTH JIO alPOKCHUMAIIii, € HE3HAYHOI0, OyJ1a O MPaKTUYHO HEMOKIIUBOKO.

TakuM 4MHOM, TPOMOHYEMO TOEHATH OOUJIBI KaTeropu3alliiiHi mporeaypu
1 CTBOPUTHU KOMNIEKCH)Y KaAme2opuzayiuny Mmooelb J0OUHU, BHACIIJOK
3aCTOCYBaHHS SIKOT YTBOPIOEThCS KOHIIENTOC(epa KOKHOTO OKPEMOTo iHAMBIIA, a
TaKOXX KOHIIEITOCHCTEMAa MOBHOI CIUIBHOTH. CepIlieBHHY IIi€i KaTeropu3alliiHOi
MOJIeJIi CTAHOBUTUMYTh KJIACUYHI KaTeropii, HABKOJIO IKMX BUOY/yBaHO KOHIICTITH.
L{s Tak 3BaHa CepIICBMHA KOHIICITIB 3aCTOCOBYETHCS JIJII MUCJICHHS, (OPMYBaHHS
MIpKyBaHb Ta Cy/[keHb. lle, 3a TepmiHOMOri€l0 Teopii MOJENIOBaHHSI —
JeKJIapaTHBHI 3HaHHA. BogHodYac, KOTHITUBHA MiSUTHHICTH JIFOJWHA Tiepeadadae He
JUIIIE ONEpPyBaHHS JEKIAPAaTUBHUMHU 3HAHHSIMHU. baraToBEKTOPHICTH MPOIECY
KOTHILII PEnpe3eHTYEThCSl MPOLEIAYPHUMHU 3HAHHSAMH, SKI JalOTh 3MOTY
«GaHypHUTH» JCKJIapaTUBHI 3HAHHS y KOHKPETHI MUCJIEHHEBI onepanii. Tyt HaMm y
HArofi CTaHyThb KaTeropii pOAOBOI CXOXOCTI, #AKI BIANOBIJAaTUMYTH 3a
armpokcumaliiiai ta igeHtudikamiiini mporecu. CTepeoTHUINHICTh KOTHITUBHOI
TISIBHOCTI JIFOJUHU  JOCSTAE€ThCS caMe 3a JIOMIOMOTOK KaTeropid poaoBOi
CXOKOCTi. IX aKkTHBalisg di€ MiACTaBu JUIs pO3Ii3HaBaHHA 00 €KTIB HUISIXOM
00poOKM BX1AHOI MEpIEenTUBHOI iH(popMallii, 10 31HCHIOETHCS MO3KOM JIFOJIUHHU.
Otxe, KOTHITMBHI TPOLIEAYpPH YIi3HaBaHHS, 1JeHTHdIKAIli, CcTepeoTuIi3allii,
nudepeHIialii € HaciIKOM KaTeropu3ailii 3a poJ0BOK0 CXOXKICTIO.
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[likaBo 3ayBa>KuTH, IO TMpoOLEC MipKyBaHHs (reasoning)BinOyBaeThcsi HE
JWIe 3a JOMOMOIOK BHKOPUCTAHHS KIACHYHMX aOCTpakTHUX Kareropid. Y
CUTYyallifiX, KOJNW BiA MO3KYy IIIOJIMHA BUMAra€TbCs IIBHIKE pearyBaHHSI Yy
KOHKPETHUX OOCTaBMHAX, 10 Iiepeadavae anpoKCUMAIl0 13 IMOJAJbIIO
imenTudikariero, Kareropii pogoBOi CX0XKOCT1 € HE MEHIII BarOMUMM YMHHUKaAMU
KOTHITUBHOI IISUTBHOCTI. Tak, fAKIIO JIFOAWHA TEMHOI HOYl HmO0Aa4YuTh OOKOBUM
30pOM SICKpaBHUH criajax CBiTJIa, BOHA, MIEPI 3a BCE, YIi3HAE Y HOMY OJIMCKABKY,
0 CYIPOBOKYE TpO3y Ha TEBHIM Bimcrani Big Hei (OLIbIl YacTOTHE,
CTEPEOTHITI30BAHE SBHUIIE MOBCAKICHHS), aHK METCOPHT, 1[0 MAJa€ HA MOBEPXHIO
3eMITi (HECTePEOTHITHUH, YHIKaTbHUN BUTIAMIOK).

[{ikaBuM mpUKIaIOM 1HTErpamii 000X BHUIB KaTErOpU3AlIHUX MPOLECIB €
JTUCKYPC CY4acCHOTO MPOTpamMHOTO 3a0e3MedeHHs, TOOTO CyKyMHICTh BepOaTbHUX 1
HeBepOambHUX 3ac00iB B3a€MOJIT JIOJUHHU 1 KOMII IOTepa MiJ 4ac BUKOPHCTAHHS
NPUKIAIHUX TIporpaMm, sKi MawTh rpadiunuii iHTepdeiic kopucTyBada. Y
KOMYHIKaTUBHOMY TIPOCTOP1 AUCKYPCY MPOTPAMHOT0 3abe3MeueHHs 1001p MOBHHUX
3ac001B JiJ1s1 3a0e3MeYeHHsT KOMYHIKaIlli KOpUCTyBaya 1 KOMIT 0Tepa 31HCHIOEThCS
nUsixoM 1) MporHo3yBaHHS W MOJICIIOBaHHS KOMYHIKATHBHOI —IOBEIIHKH
KOpHCTyBaya IIiJl 9ac B3a€MO/Iii 3 KOMIT I0TepOM 1 2) 1000py MOBHHX 3ac00iB, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKMX I B3a€EMOJIisI CTa€ MOXKIMBOKO 03 BHKOPHUCTAaHHS HABUYOK
nporpamyBaHHs. JloCoiKeHHST MEXaHi3MIB BUKOPHUCTAHHS JIIHTBOKOTHITUBHOI
KaTteropusailii caMe y IibOMY BHJII JIUCKYpPCYy Ma€ CBOI OCOOJIMBOCTI, OCKUIBKH, SIK
MIPOJIEMOHCTPYBAJIM HAIIll TIOTIEPeIHI PO3BIIKH, MOBHI 3aC00HU, IO BXKUBAIOTHCS Y
JTUCKYpCUBHUX  ()parMeHTax  XapaKTepU3YIOThCS 1)  pamioHAIBHICTIO,
2) cuMminridikoBaHicTIO, 3) BHCOKMM piBHEM Komrmpecii, 3) BIyYHICTIO 1
MeTapOPUUHICTIO.

VY muckypci penaktopa npesentaniii MS Powerpoint 201@axmuse Micie
BiJIBEICHE MOBHMM 3aco0aM Ha TMO3HAYEHHsS OcCOoOJMBUX TpadiuHUX Ta
reOMETPUYHUX 00 €KTIB Ta €(EKTIB aHIMaIlil, OCKIJILKK MYJIbTUME/IIMHA Tpadika Ta
aHIMarliiHi epekTh — Ie camMe Te, W0 BIAPI3HAE TEKCT MYJIbTUMEAINHOT
npe3eHTamii Big TEKCTy 3BHYAHOrO JOKyMeHTy. OTxke, sl TOro, o0
KOPHCTYBa4 pEJIEBAHTHO KOPUCTYBABCS YyCIM MYJIbTUMEAINHUM TOTEHIIIaJIoM
nporpaMHoro 3abe3reueHHs, BepOaabHI 3ac00u perpe3eHTalli MyJIbTUMEIIHHUX
e(eKTIiB TOBHMHHI allejloBaTh /10 MOro KaTeropusallii HUX MpOLEciB, 1 SKOMoOra
BIIyYHIII€ iX BIATBOPIOBATH.

Tex, nampuxmnan, mia yac BuOopy popmu 00’ €KTiB, 5IKI BCTABISTUMYTh 10
npe3eHTairii, kiaacuuni kateropii (All-or-None) penpe3eHTy0TbCs TaKUM HaOOpOM
BepOAbHUX 3ac00iB, MO OJpa3y BUKJIMKAIOTh KOHKPETHHHA KaTeropuU3aIliiHuN
obpas:

Insert— Shapes— Rectangles: Rectangle;

Insert— Shapes— Basic Shapes: Oval, Isosceles Triangle, Rightnigie,
Parallelogram, Trapezoid, Diamond, Regular Pentagéiexagon, Heptagon,
Octagon, Decagon, Dodecagon, Cross, Cube.

HaBeneni nmpukinaay cBimyaTh PO BUKOPUCTAHHS KJIACHYHUX KaTeropiil ais
MO3HA4YCeHHS 00’ €KTIB-BCTaBOK. KoO’kHE CiI0BO-BepOasizaTop CHUTHANI3YE OKpEeMy
KaTeropito, siKy 0e3anesiiiio i1eHTu(ikye KOpucTyBady.
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Jlemo yckiIaJiHEHUWH JOAATKOBUMHU BepOadbHHUMH OMNHMCAMU BapiaHT
KJIACUYHOI KaTeropu3alii 3HaX0JuMO Y HACTYITHUX MPUKIIAIaX:

Insert - Shapes— Rectangles Rounded Rectangle, Snip Single Cot
Rectangle, Snip Same Side Corner Rectangle, SrigoDal Corner Rectangl
Snip and Round Single Corner Rectangle, Round &i@giner Rectangle, Roul
Same Side Corner Rectanglound Diagonal Corner Rectangle.

Takuii croci6 BepOanbHOI pENpe3eHTallill KIACUYHUX KaTeropid piako
3YCTPIYA€ThCSl y MHUCKYpPCl MPOTPAMHOTO 3a0e3medeHHs, OCKIIbKH BIH HE €
rpadiyHO €KOHOMHHUM, aJKe Jid MO3HAueHHs OAHi€l (Irypu BHUKOPUCTOBYIOTHCS
1B1, TPH, a MOACKYIU 1 YOTUPHU JIEKCeM. AJle 3a JOTIOMOT0I0 TAKOTO HEEKOHOMHOTO
OIHCY JOCSTAEThCS YITKE KaaiOpyBaHHsS KaTerOpU3alliiHUX IMPOLECIB, BHACHIIOK
YOro KOPHUCTYBay YITKO ysBisie cobi gopmy ¢irypu, mo ii Oyae BHECEHO 10
MpE3eHTAIlii.

[Ipo moegHaHHS KJIACMYHMX KaTEropid Ta KaTeropi poJIoBOi CXOXKOCTI 3
JIOMIHYBaHHSIM KJIACHYHOTO IMAXOAY J0 KaTeropusallii CBig4aTh HACTYIHI MOBHI
3aco0u Ha mo3HayeHHs GopM, HaBeeHl y Tao. 1.

Ta6smus 1. Ha3Bu 06’ ektiB-BcTaBok y MS PowerPoint 2010

Heart

Moon

Sun
Cloud

Ha3Bu mmx ¢dopm Xo4d 1 He TOB’s3aHI HampsMy 3 pedepeHTamu, aje
KOHBEHI[IHHO iX BIATBOPIOIOTH 3a JOMOMOTOK imeorpadiuux oOpasiB, IO
HaJeXaTh N0 KoHientochepu HOCIiB MoBH. T0OTO, HE3Ba)KaOUM Ha HASBHICTH
3B’ A3KIB POJIOBOI CXOKOCTI, aKIIEHT BCE K MPHUIaIa€ Ha KIACUYHI KaTeropii.

Jleno CkIagHINIOW € CHUTyallis 3 IHIIMM KJacoM BepOaizaTtopiB, SKI
Mo3Ha4arTh (GOpMHU 00’ €EKTIB, IO JUIIE BIJAICHO HAraAyHOTh JIEHOTATH CJIiB, 110
ix mo3navaroth (Puc.l).
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ﬂ:'-1 HO9-02 )5 Presentation2 - Microsoft PowerPoint Drawing Tools - = x

Home Insert Design Animations Slide Show Review View Format (1
N

Click to add title

| Click to add notes

Puc. 1. opmu 00’ €KTiB BCTAaBOK Ta iX BepOamizatopu

3po3yMmisio, IO 32 JOMOMOTOI0 KJIACHYHUX KaTeropiii KOpUCTyBay 3MIr OH
omucaTH HaBelIeHI 00 e€KTH SIK HamiBkoso-HamiBkBagpar (Teardrop, koo i3
BupizanuM cekropom (Pi€), nenpozopmii muiainap (Can), kono i3 BupizaHUX
nocepearHi MeHmuM kojom (Donuf). Ane BHKOpUCTaHHS KaTeropid poaoBOi
CXO’KOCT1 Jla€ 3MOTY BJIyYHIII€ JaTW HA3BW 3rajlaHuM o0’ €KTaM, sIKi KOpHUCTyBau
JIETKO 3amnaM’sitae 1 e)eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATHMY Yy NojaablIiidi podoTi. OTxe,
i yac 7o00py KX BepOai3aTopiB TAKOXK CIIOCTEPIra€ThCsl MOEIHAHHS KIIACHYHO1
KaTeropusallii 3 KaTeropu3aili€lo 3a POJIOBOID CXOXKICTIO, aje 3 aKIEHTOM Ha
OCTaHHIO.

CrinpHe BUKOPHUCTaHHS 000x KaTeropu3aiinHux MeXaHi3MIB
CIIOCTepIraeThcs 1 y Ha3Bax edekTiB animarlii. Tak, 3a O3HaKaMu KJIACHYHHUX
KaTeropiil yci JiHii, sIKi CHMBOMI3YIOTh PyX OO’ €KTIB Ha €KpaHi, MOAUISIOTHCA Ha
npssimi (Line9 ta kpusi (Curve9. dami y mexax kareropii Curve sa o3nakamu
POZIOBOI CXOXKOCTI BUALIAETHCS eneMeHT Wave skuil Mae HacTyMHI KaTeropiaibHi
IIPOSIBU:

Wave-— piBHOMIpH1 XBUJIi;

Curve Wave- HepiBHOMIpHI XBHJIi;

Decaying Wave- xBuii, 110 3racarorh,

Sine Wave- cunycoiganbHi XBUIi;

Heartbeat— xBuui, 110 cx0i Ha cepleBy Kapaiorpamy;

Zigzag— 3ur3aromnoioHi XBuUIi.

Ane HaHIIKaBIIIMMHU, O€3YMOBHO, € BUIMAJKH, KOJM HEOOXIJHO MiaiOpatu
BepOamizatop 10 Gopmu, IS SKOT HE ICHYe aHl pedepeHTa, aHl AeHoTara. Ko
nornIIHYTH Ha opMmu pizHux TUMiB OJ0k-cxem (Flowchartg, posramiosani y niBii
KOJIOHIII Ta0J1.2, CTa€ 3pO3yMIIMM, IO HABITh OMKCOBUM CIIOCOOOM 3a POIOBOIO
CXOXICTIO KATETOPU3YBAaTH 111 00’ €KTH HEMOKJIIMBO.
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Tab6anus 2. HekaTteropusoBaHi 00’ €KTH Ta iX Bep0aJizaTopu

Flowchart: Sequential\cces Storage
brmok-cxema: Ilam'gaTh 3 HOJAJIBIINM
JIOCTYIIOM

Flowchart: Stored Data
brok-cxema: 30epesxeHi AaHi

Flowchart: Manuallinput
binok-cxema: Pyune BBeieHHA

Flowchart: Delay
biiok-cxema: 3aTpuMka

Flowchart: Punched Taj
brok-cxema: IlepdocTpiuka

Flowchart: Offpage Connectt
brnok-cxema: IlocunmanHss Ha 1HIIY
CTOPIHKY

Bonnouac, 3ragani 06’ ekt notpeOyrOTh IHBEHTapH3alii y Gopmi karajiory,
a KOXKHOMY 00’ €KTy KaTajory y AUCKYpCl MpOrpaMHOro 3a0e3MedeHHsl BiANOBIAae
MEBHUHM BepOaJIbHUI omMC. SIKIIO 3ampoIOHyBaTH JIIOAWHI JIaTH HAa3BU TaKUM
00’ €KTaM NUIIXOM BUKOPHUCTAHHS BIJIOMMX KaTEropu3allliHUX MEXaHI3MiB, liel
JOCBiJ] HE JTaCTh OYIKyBAHOTO pe3yiIbTaTy, TOOTO HEMOKIIMBO JaTH Ha3BU (GopmMam
0JIOK-CXEM, HaBeJCHUM Y JIIBIM YacTHHI TaOIuIll 2. YHIKAIHHOK PUCOI0 TUCKYPCY
MIPOrpamMHOTo 3a0e3MeUYeHHs € Te, 0 JAU3aiHepPH MalTh 3MOTY JaBaTH JIOBUIbHI
Ha3BU TaKuM 00’ €KTaM, SIKl HE MIAKOPSAIOTHCS TPAAUIIMHUM 3aKOHAM HOMiHaIIIi,
Teopli MOTHBAIlli, @ TAaKOXX BIJOMUM IMPHUHIMIAM KOTHITUBHOI KaTeropusarii.
3anponioHoBaHi Ha3Bu — Sequentie Access Storage, Stord&hta, Manual Input,
Delay, Punched TapeQff-page Connector -He MicTATh JKOAHOTO HATSIKY Ha
KOHIIENTyadbHe 3HAaueHHs (opMu. Ix J06ip — pes3yabTaT OCOOIMBHX
IHAUBITyaTI30BaHUX  KATETOPHM3AIIMHUX MPOIEeAyp JU3alHEpIB  pemakTopa
npeseHTamin MS PowerPoir 2010, mocmijpkeHHs SKHAX, Ha HaIIy TyMKY, J1acTh
3MOTY BCTAaHOBUTH HOBI OCOOJMBOCTI MapajelbHOTO0 BUKOPUCTAHHS KJIACHYHOI
KOHIIENIIi KaTeropus3ailii Ta KaTeropusaiii 3a poJIoBOI cXoxicTio. OTxe,
NMEePCHEeKTHBOI0 TOJAJBIINX JOCHIDKEHh BBa)XAEMO BHBYCHHS WMOBIPHHX
KoMOiHaIii 000X BHJIB KaTeropusailii, OCOOJHUBO Yy paKypci MOJEIIOBaHHS
BepOaIbHOI B3a€MO/I1T JIIOJIMHU M KOMIT I0TEpa.
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Summary

The article highlights basic differences betwedasS€ical Categorization and
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represented.

YAK 811.111°27

PEAJIMU KAK COIIUOKYJIbTYPHbBIIA KOMIIOHEHT
KOMMYHHUKAIIUA: OTHOJIMHI'BUCTHYECKAA 1
JIMHI'BOANJAKTUYECKAS ITPOBJIEMBbI

baaronereaesa B.C., Koanra IO.1
Jlonbacckutl 2ocyoapcmeeHtblil neda202utiecKuli YHugepcumem

IlocTanoBka Mpo6aeMbl B 00IIIEM BUJIE U €€ CBS3h C BAKHBIMU HAYIHBIMH
U TpakTUUYeCKUMH 3afaHusAMH. CyIIHOCTh KYyJIbTYpPhl Kak SIBIEHUS - 3TO
crienupruyecKuit CIoco0 OpraHu3aluu U pa3BUTHUS YyeJIOBEUYECKOU
KU3ZHEJEATEIbHOCTH, MPEICTABICHHBIN B MPOIYKTaX MaTEPHUAIBLHOTO U JYXOBHOIO
TpyJa, B CUCTEME COIIMAJIbHBIX HOPM M YUPEXKJICHHH, B JyXOBHBIX IIEHHOCTSX, B
COBOKYITHOCTH OTHOIICHHH JIIOJICH K IPUPOJIe, MEXKITy CO00M U K caMmuM cebe [3, c.
54].
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[leHHOCTH OJHOW HAIIMOHATBHOW OOIIHOCTH, OTCYTCTBYIOLIUE Y IPYrou
BOBCE WJIM CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOIIMECS OT HHUX, COCTABJISAIOT HAUMOHAJIBHBIN
COLIMOKYJILTYPHBIA (POHJI, KOTOPBINA, TaK UM MHAYE, HAXOAUT CBOE OTPAKEHUE B
a3pIke. VI3ydyeHune COIMOKYJIbTYpHOro (oHa M JIEKCHKH, OTpaxkarouleil ero,
NPEICTaBIIACTCS HEOOXOAMMBIM B LIETISIX O0Jiee MOJHOTO U TIyOOKOro MOHUMAaHUS
OpUTMHala W BOCHPOM3BEACHHUS CBEACHHM 00 STHUX LEHHOCTSX B IEPEBOJE C
NOMOIIBIO A3bIKA IPYTrOM HALIMOHAJIBHOU KYJIBTYPHI.

ColMOKyIbTYpHBIE CBEACHUSA, XapaKTEpHbIE JIMIIb JUJISI OMpPEIeICHHON
HallUM WJIM HAlUWOHAJBbHOCTH W OTPAXEHHBIE B S3bIKE NaHHOW HAIMOHAJIBHOU
obmuoctu B.B. BunorpamoB Ha3biBaeT (onHoBoi uH(popmauuein. I[locnemusis
BKJIIOWaeT B  cebs  crenuduueckue  (PakTel  UCTOpUH,  OCOOCHHOCTH
rOCy/IapCTBEHHOTO YCTpPOWCTBa M reorpaduueckoil cpenpl HaMOHAIBHOU
OOLIHOCTH, XapaKTepHble MNPEAMETHl MAaTEepPHAIbHON KyJIbTYPHl, (POJIBKIOPHBIC
MOHSTHS - BCE TO, YTO B TEOPUHU MEPEBO/IA OOBIYHO HA3BIBAIOT PEATHSIMHU.

[Tox peanusiMu B MEPEeBOJOBEACHUU MOHUMAIOT HE TOJBKO CaMH (akThl,
ABJIEHUS U MPEIMETHI, HO U UX Ha3BaHUs. [loHATHS, OTpakaromMe peanu, HOCIT
HAIlMOHAJIBHBIA XapakTep M OTHOCATCA K KaTeropuu Oe37KBUBAJICHTHOW JIEKCHKH,
CITy’Kalllhe JJI BhIPAXKEHUS MOHITUH, OTCYTCTBYIOIIUX B MHOM KYJIbTYPE U B NHOM
A3bIKE, CJI0BA, OTHOCSIIMECS K YACTHBIM KYJIbTYPHBIM 3JIEMEHTAaM, a TAKXKeE CJIOBa,
HE MMEIOLIME SKBUBAJICHTOB 3a MPEAEIaMU S3bIKa, K KOTOPOMY OHU IIPUHAJJIEXKAT.

AHaJIU3 TOCJEIHUX HccaenoBaHuil U myOjaukanuid. [Ipobremy cBsi3m
A3bIKA U MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHHMKAIIMM B Pa3HOE BpeMs paccmarpuBainu Tep-
Munacosa C.I'., Tomaxun I'.[l., [llakneun B.M., Cricoes I1.B., Cenup 3., EcakoBa
M.H., Mensenea E.B., Munaea JI.B., CadonoBa B.B. wu apyrue. Ocoboe
BHHUMaHUE MEXKYJbTYpHOH KOMMYyHUKauuu yaemsina Tep-MunacoBa C.I'.,
paccMaTpuBas €€ B CBA3U fA3bIKA, TMYHOCTU M MHTepHera. Tomaxun I'./]. B cBOE
BpeMsl TIPOBOJAMJI aHAIM3 pealuii-aMepukaHu3MoB. Paborel MwunaeBoir JI. u
MengeneBoit E. pacKkpbIBatOT KOHKPETHBIE BOIPOCHI B U3YYEHUU POJIM PEUECBOM
KOMMYHHUKAIIMM B CO3/laHUU uUMuka u pekiambl. CadonoBa B. u Ceicoes II.
3aHUMAJIUCh MPOOJIEMOHN KyJIbTYPOBEACHHUS B CUCTEME SI3IKOBOI'O 00pa30BaHUSI.

Lleau m ocHOBHBIE 3a1a4M cTaTbU. Borpoc o ToM, MOXKET JI SI3bIK OBITH
OTPAKEHUEM KYJIbTYPbl, 3aHUMAET OJAHO M3 LIEHTPAJIBHBIX MECT B JIMHIBUCTHKE.
OTBeT Ha HEro 3aBUCHUT OT TOrO, KaK peliaercs mpobdiieMa CIOCOOHOCTU S3bIKa
OTpaXaTh JIEMCTBUTEIBHOCTh, YaCThIO KOTOPOM ABJIsETCS KyJbTypa. Llensro
HAIlIETO HCCJIENOBAHUA CTAJIM pPEaJud KaK COLMOKYJBTYPHBIM KOMIIOHEHT
KOMMYHHKAIIMMA, PACCMOTPEHHBIE C TOYKM 3pEHUS OSTHOJHUHTBUCTUKH U
JIUHTBOJUAKTUKH.

N310keHNe OCHOBHOIO MaTepualjia ucciaeaoBaHuA. Jlekcuka mo00ro
A3bIKa 00pa3zyeT CHUCTEMYy B CHJIy TOTO, YTO Ka)XJ0€ CIOBO U COOTBETCTBEHHO
KOKJI0€ TOHATHE 3aHUMAlOT B HEH OINPENEICHHOE MECTO, OYEPUYECHHOE
OTHOLIEHUSIMU K JPYIMM CJOBaM M MNOHATHSAM. CaM XapakTep BbIYICHEHUS
KOHKPETHBIX 3BEHBEB PEAbHOIO MHpPA, UX TPYNIHUPOBKH, a TAKKE MEPENAYN B
IPYTOM SI3bIKE€ 3aBUCUT OT HAJIMYHUS B SI3bIKE COOTBETCTBYIOIIMX HaUMEHOBaHUM. U
B OTOM IUJJaHE B IMPOLECCE IEPEBOJA C OOHOTO fA3bIKA HA JPYrod BIOJHE

CCTCCTBCHHO U 3aKOHOMCPHO BO3HHUKACT TaK Ha3bIBacMasi HpO6JICMa JIAKYHBI.
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"CnoBapp JuHrBuctuyeckux TepMUHOB' O.C.AXMaHOBOW OIpeAenser
tepmuH "peanus” (zam. realia - 'BemectBennsiii”, "aeiicTBuTenbHbIN") Kak "l....
pazHooOpa3Hbie (DaKTOphl, W3ydaeMble BHEIIHEH JIMHTBUCTUKON, TaKUE Kak
TOCy/IapCTBEHHOE YCTPOMCTBO MAaHHOW CTpaHbI, UCTOPHS W KYJIbTypa HTAaHHOTO
Hapoa, SI3IKOBbIE KOHTAKThl HOCUTENCH JAHHOTO SI3bIKA U T.I. C TOYKHU 3PEHUS UX
OTpakeHHS B JAaHHOM SI3bIKE; 2. IPEAMEThI MaTepHalibHOM KyabTypsl” [1, ¢. 381].

B comocTaBuTenbHOM JMHTBOCTPAHOBEACHUH pEATHSIMH CUUTAIOT CJIOBA,
0003HaYaOINE MTPEAMETHI WK SIBJICHUS, CBI3aHHBIC C UCTOPUEH WIIM KYJIbTYpPOH,
PKOHOMHUKOW WM OBITOM CTpaHbl H3Yy4aeMOTO $3bIKAa, KOTOPHIE OTIUYAIOTCS
MIOJTHOCTHIO WJIM YaCTHUYHO OT JIGKCHYECKUX TOHSITHI W CJIOB COIOCTaBIISIEMOTO
SI3BIKA.

K uucny peammii B JTUHTBOCTPAHOBEIECHWW OTHOCSAT, BO-TIEPBBIX,
OHOMACTHYECKHE peani, BKIIOUYAIONINE B CEOS:

- reorpaduyeckue Ha3BaHHs (TOMOHUMBI), OCOOCHHO HMMEIOIINE KYJIbTYPHO-
UCTOPUYECKHE aCCOIMAIINH;

- QaHTPOTIOHUMBI - UIMEHA UCTOPUIECKUX JTUIHOCTEH, OOIIECTBEHHBIX JIEsATENCH,
nucatened, Yy4EHBIX, JeATeNed HWCKYCCTBAa, TOMYJSAPHBIX  CIOPTCMEHOB,
NIEPCOHAXKEH XY0’KECTBEHHOM JTUTEPaTyphl U (OJIBKIIOPA;

- Ha3BaHUS MPOM3BEICHUIN JIMTEPATYPhl U UCKYCCTBA, UCTOPUYECKHE (DAKTHI U
COOBITHSI B JKM3HU CTpPaHbl, Ha3BaHUS TOCYIApPCTBEHHBIX OOIIECTBEHHBIX
YApeXIACHUN 1 MHOTHE APYTHE.

Bo-BTOpBIX, peannu, 0003HaYaeMbI€ aNeIUISITABHOMN JIGKCUKOM:

- reorpaduueckue TEpPMHHBI, O0003HAUYAIOIINE OCOOCHHOCTH TPUPOTHOM
reorpaduueckoii cpeabl, Guopsl U GayHsI;

- HEKOTOphle cjioBa (B TOM 4HCIIE OOIIWE TEPMHUHBI), OTHOCSIIHECS K
TOCYJapCTBEHHOMY YCTPOWCTBY, OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYECCKOW JKU3HH CTPaHBI,
IOPUCTIPY/ICHIINM, BOGHHOMY JIely, HCKYCCTBY, CHCTeMe 0O0pa30BaHU,
MIPOM3BOJICTBY ¥ TIPOU3BOJCTBEHHBIM OTHOIICHUSIM, OBITY, OOBIYasIM U TPATUIUSIM.

B HACTOSAIIEH pabote UCTIONB3YETCsI KITFOYEBOE TIOHSATHE
“COMOKYIBTYpHBIH™ (HampuMep, B KOHTEKCTE IMOHATHH “acrekt /kommoHeHT/
cioit”), KOoTopoe paccMarpuBaeTcs Ha (OHE MPOOIEMbl COLUAIBHOW TPUPOIBI U
OOIIECTBEHHBIX (PYHKIMIA s3bIKa, MHOTOOOpa3usi MEXaHW3MOB BO3JICHUCTBUS
COIMANBHBIX (PAaKTOPOB Ha sI3BIK. SI3BIK HE CYIIECTBYET BHE KYJIBTYPHI, TO €CTh
“BHE COIMATLHO YHACJICIOBAHHON COBOKYITHOCTH MPAKTUYECKUX HABBIKOB U HJICH,
XapaKTepU3yIOIIMX Haml 00pa3 »u3Hu" [7, c. 185]. bnarogaps Takoii conmuambHON
0OYCJIOBIICHHOCTH W CBSI3M C MPOIECCOM KOMMYHHKAIIUU “S3BIK OKa3bIBACTCS
COCTaBHOM 4YacCThIO KYJIbTYPHI, OMPEACTAEMON KaK COBOKYIMHOCTH PE3yJIbTaTOB
YEJIOBEUECKOW  JICSITENIbHOCTH B pa3HbIX  cdepax  IKU3HM  YeJOBEKa:
IIPOM3BOJCTBEHHOM, 0OIIecTBeHHOM, ayxoBHou™ [9, c¢. 15]. Cp., Hampumep, ¢
paccyxaeausMu J.Cenupa O S3bIKE KaK KyJIbTYPHOH IO CBOCH CYIIHOCTH
KaTeropyu, a Tak- K€ O SA3bIKE, BHICTYIAIOIEM B POJIU COMMATU3YIONIETO (HaKTopa,
CBOCOOpPA3HOr0 TMOTEHIIMAIBHOTO CHUMBOJIA COIMAIBHON COJNMIAAPHOCTH BCEX
TOBOPSIIIIMX HA JTAHHOM SI3bIKE, TOMHUMO CBOEH OCHOBHOH SI3bIKOBOW (DYHKITMH Kak
cpenctBa obmienus [7, ¢. 54].
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Ecmm  paccmarpuBath SI3BIK ¢ TOYKH 3PEHHS €r0  CTPYKTYPHI,
(YHKIMOHUPOBAHUS M CIIOCOOOB OBJAJACHUS UM, TO COLMOKYJIBTYPHBIM CIION
(KOMIIOHEHT KYJbTYPhI) OKa3bIBACTCS YAaCTHIO SI3bIKa, (POHOM €ro peajsbHOTO
obiTus. Ilo muenuto C.I'.Tep-MunacoBoil, 3T0 HE MPOCTO HEKas KyJIbTypHas
uHpopmalus, coodiaeMast S3bIKOM. OTO HEOTHEMIIEMOE CBOMCTBO SI3bIKa,
NPUCYLIEE BCEM €ro YpPOBHSIM, U SI3bIK HAKaIJIMBAET, XPAaHUT U HMCTOPUYECKHU
HacjlelyeT B CBOEM CEMAHTHMYECKOM TMPOCTPAHCTBE KYJIbTYPHbIE IIEHHOCTH,
BBHIPOKCHHBIC 3HAYEHUSMHU €ro 3HAKOB, - ‘B JIGKCHKE, B TpaMMAaTHKE, B
UIMOMATHKE, B TOCIOBHUIAX, MOTOBOPKax, B (DOIBKIOPE, B XYJOKECTBEHHOW W
HAYYHOU JuTeparype, B popmMax MUCBMEHHOW u ycTHOU peun” [9, c. 14]. Takum
o0pa3oM, fA3bIK — 3TO 3HAK MPUHAJICKHOCTH €ro HOCHUTEJEH K ONpeaesieHHOMY
COLIUYyMY; S3bIK — 3TO (DaKTOp HTHUUECKONW MHTErpallid M OJHOBPEMEHHO
OCHOBHOM AM(PEepeHUUPYIOMU MPU3HAK ITHOCA, TO €CTh SA3bIK OKA3bIBACTCA €Ile
U UHCTPYMEHTOM CaMOCOXPaHEHHUs 3THOCA U 000CO0IeHUS “CBOMX M “UyXKHUX .

SI3bIK — 3TO MYTEBOAMUTENb B “COllMaNbHON aeicTBUTENbHOCTH [7, ¢.261],B
KOTOpOH 00pa3 peaJbHOr0 MHUpa €CTh OpPUEHTUPOBOYHAST OCHOBA  JUJIs
NEeSATEIbHOCTH 4eJIOBEKa 4Yepe3 NpPU3My COIMAIM30BAHHBIX 3HAYEHUU U
JUYHOCTHBIX CMBICIIOB KaK KPUCTANIU3AI[MU YEI0BEUECKOr0 OTHOLIEHUSI K MUPY B
npolecce €ro BOCHPUATHS, MO3HaHUS W mpeoOpasoBaHusi. COOTBETCTBEHHO, B
A3BIKE OTOOPAX]AETCS HE TOJIBKO pPEAbHbIA MHp, OKpPYXKAIOUIMN YeloBeKa, He
TOJIbKO 00pa3 €ro JKW3HH U TOBEACHHE, HO U OOIIECTBEHHOE CaMOCO3HAHHE
ATHOCA, HAI[MOHAJbHBIA XapakTep, TpPaaulud, OObIYaW, CHCTEMa ILIEHHOCTEH,
MUpOoINyIleHne. JIMYHOCTh STHOCOIMYMa, €ro s3bIKOBasg KapTHHA MUDA,
MEHTAJIUTET, UACOJOTUS M KyJIbTypa (POPMHUPYIOTCS SI3LIKOM U OJHOBPEMEHHO
orpaxatorcst B HeM [10, c. 35-37].BeicTpanBaercsi 3STHUYECKAs TMHTBOKYJIbTYPHAs
MOJICJIb MUPA, JIMHTBOKYJIBTYPHASI MOJIEIh S3bIKa, @ (DAKTOPOM JIMHTBOKYJIBTYPHOU
CUTYaIlMU BBICTYIIAET 3THOSA3BIKOBOE BUacHHe mupa [13, c. 73-76]. He ciyuaitno
I''JI. TomaxuH cuWTaer, YTO HECOBIMAJAIOIINE KOMIIOHEHTHI S3BIKOBBIX KapTHUH
MUpa JIIOfiel, TPENCTaBIAIONIMX pa3Hble KYyJIbTYypbl, 3TO HAIMOHAIbHO-
MapKUPOBAHHBIE S3BIKOBBIE €MHUIIbI, HECYIIME COLMOKYJIbTYPHYIO CIELU(UKY;
Opyd 3TOM OH OTMEYaeT, 4YTO 3TO, NPEXKJE BCEro, JIEKCMKa C HaIMOHAJIbHO-
KyJbTYPHOH CEMaHTUKOM — peayinu (Ha3BaHUs MPUCYIIMX TOJIBKO JAaHHOMY HApOIy
NpPEMETOB MATEPUANTBHON W JIyXOBHOH KYJIBTYypbl) M HWMEHAa COOCTBCHHBIC
(TomoHuMBI W aHTporoOHUMBI) [12, ¢. 6]. HanpuMep, B aMEepHKaHCKOM BapUaHTE
AQHTJIMACKOTO SI3bIKA  SI3BIKOBBIMU  €IMHUIIAMHA C HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOU
CEMaHTHKOW SBJISIIOTCS JIEKCHYECKHEe U (Ppazeosornueckue aMepuKaHu3Mbl, a
TaKK€ €IWHULBI  a(OPUCTUYECKOTO YpPOBHA, OTpaXKawllue OCOOCHHOCTH
oOmiecTBeHHO-oauTHYeckoil  ku3Hu CIIA, ee SKOHOMHKH, KyJIbTYpHO-
UCTOPUYECKUX TpaauIui, ObITa, HPAaBOB H OObIYaCB aMEpPUKaHIEB. B
muHrBoaunaktuueckux memsx [. JI. TomaxuH orOupaeT W Tpynmupyer Mo
TEMaTUYECKU-CMbICJIOBOMY TMPUHILMUIY T€ pEaiud, 3HAHUS O KOTOPBIX BXOMSAT B
(oHOBBIC 3HAHUS aMEPUKAHIIEB, MO3BOJISISI UM IIOHUMATh JAPYT JIpyra ¢ MOJyCIOBa.
OTo mpexae Bcero cleAywolnue rpymnnbl peanuid: 1. sTHorpaduueckue peanuu
(peanmuu ObITa — KWIIMIIE, OJCK/A, MUIIA, HAMUTKU, OBITOBBIC 3aBE/ICHUS, pPCalIuu

TpPaHCIIOPTa, CBsI3b — Mo4Ta, Teyerpad, TeaedoH, OTAbIX, BPEeMIIPEIPOBOXKICHHE,
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oOblYaM W TpPAJWINW, MPA3IHUKUA, MEpbI, JCHBIH), PEUEBOW ITUKET U HOPMBI
noBesieHus;, 2. reorpadguyeckue peanuu, Quopa, payHa, KyJabTypHbBIE pacTeHUS,
NPUPOAHBIE PECypCchl M OCOOEHHOCTM HX OCBOCHMS;, 3. OOIIECTBEHHO-
NOJUTUYECKHE peanuu (Hampumep, TOCYJAapCTBEHHBIE CHUMBOJBI W CHMBOJIBI
HITaTOB; peanuu, cBa3aHHble ¢ kKoHcTUTyuuen CIIA, 3aKkoHOIaTeNbHOM BIACThIO,
CyneOHOM  CHUCTEMOH,  MCHOJHUTEIbHBIMM  BEJOMCTBAMH U  MECTHBIM
CaMOYTIpaBJICHUEM; TMOJUTHYECKHME MapTUU W OOIIECTBEHHbIE OpraHU3alluy,
areHTCTBa); 4. peannu CUCTEMbl 00pa30BaHus, PEIUTUH, TUTEPATYPhI, HCKYCCTBA U
KyJbTYpHI (peasuu JyXOBHOM KH3HH OOIIECTBA). B YHUCTO MpakTHYECKUX MENIX B
OTJICIIbHYIO TPYIIy BbIAEIEHbl OHOMACTUYECKHUE PEAIMU: TONOHUMHUYECKAs U
AHTPOTNIOHUMHUYECKAs] CUCTEMBbl KaK HOCHUTEIH OIpPEAEIEHHOIO0 HAlMOHAIBHOTO
kosoputa (poHa) WM OCOOCHHOCTEH KOHHOTAIW, BO3HUKIIMX HAa OCHOBE
KyJIBTYPHO-UCTOPUYECKOTO pa3BUTUS HMMEH coOctBeHHBIXx [11, ¢.46-219].
Hampumep, B pexiname CIIA B kauecTBe Ha3BaHMU TOBAapOB HEPEIKO
UCIIOJIb3YIOTCSl UMEHA MCTOPUYECKUX JesITeNIel, TTOCKOJIbKY B 3TOM MPOSBISETCS
OJIHA U3 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH JAHHBIX JIEKCHYECKUX EAUHUI], a UMEHHO HX
oOsi3aTenpHas MOJI0KUTEIBHOCTE accoruanuii: Ben Franklin kapanmam), Lincoln
(rkanp), Robert Burns durapsr) [11, ¢.40- 41]. Takum oOGpa3om, Hal[MOHAIbHAS
KyJIbTypa HaXOJUT CBOC BBIPAKCHHE HE TOJILKO B JICHOTATUBHBIX (JICKCHUYECKUX
eAMHMIIAX, CEMaHTHYECKass CTPYKTypa KOTOPBIX IEJIMKOM 3arojiHeHa (OHOBOM
JeKcuuecko wHpopMamueit), HoO ¥ B KOHHOTATHBHBIX peaUsiX (JIEKCHYECKUX
eIMHULAX, KOTOpble, 0003Hayasi caMble OOBIUHBIC TIOHATHS, BHIPAKAIOT BMECTE C
TEM CMBICJIOBBIE M SMOILMOHAJbHBIE “(OHOBBIE OTTEHKH ), MPEICTABICHHBIX KaK
HapUIATEIPHOW, TaK ¥ OHOMACTUYECKOW JICKCHKOW, OOJiajalomend sSpKo
BBIPQKEHHBIMHU KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKIMH accormanusmu [11,c. 41- 42].

C NMHrBOAMIAKTUYECKOW TOYKU 3PEHHs] 0COOOT0 BHUMAHHUS 3aCITyKHBAIOT
cnoBa u cinoBocoueranus (I".JI. TomaxuH Ha3biBaeT uX (HOHOBOH JIEKCHKOM),
KOTOPbIE OTHOCSTCS K peausiM U 0003HAYAIOT MPEIMEThI, MOHATUS WUJIU SIBIICHUS,
cnenuduyuHble IS MaTepuadbHOM U ayxoBHOM  KynbTypsl CIIA, Ho
UCIIOJIB3YIOTCSL B HEOOBIYHOM, Hampumep, Il PYCCKOS3BIYHOTO YHMTATeNs
3HAQUYEHHUH C JIOMOJIHUTEIbHON CMBICIIOBOM HArpy3Koi, BKIIIOUAIOIIEH accolualuu
U KoHHOoTauuu. [lpm s3ToM accoumanuu MOTYT OTIMYATBCS OT TEX, YTO
MPUCYTCTBYIOT B CO3HAHUU MHOSA3BIYHOTO YUTATEINS MOJHOCTHIO UM YAaCTUYHO, a B
KOHHOTAIIMOHHOM IUTaHE OBITh ITOJHOCTBIO MPOTHUBOMOJOXKHBIME [11, ¢.14-15].
KynbTypHblii (hOH YacTu TaKO# JIEGKCHKH, COCTOSIIIIEN U3 CIIOB M CIIOBOCOYETAHUN U
o0o03HayaromIel camble OOBIYHBIC MOHSATHS, MOKET OBITh PA3IUYHBIM B Pa3HBIX
a3plkax. Torga W BO3HMKAET aCMMMETPUs HAIMOHAJbHBIX KYJIbTYp, TO €CTb
HEecoBIaieHue KynbTypeM. [lox monsitnem “kKynbrypema” (TepMHH OBLT BBEACH
B.I'. 'akom) umeeTcsi B BUJy COBOKYITHOCTH OIPEIEICHHBIX 3HAKOB, KOTOPHIC U
COCTaBJISIIOT  HalMOHalbHO-crieuuduueckuii  ¢oH (boHOBBIE  3HAHUA)
COOTBETCTBYIOIEH KYJIbTYpHO-I3bIKOBOK oOmHoctu [2, ¢.91]. Cp., Hampumep,
ciloBocoueTaHue “garage sale”uw mepeBoj ero Ha PYCCKUH S3BIK. JOCIOBHO
“rapaxxnas pacnponaxa’. Ho 3To He pacmnpopaxka rapaxei, a pacmpojaxa
MOJIEPKAHHBIX Belled MO caMbIM HHM3KUM II€HaM; OOBIYHO TIPOBOJUTCS C

OnmarotBoputTeiabHbIMU IeimamMu  [12, ¢.191]. Dto sBiIeHHWE THUIHYHO JJIs
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kynbTypHoi ku3Hu CLIA. TlogoOHble cioBOocOuYeTaHHsI HECYT OIpeaAeTeHHBIN
COLIMOKYJIBTYPHBIN (POH, peanu3ysl COLMaNIU30BaHHbIE 3HAUeHUs. B moHsATHIIHOM
COJIEpP)KaHUU TaKOM (POHOBOW JIEKCHKM 3aJI0’K€HA HAIlMOHAJIbHAs CaMOOBITHOCTh
o0o3HavyaeMbIX €10 sBiIeHUM. [loATOMY STHOJMHIBUCTHYECKHE BOIIPOCHI B
COBPEMEHHOM KyJIbType, NpOOJIEMbl COLMOKYJIbTYPHOW HACHTU(DUKALMK U
ajanTaluuy, MEXITHUYECKOM KOMMYHHMKallud B COBPEMEHHOM  OOILECTBE
IOPEICTABISIIOTCS  AKTyalbHBIMU M OOCYXJAIOTCSI Ha pPa3IMYHBIX Hay4dHO-
MPAKTUYECKUX CEMUHApax U KOH(PEPEHLUAX, POCCHICKUX U MEKIYyHApPOIHBIX, IPU
0cOOOM BHHMMAaHHMU K CHCTeMe o00pa3oBaHus Kak (akTopy (OpMUPOBaHUS
COBPEMEHHOTO ATHOKYJIBTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA 51 MEXITHUYECKOU
TosiepaHTHOCTH. Ocobast poJib OTBOAUTCS PACCMOTPEHHUIO COLUOKYJIBTYPHOTO
KOMIIOHEHTa Tpu OOyYEeHHH HHOCTPAHHOMY S3bIKY Kak (hakTopa, BO MHOIOM
OTIPEICTISAIONIEr0 W OOYCIOBIMBAIOUIETO HCIIOJIB30BAHUE $SI3bIKA B KOHKPETHBIX
CHTyalusix OOmeHHs (COIMANBHBIX U KYJIbTYPHBIX), TEM CAMbIM BIHSIOIIETO Ha
(GopMHpOBaHHE U pa3BUTHE MHOA3BIYHOW KOMMYHUKATHUBHOM KOMIIETEHLIUU
00y4aeMbIX BOOOIIE U UX COLIMOKYIbTYPHON KOMIIETEHIIUN B YACTHOCTH.

B nMHrBOAMIAaKTHYECKOM IUIAHE MHTEPEC MPEIACTABISAET U3yUYEHUE TEKCTOB
MaccoBOM MH(pOpMaIMH, B YACTHOCTH AHIVIOA3BIYHBIX PEKJIAMHBIX MaTepuasioB. B
pekiname CIIA MOXHO BUAETH OTPaXXEHUE KYJIbTYpBI 3TOM cTpaHbl, 00pa3a KU3HH,
HpPaBOB, 00bIYaEeB, ClIEHU(UIECKUX YEPT HALIMOHAIBHOTO XapaKTepa aMEepUKaHIIEB,
O0COOEHHOCTEW aMEepPUKAHCKOTO BapHWaHTa aHTJIMKUCKOTO s3bika. [IpencraBisercs,
YTO  AUAAKTHYECKM  OPUEHTHPOBAHHOE  ONKMCAHUE  PEKIAMHBIX  peaInn
CHOCOOCTBYET 1)popmupoBaHuio yMEHHS IPOBOIUTH COMMOKYIBTYPHBIH
aHaM3/KOMMEHTApHd ayTeHTUYHBIX MAaTEPHAJIOB, 2) Pa3BUTHIO COIMOKYIBTYPHOM
HaOmomarenbHOCTH  (HampuMmep, B OTHOHIGHWHM (OHOBOM  JIGKCHKH |
HAIIMOHAJIBHBIX peanii, X (PYHKIIMOHUPOBAHUS B PEUYU U CHOCOOOB Mepeaaun ux
Ha POJHOM S3bIK 00y4aemMoro C NPHUBICYEHHEM JAHHBIX CpPaBHUTEIBHO-
CONOCTAaBUTEIIBHOIO aHAJIM3a COLMOKYJBTYPHO MAapKUPOBAaHHBIX E€IUHUL[ B
MHOCTPAaHHOM M POJHOM SI3bIKaxX), a IJIABHOE CTHUMYJHMpPYET B IMO3HABATEIHHOM
IUIaHE  TOMCKOBYHD U CAaMOCTOSITENbHYHO  paboTy  oOydaeMoro ¢
JMHTBOCTPAHOBEAUYECKMMH  TOCOOMSAMM M ClOBapsiMU.  BpIpucoBbiBaeTcs
OIpe/iesIEHHas CTPATErus COLMOKYIBTYPHOIO Pa3BUTHUS JIMYHOCTU 00y4aeMoro.

PexsiaMHble TEKCThl 00€CIIEUMBAIOT HANpPABICHHBIM MOTOK HH(OpMAaLUH,
BBITIOJHSIOT KOMMYHUKAaTHBHO-TIParMaTHYecKyo (pyHKIMIO U Kak ofHa u3 (opM
CYLIECTBOBAHHMSI COLIMATIbHO-PEUEBOM C(Pephl UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B COLUATBHOMN
HESITeTbHOCTH HOCUTENEH s3bIKa, B HMX pedyeBoM oOmenun [S]. SBmssich
HMCTOYHUKOM KYJIBTYPOJOTHYECKOW HMHPOPMAIMM U CPEACTBOM OTPaKEHUs
COIMOKYJIBTYPHOU JEUCTBUTEIHHOCTH, PEKIAMHBIE TEKCTHI MPEICTABISIOT COOOM
MOJIeTIb HAIIMOHAIBbHO-KYJIBTYpHOUM cheuu(uKky pedeBoro oOmeHus, (gpparMeHt
HaIlMOHAJIBHON KYJIbTYpPbl, KOTOPBIA JAET HOCTATOYHO IMOJIHOE MPEACTABIECHUE 00
HKOHOMUYECKUX, OOLIECTBEHHO-TIOJUTHUYECKUX M COLMOKYJIBTYPHBIX IpoLEeccax,
IPOUCXOASIINX B COBpeMEHHOM oOmiecTBe. [103TOMYy TEKCTBI, MPEACTABIAIOIINE
OJIMH U TOT € pEeKIaMUPYyeMbli OOBEKT, HO B Pa3HbIX 3THOKYJbTYPHBIX
IPOCTPAHCTBAX, CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS M, COOTBETCTBEHHO, BBI3BIBAIOT

pasHbie acconuanuu [4].
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[IIupoko mpencTaBiIeHbl B PEKIAMHBIX TEKCTaX JTHOrpaUYeCKHe peasuu
(peamuu ObITa), KOTOPBIE BBIPAKAIOTCSA JICKCUKOW C HAIIMOHAJIBHO-KYJITYPHON
cemMaHTuKO#. [lpu 3TOM KyJbTypHOE HAclIeauWe COLMYMa, OTACIbHBIX
COLIMOKYJIbTYPHBIX TPYII B JaHHOM OOINECTBE MEPENAIOTCs TaKKe HMEHAMHU
COOCTBEHHBIMH (TOIIOHUMAaMH U aHTPONOHUMaMHK). DyHKIHMS PEKIAMHBIX TEKCTOB
COCTOMT B TOM, 4YTOOBI BO3JCHCTBOBATH HAa 4YHUTATENsl, CO3/1aBaTh Yy HEro
aJICKBAaTHOE TIPE/CTABICHHE O PEKIAaMHPYeMOM OOBEKTE, €ro CBOHCTBaxX W
HA3HAUYCHWM, BBI3BIBATh IIOJIOKUTEIBHBIE OMOIMU, KOTOPblE B  HYKHOM
HANpaBICHUU TOBIMsUIM Obl HA TIOBEACHHWE YWTATENs, IOTCHIUAIBHOTO
nokynarens (kiueHTa). B mensx onTuMu3anuy KOMMYHUKAIMU TIPU CO3JaHHH
NpUBJIEKATEIFHOTO o0pa3a peKIaMHpyeMoro o0bekTa 0coboe BHHMAaHHE
yIENISIeTCs. BBIOOPY BBIPA3UTENLHBIX, SPKUX JIEKCHYECKUX CPEACTB, HECYIIUX
O0JIBIION SMOIMOHAILHO-OIICHOYHBIA TTOTEHIIMA W, COOTBETCTBEHHO, IPUIAIOIITIX
peur JMYHOCTHBIA CMBICI. Peub uier, mpexe Bcero, 0 JIGKCHYECKUX eIUHUIIAX,
KOTOPbIE  HMMEIOT  KYJbTYPHO-UCTOPUYECKYIO OKpacKy W/WIM  OTpa)karoT
COOTBETCTBYIOIIMH  COLMOKYJIBTYPHBI ~KOMIIOHGHT B CBOCH CEMaHTHKE.
[IpoOnembl, 3aTparuBaeMble B PEKIAMHBIX TEKCTaX C LEJIBIO MPEIJIOKCHUS UX
HAWJIY4IIero PEIICHUs, a TaKkKe IMEePCOHAXH, BBIOpAHHBIC ISl PEIICHHUS X
(mpo6iieM), HEOTACTUMBI OT HAIIMOHATBHON KYJIbTYPBI IAHHOTO ATHOCOIIUYMA.

B kauecTBe MILTIOCTPATUBHOIO MaTepHaja pacCMOTPUM Ha3BAaHHE TPYIIIbI
pecropanoB The GREEN BURRITO.B Ha3Banue BbIHECEHO peanus ObiTa -
HauMmeHoBaHue (upmenHoro Omona (BURRITO), Gapputo - THm ropsidero
COHJIBUYA: MsCO WM OOOBI C CBIPOM, 3aBEPHYTHIE B MAaHCOBYIO JICTICIIKY,
COCTABJISAIONIETO HAIMOHAILHYI0 OCOOCHHOCTh MEKCHMKAaHCKOH KyxHm [12, c¢.81].
D10 ompenenser cnenu(HUKy KyJIMHAPHOTO HMCKYCCTBA JIaHHOW  TPYIIIBI
PECTOPAHOB U MPHUIAIOT OINPEEICHHBIA HAIIMOHAIBHBIA KOJIOPHUT, OJJHOBPEMEHHO
HOTYEPKUBAsi OCOOEHHOCTh COBPEMEHHOTO COIMOKYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA
CILIA ¢ ero 0ocoObIMH MEXKITHUUYECKUMHU B3aUMOOTHOIIICHUSIMH.

CoOlMOKYJIBTYPHBIH ~ KOMIIOHEHT  CO37aeT  MPHUBJICKATEIBHBIA  MMHIDK
PEKIIaMUPYEMO TPYIIbl PECTOPAHOB, TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYS ONTHMHU3AIUH
npoIiecca MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHHS.

ColMOKYJIBTYPHBIH KOHTEKCT CO3/aeTCsl BepOajbHBIMH CPEICTBAMH, a
UMCHHO SI3BIKOBBIMH (DopMaMu peaiuii, TaKUMH Kak, HalpuMep, a) peayuei-
abopeuarypoii USDA=United States Department of Agriculturgeaprament
cenbekoro xossiictBa CIIIA); ©6) HOMHWHATHUBHBIM CiioBocodeTanueMm Monterey
Jack cheesebo3navaronum HazBaHue (GUPMBI, TPOU3BOAALICH CBHIP; B) CIOBOM
cheddarperoratuBHOE 3HAYEHUE KOTOPOTO aCCOIMHUPYETCS C BUIOBBIM MOHSTHEM
KaK Pa3HOBUIHOCTBLIO OIpEIeJeHHOro Mpoaykra nutanums: cheddar —aemnep,
pactipoctpanensbiii B CIIIA copr ceipa [12, c¢. 100]. Oro mpumep peanmu-
aMepUKaHU3Ma C SIPKO BBIPAKCHHOW HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHON KOHHOTAIIUEH, Y4TO
U OIpelneNseT MPHUHAIJICKHOCTh JaHHOW peanuu ObiTa K (OHOBOH JIGKCHKE;
XapaKTEePHOW OCOOCHHOCTBIO TMOCJICAHEH SIBISCTCS BBIPAKCHHUE HAI[MOHAIBHOTO
XapakTepa accoIMalui Kak pe3ysbTaTa KyJIbTYPHO-UCTOPHYECKOTO Pa3BUTHSI
HapOoJla — HOCUTEJIA S3bIKa, KaK pe3yJibTaTa HallMOHAILHOTO “BUACHUS MHpa”.

63



PaccMoTpeHHbIe BhIIIE MPUMEPHI HAIMOHAJIBHO- MAPKUPOBAHHOW JIEKCUKU
COCTABJISIIOT ~ MPUHAJIEKHOCTh ~ TEMaTUYECKOM  Irpynmbl  OOIIECTBEHHO-
NOJIMTUYECKUX  pealMii ¥ TEeMaTU4YeCKOW  TIpYNNbl  3THOTrpadUyecKux
peanuit/peannii ObITa U 00JIAAIOT IPKO BBIPAKCHHBIM KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM,
OPUEHTHUPYIOIIMM Ha IEHHOCTH M CTEPEOTHUIIbl JAHHOTO OOIIeCTBA U MO3TOMY
BBI3bIBAIOIIUM  JOMOJHUTENIbHbIE HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHbIE KOHHOTALIMM U
KyJIbTYPHO- HCTOPHUYECKUE aCCOLIUALINH.

[IpencraBnseTcsi, YTO CTPYKTYpHBIA IIJIaH  COJAEpPKAHHUS  MOHSTHUS
“ COIMOKYIBTYPHBIM ACMEKT KOMMYHHUKAIMA MOXHO HAIMOJHUTH CIEAYIOINIMMU
COCTABJIIIOMUMH. JTO “IIIEMEHTBHl CONMOKOMMYHHKANHUU (KaK COBOKYITHOCTH
MpUEMOB W CPEICTB YCTHOM W TMCBMEHHOW Tiepemaun uH(popManuu
MPEJICTABUTEISIMA OINPEIICIICHHON KYJIBTYpBI), 3TO “OCOOCHHOCTH HAIMOHAILHOU
MeHTaIbHOCTH  (Kak crmoco0a MBIIIICHUS TPEICTABUTEICH —OIpeaesieHHON
KyJbTYPbl, KOTOPBIH M OINpeneiseT WX T[OBEACHUE), 3TO “JIyXOBHbIC H
MaTepHualibHbIe IICHHOCTH, (OPMHUPYIONIUE HALMOHATIbHOE OCTOsIHUE” (B MEPBYIO
ouepelb TMOAPA3yMEBAIOTCA TaKW€ KyJIbTYpHbIE HaIlpaBieHHUs, KaKk HayKa u
MCKYCCTBO, UCTOPHUS M PEJIUIUsl, TYPUCTUUYECKUE JOCTONPUMEUaTeIbHOCTH) [8, c.
13- 15].

BbiBOABI M MePCHEeKTUBLI JAJbHEHIIUX HCCAeA0BaHMN. B 3akitoueHue
cienyeT 0co00 MOAYEPKHYTh, YTO YpPE3BhIUAKHO OOJIBIIYIO POJIb B POPMUPOBAHUU
MPEACTABICHUI O KYJbTYpe CTPaHbl U3y4aeMOTO SI3bIKa UTPAIOT (DAKTOPHI POTHON
COIMOKYJBTYPHOU Cpebl, KOTOPbIE HEOOXOAMMO MPUHUMATh BO BHUMAHUE MPHU
pa3paboTKe MPOOIEMBbl COM3YUYCHUS SI3bIKA U KYJIbTYpbl. JINHTBOIUAAKTUYECKAS U
STHOJMHTBUCTUYECKAsE  TEMATHKa, 0e3ycIoBHO, npeacTaBiasieT  coboit
MOTEHIHAIBHYIO0 OCHOBY IJIsl POBEJICHUS COIMOKYJIBTYPHBIX UCCIEIOBAHUMN.
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Summary

The article is devoted to the analysis of the phegnon of the realia as
sociocultural component. This question is studiesinf the point of view of
ethnolinguistics and linguodidactics. The term feamltural" used in this article
iIs considered against the background of socialreatind social functions of
language diversity, the impact of social factorslanguage. The investigation
deals with the most vivid examples of realia in mm@dAmerican advertising texts
and names. The importance of the study of this @memon is great due to the
necessity of differentiation and comprehensionh& tealia of the specific area
while teaching cultural aspect of the languageistudAn extremely large role in
shaping perceptions of the culture of a targetuagg belongs to the factors of the
native socio-cultural environment which are to lakenh into account when
investigating the problem of the combined reseafdhe language and culture.
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GENDER AND REGIONAL PECULIARITIES OF AAE SPEAKERS

Galiant G.V.
Odessa national sea academy

The topic of Black English is very actual in termissociolinguistics and
language interaction development, in racial refegi@nd ethnic cultures. Black
English is a social dialect of American Englishigorated and formed as a result
of language interaction in the process of histbgeaelopment. Black English is a
term going back to 1969. It is used almost exckigias the name for a dialect of
American English spoken by many black Americans.

Black English is a variety of English, used in Amarand it is the subject of
many controversies, the problem being that of wéretionsidering it a language, a
dialect or simply a slang talk. This language ugri@lso known a Ebonics, is
nearly as old as Standard American English, budst often been misinterpreted as
defective, it has never been standardized and hasys had lower status
compared to Standard American English.

African American English (AAE), African American Yfeacular English (AAVE),
Ebonics (literally Black sounds) etc. has many nar@mply put it is the language
spoken by most African Americans in the United &afPeterson, 2006)

From the 1960’s to the present, African Americamlish has increasingly
become also acceptable term for Black English, tedcorresponding official
name for the language variety used by Africans Araes is thus African
American English or African American Vernacular fisig (AAVE).

The present research &tual as it deals with the phonetic peculiarities of
Afro — American English, whose phonological statas not been investigated
thoroughly, especially its intonation.

Theobject of investigations Afro — American English.

Thesubjed of the present researcis gender and regional peculiarities of
AAE speakers.

Theaim of the presentesearch is to analyze the intonational peculiast
of Black English. The main task of the work isttalg how gender and regional
belonging influences intonational means of the spee

The present research was based on the speech oAfnwo— American
native speakers; Akili Lee and Temple Hemphilletakkom American talk show.

Black English Vernacular (BEV) as coined by WitiaLabov in 1972
defines the variety of American English spoken ligckB People. Its pronunciation
IS in some respects common to Southern Americarigbngvhich is spoken by
many African Americans in the United States andrany non-African American

[5].
Ebonics is a recent and controversial neologisninecb by Robert L.
Williams during a 1973 conference in St. Louis, 8&sri, “cognitive and

Language Development of the Black Child”. It islarfal of ebony (a synonym for
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black that lacks its pejorative connotations) armbmcs (pertaining to speech
sounds) and by definition it refers specificallyaio African-language-based Creole
(from an earlier pidgin) that has been relexifieg lorrowing from English,
resulting in what African Americans now speak ia thnited States [10].

There are three main suggestions for the originAGfcan American

Vernacular English (Peterson, 2006).
Historical discussions about the origin of AAE oftstart at the point at which
African slaves were thrust into a linguistic sitoatin which they had to learn
English. Some historical accounts of the develogn®nAAE have taken the
position that the distinctive patterns of AAE anegte which also occur in Niger-
Congo languages such as Kikongo, Mande and Kwa [8].

According to Bailey (2001) this is the “Ebonics’ew, which also suggests
that AAVE is a separate language.

The Creole-origin hypothesis for AAVE has receisegbport of one kind or
another from several studies. However, it has bs#@ongly disputed by
dialectologists, who affirm that many of the morples and morphosyntactic
patterns associated with Creoles are well attast8ditish folk speech. There have
been studies that claim that AAVE is a semi-Creslgggesting that it did not
undergo the full restructuring that result in Ceegérieties.

Several facts could suggest the AAVE developed feo@reole. Such facts
include the initial setting of South Carolina byarasts and slaves from Barbados
and the importation of the first Georgia slavesrfi®outh Carolina.

Proponents of the Creolist view notd the quite possible that slaves from
Africa and those imported from the West Indies liduestablished creoles with
them [8].

On the other hand, quantitative sociolinguists hibeeised on accounting
for similarities between AAVE and white non-stardlararieties of American
English. While conceding that AAVE may have staréesda Creole, Fasold and
Labov argue that its present grammar is essentalfylish, the normal outcome of
the decreolisation hypothesis. Labov states tHevihg position as a consensus:
the Black English vernacular is a subsystem of iShgWwith a distinct set of
phonological and syntactic rules that are now a&thm many ways with rules of
other dialects.

It incorporates many features of southern phonglagwrphology and
syntax; blacks in turn have exerted influence am dialects of the south where
they have lived.

It shows evidence of derivation from an earlierdleghat was closer to the
present-day Creoles of the Caribbean.

It has a highly developed aspect system, quiteedifft from other dialects
of English, which shows a continuing developmentosemantic structure.

The reason why linguists have been unable to glesgrécify the origin of
the language is because not enough adequate dsis @xblack speech from the
years of slavery (Bailey, 2001). However, scholbewe been able to collect
enough information to know that AAE has a strongrmxtion to the Southern

White Vernacular English (SWVE) (Bailey, 2001). Vheccept the decreolisation
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hypothesis, and also believe in the influence of£A#n the speech of whites who
have interacted regularly with African-Americanpesially in the rural south, thus
making possible both options.

Black English is complex, controversialdaonly partly understood. Records
of the early speech forms are sparse. It is uncleaw much influence black
speech has had on the pronunciation of southerriesyhaccording to some
linguists, generation of close contact resultethian families of the slaves owners
picking up some of the speech habits of their sgsjavhich gradually developed
into the distinctive southern ‘drawl’. Slave laborthe south gave birth to diverse
linguistic norms; former indentured servants frdhparts of the British Isles, who
often became overseers on plantations, varioudlyeinced the foundation of
Black English. First the industrial revolution thdre Civil War disrupted slavery
and promoted African-American migration within theS., as result of which
slave dialects were transplanted from Southerntgiimm to the factories of the
North and Midwest. There was a widespread exodubketandustrial cities of the
northern states, and black culture became knowsugfmout the country for its
music and dance.

Many historical events have had an effect on BEeglish. One of this was
the early use of English-based pidgins and createseng slave populations, as
almost all Africans originally were brought to tbaited States as slaves. Pidgin is
a variety of a language which developed for somectpral purpose, such as
trading, among groups of people who did not knosheather’'s language. Creole
Is a pidgin which has become the first languaga sdcial community. [7]

Black English was investigated in the USA by D. €& (“The Cambridge
Encyclopedia of Language ”,” English Language”), By C. Baugh and T. Cable
(“History of the English Language”) [4] , in Rusdg R.V. Reznic, T.S. Sookina,
(“A History of The English Language”) [1], by A.D5chweitzer (“The Social
Differentiation of English in The USA.”) [2], buthére are no monographic
research of B.E. in our country.

The construct of AAE is complex and variable. AABries by the age,
gender, region, and social class of the speakest Btuciolinguistic studies do not
examine every given feature of a dialect, and iifficult to make cross study
comparisons of feature use over space, time, amogi@phic group. [5]

The present research is based on gender and regieoaiarities of the
analyzed speakers. The first one is Akali Lee, nfailinder of Digital Youth
Network, from Country Club Hills, lllinois. The seed is Temple Hemphill,
female, associate professor of Kennedy King Coll€jecago.

The analyzed spontaneous speech of the represestati Afro — American
English allows us to state that melodic charadiesiof the female speech vary.
Sliding Scale prevails in her speech thus makimgthier emphatic. The tempo is
rather fast. There are a lot of syntagmatic pausdser speech combined with
pauses of hesitation. The length of pauses vaoes short to rather long proving
the fact that in spontaneous speech pauses ofafiffeength occur,

The speech of the male representative shows qaiteacy melodic and

temporal characteristics to the female speechsInaot so emotional, rather
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monotones where Low and Mid Level Scale prevaitsyland High Fall are main
terminal tones; the voice range is narrow thus ipgpthe fact that the female
speech is more emotional than male speech witlvdhety of emphatic Scales,
terminal tones and wide range. The tempo of Mr.'despeech who is the
representative of Afro — American English is notfast as with the previous
speaker. The range of pauses varies from ultra sthghort with the occurrence of
pauses of hesitation.

Table 1
Results of the analyzed material
Speaker Residence Tempo Scale Pause
Akali Lee lllinois fast Low and Mid| Ultra short +
level + Low /| pauses of
High Fall hesitation
Temple Chicago fast Sliding Scale + short + pauses
Hemphill Broken of hesitation
Descending +sense pauses
Scale

The conducted experiment made it possible to cadeclthat Afro -
American speech is characterized by emphatic melcliaracteristics, fast tempo
and short pauses which differs it from Standard Aca@ English, which is
characterized by neutral characteristics, both dieland temporal.
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Pe3rome

JlaHHOE€ Hay4HOE HCCIIEJOBAaHUE MOCBSIIEHO MPO0JIEME U3YYEHUSI UCTOPHUU
BO3HUKHOBEHUS a(ppoaMepUKaHCKOTO BapuaHTa aHTIIMICKOTO SI3bIKa, TEHACPHBIX U
PETHOHAIILHBIX 0COOCHHOCTEHN €r0 HOCHUTEIIEH.

ZUR PROBLEMATIK DER VERBEN ALS TERMINI

Honnerova Barbora y
Institut fir Fremdsprachen, Universitat in ZilinGlowakei

Die ansteigende Bedeutung der Terminologie in degeBwartssprache
reflektiert die immer wichtiger werdende Bedeutudgr Wissenschaft in der
heutigen Gesellschaft. Das hohere Augenmerk, das Fhehterminologie
gewidmet wird, ist im Einklang mit der objektiv skerenden soziolinguistischen
Erscheinung, mit der Expansion der fachlichen Auckisweise auch hinter die
durch den eigenen Fachbereich des sprachlichenréelksd limitierten Grenzen.,
Die Terminologie als Summe spezieller Benennungeallen Fachgebieten wird
als der grundlegende, zentrale und meist inforreatieil der Lexik einer
selbststandigen Funktionsschicht angesehen, debmigchbasis eines Fachstiles
bildet.

Die grundlegenden Funktionen der Fachsprache siadgadoseologische
(kognitive) — Fachsprache ist ein Mittel zum Keneemen der Realitdt und die
informativ-kommunikative — Fachsprache ist ein Blittzum Festhalten,
Weitergeben und Verarbeiten von wissenschaftlidméormationen. Die Summe
der materiellen Spracheinheiten der Wissenschafd wicht nur durch die
Sprachmittel einer Schriftsprache ausgeschopftisbso umfassend, dass sie nicht
nur uber die Grenzen einer Schriftsprache, sondauch {ber die einer
Nationalsprache hinausgeht. Unter den Termini all@Wortbildungsformen, alle
Wortbildungsstrukturtypen fur die jeweilige Natidsarache vertreten. Die
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dynamischen Veranderungen, zu denen es in der [@pteammt, spiegeln sich
auch in der terminologischen Bildung wider.

Im Rahmen eines terminologischen Systems oder gylstems gibt es zwei
gegensatzliche Komponenten, die sich gegenseijgneen und Uberschneiden.
Einerseits ist es die statische Komponente, zu@elNomen gehdren, andererseits
handelt es sich um die dynamische Komponente, zulidevVerben gehoren. Das
Uberschneiden beider dieser Komponenten kommtrirveebalen Nomen vor, die
die Merkmale beider Komponenten — der statischehder dynamischen, tragen,
z.B. preprava tovaru — e GuterbefdrderunDie Verben, die die Realitat in der
Ebene der Bewegung, der Dynamik, des Prozessestaked, stehen in einer
dialektischen Beziehung zu Nomen, die den Begrmifflem jeweiligen Fachgebiet
benennen und somit handelt es sich um Termini, @&pravova tovar — s Gut
befordern Die verbalen Termini entstehen durch das Widegggdn dieser Termini
(der statischen Komponente) in die Ebene der Bemagggiler Dynamik.

Die Verben, die in der Funktion der Termini auret benennen eindeutig
Begriffe des jeweiligen Fachgebiets, in unserenh died Verkehrs, sie rufen keine
Assoziationen mit anderen Schichten des Wortschatgvor und sind somit
autonom. Dazu gehoren die sog. Merkmalverben, nerdeternationalle Termini
gezahlt werden, z.Belektrizova — elektrisieren paletova’ — palettisieren,
manipulova — manipulierenZahlreich ist auch die Gruppe der Verben, die von
den terminologisierten Substantiven abgeleitet,dned denen der terminologische
Wert durch die Substantivbedeutung zur Geltung kgmrB. decht —dechtova, r
Teer- teeren

Im terminologischen Mikrosystem existiert eine Stthivon Verben, die die
Grundprozesse in dem jeweiligen Fachgebiet benenBsnbesteht zwar eine
Parallele zu anderen lexikalischen Ebenen, in daoh@ebiet werden sie in dem
Ubertragenen Sinne verwendet. Z.B. das Verppu3ar — auflésenhat eine
semantische Parallele im Allgemeinwortschatz, afveilferminologiesystem des
Verkehrs handelt es sich bei der terminologischerbMdungrozpugar stupravu
(zo zvazneho pahorku) — Zuggarnitur auflésen (viaawberg)um einen Termin.
Das Verbpreklada — Ubersetzerhat im Slowakischen mehrere Bedeutungen:
1.)emanden auf einen anderen Arbeitsplatz verlegezinen Termin verschieben;
3.etwas zwischen zwei Schichten legen; 4.in eingein Sprache Ubersetzen;
5.eine Sache auf anderen Ort legen. Bei der zidegefliihrten Bedeutung geht es
gerade in Verbindung miEracht oder Gut um einen TerminGut Ubersetzen
Dieses Verb benutzt im Deutschen flr die oben digefn Bedeutungen
verschiedene Aquivalente, z.B-n verlegen, verschieben (einen Termin),
hineinlegen, einfligen (eine Zeile), Ubersetzereifie andere Sprache), verlagern
und fur die terminologische Verbindung piees Gut verlagern Ahnlichen Typ
stellen die Wortverbindungeprestavi’ vyhybku — Weiche stellen, zostaviak —
Zug bilden, posunovaupravu — Zuggarnitur rangieren, privésiagbn — Waggon
ankuppelrdar.

Die fur die Schriftsprache typischen dynamischesz®sse kommen auch in
der Varietat der Fachsprache vor. Auf der einerteSkeandelt es sich um die

Univerbisation, Kondensation, die vor allem in demfessionellen Sprache
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frequentiert und forciert werden. Gegeniber dieseendenz wird die
Multiverbisation platziert, Neigung zur Bildung niukrbalen Benennungen des
nominativen und auch verbalen Typus. Im ersteniBatlie Basis das Nomen, im
zweiten das Verb. Der Fachstil zieht analytischendd@mungen vor, weil sie
detaillierter und zwecknfiiger den terminologischen Prozess differenzieren,
hoheren Abstraktions- und Explizitsgrad erreichais stylistischer Indikator
funktionieren. Als Beispiele kdnnen wir einige nindrbale Verbindungen mit
Aktionsverben anfuhren:vykona generalnu opravu - Generalreparatur
durchfihren, uskutmi# opatrenia — Mg@gnahmen durchflihren, realizava
rekonstrukné prace — Rekonstruktionsarbeiten realisierenstppi’ k prestavbe —
zum Umbau herantreteru.d, in denen Verben mit Allgemeinbedeutung
vorkommen und mit ihrer Funktion sich zu den Kopel®den néahern.

Eine umstrittene Gruppe von Verben — Termini bleiblee Konstruktionen
der multiverbalen Benennungen, in denen ein Wastdem Allgemeinwortschatz
Ubernommen wird und das zweite ein Termin ist, ztBent rychlog’ —
Geschwindigkeit andern, zvg$iapatie — Spannung erhdhen, znitekvenciu —
Frequenz reduzieren, spomahidzové brzdenie — Notbremsung verlangsamen
Die Verben werden somit zum okkasionellen Bestahdés Terminologie, selber
gehoren sie nicht in das Terminologiesystem de<ijgen Fachgebiets und
konnen in das System nur in Verbindung mit seindajekd hintreten.

Im Terminologiesystem wird die Stellung des Verhgscli Beziehungen
determiniert, die zwischen den Wortern innerhalb 8gstems bestehen. Ob ein
Verb als Termin existiert oder nicht existiert, @aer entscheiden die
Wortartbeziehungen: wenn das Substantiv als Terirftrit, kénnen wir
annehmen, dass auch das Verb zum Termin wird, das duf dem
terminologischen Gebiet ablaufenden Prozess bersticdhder der in Verbindung
mit dem terminologisierten Substantiv geschiel, mozradovanie — rozrdova,

e Zugzerlegung — Zug zerlegdmrzdenie — brzdj e Bremsung — bremsein
weiterer Folge handelt es sich um Wortbildungstemegen, die die Worter mit
anderen Wortern des gleichen Stamms eingehen. @isalo dazu als Termin
funktioniert auch das Verb, das als Komponente ssMrtbildungsnestes mit
einem gemeinsamen terminologischen Merkmal verburisie z.B. preprava —
prepravova, e Beférderung — beférdern/on den semantischen Beziehungen sind
die wichtigsten die synonymischen und die antonghes. Als Termini kommen
synonymische Verben und Verben vor, die als Antoynden verbalen Termini
funktionieren, z.Bpripoji# — odpojt, ankuppeln — auflésen; naklada vyklada,
beladen - entladen; prichddza— odchadza ankommen - abfahrenin
gegenseitige Relationen treten auch Worter aufgrdmér syntagmatischen
Beziehungen. Die Beziehung wird durch einen Tenmd Nicht-Termin realisiert,
der Termin wirkt hier im nachhinein auf das Verlawerfordert nur ein bestimmtes
Verb, somit wird die Beziehung zur terminologischemB. posunovd vlak — Zug
rangieren, prepriaha ruSei — Lokomotive umspannetistiz vyhybky — Weiche
reinigen, uvolnd spriahadlo — Kupplung l6sen

Eine interessante Erscheinung stellt die multivierbéerbindungmeskanie

vlaku — e Verspatung des Zugker, die einen Prozess ausdrickt, in Verbindung
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mit jeglicher Verkehrsart jedoch immer als das at&tiNomen benutzt wird. Aus
dem Vergleich der im Slowakischen und Deutscherutz¢éen Verkehrstermini
geht hervor, dass im Slowakischen gleichzeitig dezbalen und nominalen
Formen dort benutzt werden, wo ein deverbativess@nbiv vorkommt. Im
Deutschen dagegen Uberwiegen die nominalen Formen.

Im terminologischen System gehort den verbalen irer@mne gleichwertige
Stellung, wie sie den durch verschiedene Wortbidainten gebildeten und aus
verschiedenen Sprachen Ubernommenen Substantiveirt.gé&s ist an dieser
Stelle angebracht, sich Gedanken dariber zu machanim sie in den
terminologischen Lexika und den Fachnormen in swmerai geringen Mae
vertreten sind. Die professionellen Sprachbenutzérden sie sicher in den
Ubersetzungslexika als willkommen pen, vor allem diejenigen, die nicht so
gewandt in der jeweiligen Sprache, in unseremifaDeutschen, sind. Waren die
Termini mit grammatikalischen Qualifikatoren verseh ware es fir manche
Benutzer eine Hilfe.
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Zusammenfassung

Die Termini werden durch alle Worthildungsarten dgrweiligen
Nationalsprache gebildet und spiegeln dynamischenéerungen innerhalb der
Sprache wider. Die Verben benennen den Sachvenhddtr Ebene der Bewegung,
der Dynamik des Prozesses, stehen in der dialBkisdBeziehung zu den
Substantiven. Die Wortart- und Wortbildungsbeziedeam semantische und
syntagmatische Beziehungen bestimmen, ob ein VeErbTarmin oder Nicht-
Termin funktioniert. Aus den Untersuchungen und d€ergleich der beiden
Sprachen - des Deutschen und Slowakischen gelbrhetass die Verben zum
festen Bestandteil des terminologischen Systemslemeund ihnen innerhalb der
Sprache gleichwertige Stellung zusteht.
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VJIK 81:291.13

APXETHIIMYECKUE OBPA3bI <BEMJISA» U <HEBO»
B MU®OJIOI'MH, PEJIUTUN U IMHI'BUCTUKE

I'punsko O.C.
Ooecckuti Hayuonanwbhsll yHusepcumem um. V.M .Meunuxosa

Apxerunmyeckue oopasbl (AO) «BEMIIA» u «<HEBO» sBRSIOTCS OTHUMHE 13
HamOoJee 3HAYUMBIX B MHQOJOTUYECKUX M PEIUTHO3HBIX CHUCTEMAax pa3HbIX
HapoJl0B. B cOBpeMEHHOI JMHIBUCTUKE BOMpoC O penpe3eHTanuu AO B 1enom u
AO «BEMJIA» n «<HEBO» B 4aCTHOCTH SBJISIETCSI HEAOCTATOYHO PACKPBITHIM.

Lenbto Hamel paboTel sBisieTcs onucanue poiau AO «GEMIIA» u «<HEBO»
B PEIUTMO3HO-MHU(OJOTMYECKUX CHUCTEMAX pa3HbIX HApOJOB, a TaKke
dhopmupoBanue BeposITHOCTHOU CTpyKTYpbl AO «3EMJISI-HEBO» kak xoHuenra-
apXeTuIla, NoCpeaCTBOM KOTOpOoro AO penpe3eHTYIOTCS B SA3bIKE.

Marepuaniom uccienoBanusi cranu padorsl K.I'. FOnra, M. Dmuane, J[.A.
["aBpuioBa, MOCBAIIEHHBIE M3YUYEHUIO apXETUIOB M HUX POJU B (HOPMUPOBAHUU
MU(OJIOTUYECKUX IPENCTABICHUM U PEIUTHO3HBIX B3IVISIIOB Pa3HbIX HapoOJOB, a
takxke uccienopanus T.A. Xurtaposoi, M.A. bormaHoBoil u Apyrux, o0OBEKTOM
M3Y4YEHUSI KOTOPBIX CTall KOHUENT Kak peanu3anus AO B s3bIKe.

AO GBEMJISI» nambonee MHMPOKO TMPEACTABIEH B KOCMOTOHHYECKHX
mupax. B osamuxnoneaun «Mudsl HapomoB mupa» ormeuaercs, uyto AO
«3EMJISI» B Mudonorusax npakTHYecKyd BCeX HApOAOB MUpPA PEMPE3CHTYETCS Kak
oOpa3 OormHU — Ccymnpyrd HeOa, Belb MMEHHO COIO3 3eMJIM M Heba TOCITYKHII
HavajJoM OKM3HM BO BcemenHoil. B HekoToppix wmudonorusx (KUTaCKOH,
IyMepckoit u ap.) 3emis cozmaérest Onmaronmaps pacwieHEHUIO (IPUHECEHHIO B
’KEPTBY) JOKOCMHUYECKOTO CYIIECTBA, T€JIO KOTOPOTro MaéT HaYalo BCEM CTHUXHSM.
[IInpoKO pacmpoOCTPAHEHO TAKKE MPEICTABICHNE O BOSHUKHOBEHUN 3€MIIM U3 BOJ
MHUpPOBOTO OK€aHa, OTKyJa €€ BbUIABJIMBAET TOT WM HHOM MHU(DOIOTHMYECKUIN
nepcoHaxx (Hampumep, Top B ckaHmuHaBcKoi mMudonornu wimm [Ipamkanatu B
ApeBHenHauicKoM) [17: 466-467].

VHBapraHTHBIN CIOXKET MOAHATHSA 3€MHOM TBEPJU CO JHA MUPOBOTO OKEaHa
MPOCJIEKMUBACTCSA U B repMaHCcKoil mudonoruu. Kocmoronnueckrne Mudb1 TOBOPST
O TOM, 4TO OOrH, ChIHBI BeluKaHa bopa, «OIHUMAIOT» 3eMIII0 U3 MEPBUYHOTO
OK€aHa M yCTPauBaIOT HA HEU NMpeKpacHbli Muarapa — Mup, HaCEeIEHHBIN JIFOAbMU
[17: 150]. [To apyroit Bepcuu, Munrapa ObUI CO3MaH M3 PECHUIl W/WIH BEK

MEePBOCYIIeCTBAa — BelIMKaHa IMmupa, 49TO BBISBISICT WHBAPUAHTHBIA CHOXKET
MIPOMCXOXICHUS 36MJTU OT JOKOCMHUYeCcKoro cymectsa [16; 17].
B xpuctnanctBe W3 3eMiid  CO3Ma€TCsl TEPBBIM YEIOBEK — AJawm;

LEHTPAJIbHBIM CHUMBOJIOM Berxoro 3aBera cTaHOBUTCS 3eMisi OOeTOBaHHaf,
obemanHas borom Hapoay wuspaunbckomy. B.II. BuximsHiueB B cBoell KHHTE
«buOnenckuil ClIoBaph» OTMEUAET. «...B €BPEHCKOM TEKCTE yHOTpeOJIIIOTCS JBa
cJIoBa il 0003HAUCHUS ATOTO MOHATHUS <3eMJISI>: <aper» (CyIia, CTpaHa, y4acToK

3eMiId Ui 00paboOTKK U T.J.) U «axama» (upax, IJMHA, TO €CTh COCTABHBIE YaCTH
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3eMJIH, TIOYBHI). BhIpaxeHue «(BCs) 3eMJISI» HHOT/Ia O3HAYAET BCE CYIICCTBYIOININE

(u3BeCTHBIC) 3eMJIM WJIM OMNpeeieHHbIe 4YacTH HMX (OTIACNIBbHBIC CTpaHbl), HO B

OosbIMHCTBE MeCcT — 3T0 M3pamnbckoe (Myzeiickoe) 1apcTBO, 3eMilsl Hapoja

boxwust (cM., Hanpumep, beit 28.14; Mc 51.16; Hon 2.1,21—p. 1.2; 2.18)» [2:
102]. B kuure ®. Pukepa u I'. Maiiepa «bubierickas sHIuKIoneus1 bpokraysa»

AO GBEMJISI» BkioyaeTcst B ce0sl TakKe CIEAYyoIIne KOMIOHEHTHI: 1) mMup, B

KOTOPOM MbI kHBeM, B oTianune ot Heoec (beit 1:1) (->Mup); 2) cymia, B OTIUYHE

ot mops (beit 1:10), wnm 3acenennas 3emis (beit 1:28; 18:18).B mostuueckux

obOpa3ax Berxoro 3aBera roBOpHUTCS 00 OCHOBaHWAX, CTOJI0ax (CTOJMax), Ha

koTopeix Tokoutes 3emist (1llap 2:8; Mos 9:6; Ilc 74:4). IlcaimmoneBer] TOBOPUT

00 oOuTaemoii 3emiie Kak 00 OCHOBaHHON "Ha MOPSIX" M yTBEP>KIACHHON "Ha pekax”

(ITc 23:2; 135:6;cp. HUcx 20:4); B oCTaNbHBIX Clydasx TJaroa "OCHOBATh'

CBUJICTENIBCTBYET O TOM, 4TO 3eMirsi co3nana Teopuom ([1c 101:26; 103:5-9fIputu

3:19; 8:29;1c 48:13); 3)nouBa, Ha KOTOpOit mpou3spactaroT pacrenus (beit 27:28)
[11].

Konuent «3EMJISI» kak peamuszamua AO <«3EMJIS» npencrasnsier
Oonpmoit muTepec juis  auHreuctoB (T.A. Xwuraposa, O.I'. Ilamyruna, O.B.
KpuBanésa), TMOCKOJBKY SBISCTCS OJHMM M3  KIIOYEBBIX  KOHIICNTOB
KOHIIENITYaTbHON KapTHHBI MUPa Pa3HBIX HAPOJIOB.

B cBoém uccnenoBannu «K mpobiieMe M3ydeHus apXUTEKTOHUKH KOHIICTITa
(Ha mpuMmepe KoHIENTa 3emis B pycckoil konrenrocdepe)» O.I. IMamytuHa
BBIICIISIET Pl CEM, COCTABJISIFOIIMX SAPO JAHHOTO KOHIIETITA: «TUTAHETa», <qI10JIe,
«mmouyBa». [Ipoananu3upoBaB MOCIOBUIIB, (DPA3COTOTUUECKUE SAMHUITBI U TEKCTHI
HApOJHOM KyJIbTYpHI, aBTOP NIETAET BBHIBOJ O TOM, YTO MPHU ONMHUCAHUM KOHIIEIITa
«3EMJISI» dame Bcero ¢GuUrypupyrT TaKHE CEMbI, KaK «CTUXHUSI», «CTpaHa»,
«HCTOYHUK THUIIN», <WICTOYHUK 3axopoHeHus» u 1ap. [lepudeputo kouienra
COCTaBIISIIOT CEMbI «HEYTO HAAEKHOE, BAKHOE IJISl YENOBEKa», «peajbHOCTh B
IIPOTUBOIOJI0KHOCTE MeuTe» [8: 180].

AO «HEBO», napsany ¢ AO «OI'OHb», «3EMJIS», «BOJIA», 3aHuMaeT
KITIOYEBYIO MO3UIIMIO B MU(OJIOTUN M PEJIMTHH PA3IMYHBIX 3THOCOB. LleHHOCTHBIC
xapakrepuctuku AO «HEBO» B Mudonoruu u penuruu — TpaHCICHIEHTHOCTB,
HETMIOCTHKUMOCTh, BEIMYNE U TIPEBOCXOJICTBO HAJl BCEM 3€MHBIM KOPPEIUPYIOTCS
c ero  HaOMIOJAeMBIMH  CBOMCTBaMH.  aOCONIOTHOW  yJal€HHOCTHIO,
HEU3MEHHOCTHIO 1 HETOCTYITHOCTHIO.

B kocMonornuecknx OmMMCaHHSIX OTMEYAeTCsl MaTepual HeOECHOW TBEpH:
KaMeHb (WHJCHCKas, THUXOOKEAHCKas, paHHEerpedeckas MHQOJOTHUH), MEeTall
(arTHuHAs MudOIOTHS), ApArOIICHHBIE KaMHU (apabo-MycCyJTbMaHCKash TPAIUIIHS).
Haubonee mpocroe mpencrasienue o ¢popme HebOa — 3TO MpeAcTaBiIeHUE O HebOe
KaK O IIaTpe, Iajnaiie, IiaTke Kymoyie u T.1. B psge mMudoIorndeckux CUcTeM
(HanpuMep, BaBHJIOHCKOH), BETBH MUPOBOTO JIEPEBa, CIIYCKasiCh K MOPIO, KOTOPOE
OKpY’KaeT 3eMJII0, 00pa3yroT HebecHbIil cBoa. Hebo mpencTaBisuioch HE TOJBKO
Kak TBEpast 000JI0UKa U KPBIIIa MUPA, HO M KaK OrpOMHAs )KHIKast Macca. 3BE3IBI
¥ CBETHWJA JMOO TMPUKPEIUICHB K TBEpIH, JHOO0 IIaBalOT MO0 HEOECHOMY OKeaHy
(cp. Hyr m erunerckoro Oora comania Pa). Emé oaHOH BaXHOW YepTOH,

xapaktepusymoiieit AO Heba, sBIAETCS NMPEACTaBICHUE O MHOTOYPOBHEBOM HeOe.
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Tak, B Benuiickoil MuoIOTUH HapSAYy C «TpeMs CBOJAMHU», W3BECTHbI
NPEICTaBIICHUS] O CEMU MUpAX WM CEMHU dTaxkax Mupa. B mxaitHckoil Mudomaoruu
3Ta KOHCTPYKIMS 10X0auT A0 63 Hebdec [17: 206-208].

B repmano-ckananHaBckod MUGOIOrMM Ha HeOe pa3Melanoch HeOecHoe
ceneHue, Kpenocth 00roB — Acrapa. Ilpu stom Acrapn u Muarapa (mecro, rie
KMBYT JIIOJM) HHUKOTJAa HE TMPOTUBOMOCTABISIOTCS, a CKOpPEe BBICTYMAIOT
anpTepHaTUBOM. HeOo u 3emMiist, Mup O0ToB M JItO/CH, COSTUHEH MOCTOM-PATyTOM.
boramu, rrmaBeHCTByOmMMH Ha HeOe, BBICTYHNalOT OOTH, HAXONAIIMECS Ha
BEpIINHE TepPMaHO-CKaHIuHABCKOTo manTeona: Onun u Top.

B xpuctunanctse HeOO MPEACTaBIAIOCH KaK TBEPIb, O YEM CBUIACTEIBCTBYIOT
rinaBel bubmmun, nocesaménapie corBopennto mupa (bbIT.1:6-8): «U ckazan bor: na
OyneT TBepAb MOCpeau BOAbBI, U Ja OTIEISIET OHAa BOJy OT Boawl. M cramo Tak. U
co3nan bor TBepab, U OTAEINUI BOAY, KOTOPast MO TBEPbIO, OT BObI, KOTOPAs HAJl
tBepabio. W cramo Ttak. M Hasean bor TtBepar Hebom» [16]. Jlamee HeOo
paccMaTpuBaercs Kak obutenb bora, oTkyga OH HaOdOJaeT 3a JIIOABMH U
MOCHIJIAET UM HaKa3aHWE 3a WX HEUECTUBbIC IESHUSA, MO0 MOMOTaeT, €Clid OHU
BeIlyT TpaBeaHbld oOpa3 ku3Hu. Ha Hebo BoszHocutcs Uucyc Xpuctoc u JleBa
Mapusi, ¢ Heba Ha aroCTOJIOB CXOMSAT SI3bIKM IJIAaMEHH, Borulomaronpe CpsiTon
Hyx. B ®. Pukep u I['.Maiiep ormeuaer, uto «HebGo u 3emus, Korga OHHU
YIOMHUHAIOTCS ~ BMecCTe, OO0O3HA4yaloT  IEJIOCTHOCTh  BHAMMOTro, borom
CotBopénnoro Mupa (beir 1:1; Ilc 72:25; 120:2).He6o B Berxom 3aBete
paccMmarpuBaeTcsi Kak OobIIoN, HaTsHYTBhIA Haja 3emiiei matep (I[Ic 103:2; Mc
40:22.),xotopbiii omHax b1, B CyaHbBIH J¢Hb, cBepHeTcs "Kak cBUTOK' (Mc 34:4;
Otkp 6:13). Hapsimy ¢ STHM CymecTBYeT W JpPyroe IMpelCTaBICHUE, COTIACHO
koTopomy Hebo — 3to momobue cBona, xpycraiabHoro (Me3 1:22), 3epkaibHOro
(Mo 37:18) mnu BeimosHeHHoro u3 uucroro camdupa (Mcx 24:10). Otot cBoa
MOKOUTCS Ha CaMbIX BBICOKHMX I'Opax Kak Ha omopHbIX cronbax (Mos 26:11).B Hem
ecTh Bopota, aAsepu (beit 28:17;I1c 78:23)u okna (beit 7:11; 8:2; 4lap 7:2,19;
Hc 24:18),uepe3 koTopsie ['ocnoap mockuiaeT a0Kab, CHeT, rpaja u Mouuto (Mos
38:25),a taxxkxe CBoe OaarocioBenue (Man 3:10). OTcioma Ha 3eMJIIO ChIaJIach
manHa HeOecHas ([Ic 77:23wu ciaen.). [To H. nmpoknaasiBaroT CBOM IMyTh COJIHIIE U
3pe3anl (beit 15:5; Hap 10:13; MoB 9:9 u mpou.). K HeGecam OTHOCHUTCS W
BO3IyITHOE TPOCTPAHCTBO, Tne JietatoT ntuibl (beit 1:26; M 6:26 u mpou.).
Onaaxnel HeOO, KaK W 3emiis, mpekpaTutr cBoe cymectBoBanue ([Ic 101:26 m
cien.; Uc 51:6; Md 24:35),ycrynuB mecto HoBomy TBopenuto (Mc 65:17; Aler
3:10,13)» [11].

Konnent «HEBO»kak penpesentanus AO «HEBO» B s3bIke 4acTo
CTAHOBUTCSI ~ OOBEKTOM  MCCJEOBaHHUA B  pyclie  KOTHUTUBUCTUKH U
JIMHTBOKYJbTYposoruu. OTAenbHble acnekTbl u3dydeHus konuenta AO «HEBO»
obun uccienoBanbl W onucanbl K.C. Muponoso#t, E.E. IlumenoBoi, H.T.
CmaxTuHOI.

Tak, E.E. IlumeHoBa, n3yuasi apxanyHble CIOCOOBI KaTeropusanuu HeOa B
PYCCKOM, aHTJIMHCKOM U HEMEIIKOM $3bIKaX, JIeJaeT BBIBOJ O TOM, YTO NMPU3HAKU
KOHIIETITOB «HE00», «heavenmm «Himmel» B cpaBHHBaeMbIX KoHIENTOC(hEpax

MPECTaBISIOT cO00il pa3BUTHUE CHUMBOJIOB PYCCKOW, AHTIMHACKOW U HEMELKOU
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KYJbTYP COOTBETCTBEHHO. 3eMJISl B HEMEIIKOM SI3BIKE TIPEICTABIIsICTCS MeTagopaMu
HEOECHOro X034icTBa, a HeOO — MeTaopaMu payuTENBHOTO XO35MHA U JKEHHXa
HeOecHoro. [locnennuii mpu3HaK SBHO MPHUIIEN M3 XPUCTUAHCTBA, a MPHU3HAK
PAYUTENBHOIO XO34HMHA, O€3yCJIOBHO, SIBIIAETCS HAIIMOHAIBHO CHEHU(DUYHBIM,
OPUCYIIMMUA HEMEUKOW KyJbType. Y HeOa ecThb BOJIS, XapaKTep, €ro MOCTYNKU
MOXOHM Ha JIIOJICKME MOCTYIKH, 4Yalle BCero AelcTBusi HeOa HampaBlIeHbl Ha
NOMOILb M TOAJEPKKY YesIoBeKa. DMOLMM HeOy Mallo CBOWCTBEHHBI, Ooiee
JaCTOTHBI €ro MeHTalIbHbIe npu3Haku [10: 41-46].

K.C. MuponoBa B CBOEM IUACCEPTALIMOHHOM UCCIIEIOBAHUA
«Konnentochepa «HeOO0» B aAHTIIMUCKOM W HEMEIIKOM S3BIKE», MPUXOIUT K
BBIBOJIY, YTO B CTPYKType KoHuenrocdep «sky/heavenm «Himmel»nenrpansnoe
MOJIO’KEeHNE 3aHMMaroT KoHIenTel «SKy/heavensm «Himmel». K saepasiM Taxke
OTHOCSITCS KOHIICTITBI TPYIITBI «HeOEeCHBIE cBeTHIa» (Sun — Sonne, moon — Mond,
star — Stern)[Ipoure KOMIOHEHTBI OOBEITUHSIIOTCS B TPYIIIBI «OOBEKTHI KOCMOCAY»
(planets — Planeten, comets — Kometen, stars -he&Stenp.), «armochepHbie
seinenus» (precipitations — Niederschlagenp.), «obuTtaTtenu BO3ayIIHON CpeabI»
(birds — Vogel), eo3nanHble ueoBeKOM JeTaTelbHbIe ammapaTeD» (aircraft —
Flugzeuge, rockets — Raketen)t.n. Kpome Toro, B cocraBe KoHientocdep
«sky/heaven» wu «Himmel»  npucyrcrByer rpymnmna KOHIIEMTOB,
PEINpPE3CHTUPYIOMINX MPEACTABICHUS O SIBJICHUAX, KOTOpbIE, 0€3YCIOBHO, HEJb3S
OTHECTH K peajbHO MPUCYTCTBYIONIMM Ha HeOe. B mx umcine — KOHIENT «paii»
(paradise/Paradies)kymecTBoBaHne KOTOPOTO HaydyHO HeBepudpuimpyemo [8:
198].

Onwupasce Ha paboThl psjga uccienoateneii (M. Dnmane, B.B. MBanoBa,
T.A. XutapoBoil u ap.), a TakKe Ha COOCTBEHHBbIC HAOIOACHUS, MBI MPHUILIH K
BbIBOY, uTO u3zydenue AO «3BEMJISI» u «<HEBO» npencrasisier ocoOblit HHTEpeC
npu paccMoTpeHuu 3Tux AO B paMKax €AUHOr0 TyallbHOTO KOHIENTa-apXeTuIia
AO GBEMIJIA-HEBO». Caenyer OTMETHUTh, UTO 3a4acTyro KoHuenTt-apxetun AO
«GEMJIA-HEBO» kak peamuzamua AO «GBEMJISI-HEBO» B sA3bIKe,
paccMmaTpHuBaeTcs Kak CyOKOHIENT KoHienTa-apxeruna «BEPX-HU3».

AO «BEPX-HU3» saBngerca omnHuM wu3 riaBHbIX AQO B pPEIUTHO3HO-
MU(]OJIOTHYECKUX CUCTEMAX Bcex HapojoB mupa. B.B. BaHoB oTMeuaer, 4TO BO
MHOTHX MHU(DOJOTUSAX U PEIUTUSIX MUpa Ha OAHY M3 4YacTed AyajdbHON CHCTEMbI
«3emisi-He00» HakmaapiBaetcst omnmosunms «BEPX-HU3», obpa3oBbiBas, Takum
o0pa3zoM, TPEXUIEHHYI0 CHUCTEMY CTPOCHHS Mupa. Mup pasmensiercs Ha Tpu
COCTABJISIIONIUX. 3€MHOM MHpP, B KOTOPOM O KHBYT OOBIYHBIC  JIFOJIH,
MIPOTUBOIIOCTABJIEH KaK HIDKHUMA BEpXHEMY MHUPY — HeOy. OJTHOBpEMEHHO, 36MHOU
MUP pacCMaTPUBACTCS KaK BEPXHUH MO OTHOMICHHUIO K TIOJI3EMHOMY I BOJHOMY
mupy [4: 233]. JOMUHUPYIOIIUM MOTHBOM MPH peaIM3allii KOHIICTITa-apXeTHUIa
«BEPX-HU3» SBISETCA MOTUB MEPEMENICHUS Teposi IO BEPTUKAIU U3 OJJHOTO MUPA B
apyroi (cp. mudsr 00 Opdee, 'epakie, Canko u apyrue).

Beprukanbto, cBs3yronieil He00 U 3eMITio, SIBJISIIOTCS ropa Wi aepeBo. ['opa
NpeJCTaBIseTCS MecToM mnpeObiBanus OoroB (cp. Mepy B HMHIYHCTCKOW
mudosnoruu, Omumn u [laprac B rpedeckoii, HeppuroByro ropy B kutaiickoil u

T.I.) U SBJSETCS CBOCOOpa3HOM JOpOroi Ha MyTH B «BEpPXHUE» MHpPHL. [opa
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HAaXOJUTCS B IIEHTpE MHpa — TaM, IJIe NPOXOAHUT ero och (axis mudni);
HPOJIOJDKCHUE MUPOBOI OcH BBEpX (Uepe3 BEPIIMHY TOPbI) YKa3bIBAET MOJIOKEHHE
[TonsipHo# 3Be3/bl, a €€ MPOJOKEHHE BHMU3 YKAa3bIBAET MECTO, II€ HAXOJUTCA
BXO/JI B HYDKHUN MUD, B Ipercoanow [16;17].

Psn uccrnenosarencii (B.B. Meanos, B.H. Tomopos, E.E.JleBkuesckas)
otmedaeT, uTo AO T'opsl sBisieTcss TpaHchopmaluet 6osee 00001IeHHOT0 00pa3a
Hpea Muposoro. JlaHHblil 00pa3 sSBIsSETCSA XapaKTEPHBIM JIsI MU(GOTOITUYECKOTO
CO3HAHMUSI M BOIUIOIIAET YHUBEpcalbHYI0 KoHuenuio mupa. K.I'. FOHr cuuran
JlpeBo MupoBoe 0THUM U3 apeBHeWmux apxerunos [15: 138].

B.H. TonopoB otmeuaer, uro oOpa3 JlpeBa MmwupoBoro wurpam ocoOyro
OPTaHU3YIONIYyI0 POJb IO OTHOMIEHUI0O K KOHKPETHBIM MHUMOIOTHICCKUM
cUCTEeMaM, ONpeIeIisAsi UX BHYTPEHHIOI CTPYKTYPY M BCE UX OCHOBHbBIE MMAPAMETPbI
[12: 311-315].

Tak, B apeBHem MpaHe Bepuiu, 4TO CBSIIEHHOE IPEBO PACTET BO3JIE
ucTouHukoB ApzBucypu. Ha HéM sk00bI sxmi maps nrtuii CEeHMypPB, KOTOPBIH
paccellian ceMeHa Mo 3emje. B cmaBsHckoM mudonoruun B ¢yHkuuu pesa
MHUPOBOTO BbICTynanu Beipuii, si6mons, ny6, Oepésa, paiickoe nepeBo, COCHa U
psoura. K BeTBIM U BepmIMHE JepeBa ObBUIM NPUYPOUYESHBI MTHIBI (COKOI,
COJIOBEH), K CTBOJTY — ITYEIBI, K KOPHSIM — XTOHHYECKHE KUBOTHBIE (3MeH, 000pBI 1
t.a1.) [17: 450-456].

B repmano-ckannunaBckoit mudosnoruu JIpeBo MupoBoe Takke BBICTyMAeT
KJIFOYEBBIM KOMIOHEHTOM. ['epMaHubl TpeAcTaBisiivn BceeleHHyio B BUJE
UCnoJIMHCKOro scenst — Urrapacune. Urrapacunes nokoutcest Ha TpEx kopHsx. [lof
NEPBBIM U3 KOPHEH HAXOJUTCS UCTOUYHUK Y PJ, Y KOTOPOTO KUBYT TpU HOPHBI. Mx
30ByT YpA (npomutoe), Bepmauau (mactosmiee) u Ckysbz (Oyayiee), oHH
MO/JIEPKUBAIOT BEUHYIO CBEKECTh U MOJIOAOCTh AepeBa. [log BTOpeIM KOpHEM —
HMCTOYHHUK MYAPOCTH, BO3JIE KOTOPOTO KUBET TPO3HBIA BearKkaH MUMUD, camblid
MOTYYHM U3 BCEX BEIMKAHOB, OH CTEPEKET BOJBI UICTOUHHKA U HUKOMY HE JTa€T U3
Hero Hamuthes. [lo nmerenmam, OJMH OTHan CBOW MpaBbIid IJIa3, YTOOBI MCIUTH
BOJBl M3 3TOr0 MCTOYHMKA. [lom TpeTbuM KOpHEM — HMCTOYHUK XBepreJabMUp
(«Kumstimuit korem» win «VICTOYHHUK, KOTOPBIA 3BEHUT»), U3 KOTOPOTO BBITEKAIOT
BCe T0J13eMHbIe pekn [16; 17].

B xpuctuanctse JlpeBo Muposoe crieruduiuposanochk 10 lepesa Kuzuu u
JlepeBa mno3HaHus A00pa M 3514, OPOU3PACTAIOIMIMX B pPaiicKOM caxy OIeM.
Cobna3HEHHBIE 3MeeM, TIEPBbBIE JIIOIW BKYCHIH 1061 JlepeBa nmo3Hanus 1o0pa u
3714, 3@ 4YTO OBLIM U3THAHBI U3 Daema.

HccnenoBarenu OTMEUYAIOT, YTO TPEXUIEHHAs BEpTUKAIbHAs KapTUHA MHpa
coxpaHsieTcss M Ha Ooyiee NO3JHUX ATamax HCTOPUYECKOTO M KYJIbTYPHOTO
passutus [4: 233]. Ha mucrepuanbHoii ciieHe eBporeiickoro CpeaHeBEKOBbS C
TpEMs YacTsIMU MUPa COOTHOCSITCS aJi, 3eMJIs U pail.

AO BEMJIA-HEBO», a Takxe koHuent «3EMJIS-HEBO» kak peanuzaius
AO B s3bIKE WrpalOT BaXHEUIIYI0 pojb B (POPMUPOBAHUU PEIIUTHO3HO-
MU(DOTOTUYECKUX B3IJIAJIOB M S3BIKOBBIX CHUCTEM pa3HbIX A3THOCOB. [loaToMy
pasHocToponHee m3yudeHue konrenta «SEMIISI-HEBO»mpencrasnser OosbIoit

uHTepec i yu€Hbix-ImHrBucTOB (O.B. KpuBanésa, C.A. bopucosa u npyrue).
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O.B. KpuBanéa, uccienys konuentsl <«3EMJIS» u «<HEBO» B pycckoil u
HEMEIIKOM  S3BIKOBBIX KapTHHAX MwHpa, oTtMmedaeT, uto «HeGo»/«Himmel» u
«Bemiisi»/«Erde»oTHOCSITCS K pa3psay KIIFOYEBBIX KOHIICNITOB, CYIIECTBEHHBIX IS
MIOHUMAaHHMsI COOTBETCTBYIOIUX KYJIBTYpP, IMOCKOJBKY &) UIPAIOT BXKHYIO POJb B
paMKax peMruo3HOM, ITHUYECKOM, IMOLIMOHATILHOM cep 1 B 001aCTH MOPAJIbHBIX
CYXJICHUH; 0) OKa3bIBAIOT BIUSHUE HA OIICHOYHYIO JICATEIBHOCTD MPEICTaBUTEIICH
S3BIKOBBIX ~ OOLIHOCTEW; B) 00pa3ylT IICHTPbl  OTACIBHBIX  OOJacTeit
(G pa3eonoruueckoil U MOCIOBUYHOM KApTUH MHPA, OTPAXKAIOIIUX MHUPOBO33PEHUE
¥ OOBIJICHHBIE B3TJISAbI HOCUTENEH SA3BIKOB.

Kpome TOro, BaKHBIM [JIi HAUIErO MCCIEIOBAHUS SIBISIOTCS BBIBOJBI
O.B.KpuBanésoit o TtomM, uto «Hebo»/«Himmel» u «emmsa»/«Erde»
OpEICTaBISIIOT ~ co00Ml  B3aMMOCBSA3aHHbIE  AHTOHMMHUYECKHE  KOHIEMTHI.
[IpOTHUBOIIOCTABIEHHOCTh, C OJHOW CTOPOHBI, U HEPA3PBIBHASA CBs3b, C JPYIOW,
CBUJIETEIBCTBYIOT 00 YCTOMYMBOCTU YKa3aHHBIX MOHATUN B SI3bIKE, MOCKOJIbKY MX
B3aMMOJICUCTBHE MOXKHO TpPAKTOBaTh KaK JAHAIEKTHYECKYI0 HEO0OXOIUMOCTb.
Penmuruo3spliii KOMIOOHEHT KOHLENTOB «HE00»/ «HImmel» u «emusa»/ «Erde»
NPEAONpPENENIUI UX BOCIHPHUSATHE KAaK COCTABHBIX YacTell KyJIbTYpHO 3HAYUMOM
ONMO3UIMU, OCHOBAaHHOM Ha TPAJAMIMOHHBIX JJI XPUCTUAHCKOM KYJIbTYpbI
NPOTHBONOCTABICHUAX (B HAIICH TEPMHUHOJIOTMU — IMXOTOMHIA) «BBICOKOE» —
CHHU3KOE», «lylla — TEJ0», <BEYHOE — MPEXOJAIIee», «PagoCcTb — CTpaJaHHUe»,
«00KeCTBEHHOE — ueioBeueckoe» u T.1. [6: 180-187]

Uccnenys meradopsr «<BEMJIS» u «HEBO» (Bepxa u HH3a) B T€PMAHCKHUX
a3plkax Ha uHAoeBporeiickom ¢one, C.A. bopucoBa yka3bIBaeT, YTO MOHSTHS
«3EMJIA» n «<HEBO» B repMaHCKHX SI3bIKax, YUUTHIBas UX BBICOKYIO KYJIbTYpPHO-
CUMBOJIMYECKYIO 3HAYMMOCTh, CTAHOBATCA  HCTOYHUKOM  (OPMHUPOBAHUSA U
pPa3BUTHS MHOTHMX 3HAUYE€HHMU B sI3bIKE. Pe3ynbTaThl HCCIEAOBAaHUS MOATBEPKIAIOT
TE3UC O TIIYyOMHHO CUMBOJMYECKOM, apXETUITMYECKOM CTATyCE€ NAHHBIX MOHSTHM.
S3bIK, B JAaHHOM clly4dae, SIBJISIETCS BbIPA3UTEIbHON MPOEKIHUEH 00IIEeKYIbTYPHbIX
KaTETOpHH.

Muorouuciennsie Metadopsl «3EMJIS» u «HEBO» B npeBHEaHTIIMIICKOM
U JPEBHET€PMAHCKOM $f3bIKaX O00pa3yloT OMHAPHYIO OMMO3UIMIO U, HApSAY C
JPYTUMU TOHSATUSIMHU, UCHOJIB3YIOTCS JJII ONMUCAHUS MPOCTPAHCTBEHHONW MOJENU
mupa. JKecTkasi IpOTUBONOCTABICHHOCTD JIBYX AJIEMEHTOB JAPYT IPYry TOBOPUT 00
UX CMBICIOBOM YCTOWYMBOCTH B SI3bIKE. OTPULAHHWE OJHOIO MOHSTHS JPYyTrUM
MOXHO TMpPEACTaBUTh KAK JUAJICKTUYECKYIO, KOHLENTYAJIbHYIO M SI3bIKOBYIO
HeoOxoaumMocTh. MccnenoBanne mokasano, YTO CMBICIOBAs B3aUMOCBSI3b B JAHHOM
ciydyae (Ha KOHIENTYaJIbHOM YPOBHE) TOATBEPKIAETCS MHOTOYHCICHHBIMU
CBUJIETEIBCTBAMH MaTEPUAIBHONW ITUMOJOTHUECKOW B3aMMOCBS3M Ha SI3IKOBOM
yposue [1: 18-19].

IIpu moctpoenun konuenra-apxetuna «3EMIJIS-HEBO» npennonaraercs
dbopmupoBanue JByx mnepudepuit Bokpyr cyokoHientoB «3EMJIA» u «HEBO».
AnepupiMu cemamu B cyOkoHnente <«3EMJIS» BBICTYnST ceMbl <«IIIaHeTa»,
«Cyla», «I04YBa», a TaKKE <«CMEpTh» (npedamv 3emie, CPOGHIMb C 3eMIEN) U
«poauHa» (poonas semauya u 1.11.). Cyokonuent «HEBO» OyaeT BkIto4aTh B ce0st
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clenyronme MaHu(PEeCTaIlluu: «KOCMOC», «HEOCCHBIE OOBEKTHI», «aii», «payHa»
(I THIBI, HACCKOMBIE | T.I1.) U JP.

B pamkax konnenrta-apxernna <«3EMJISI-HEBO» Takxe BO3MOKHO
NEpPEecCeYeHne OTIEIbHBIX CErMEHTOB mnepudepuii, NpUUYEM 3TO  MONKET
IPOUCXOIUTh HA YPOBHE HE TOJIbKO NalbHUX, HO W MEIUAJIbHBIX U OJMKHHX
nepudepuii. DTO CBS3aHO C MPUCYTCTBUEM B OOOUX CYOKOHIENTaX TaKUX
AJIEMEHTOB Kak, Hampumep, ['opa m JlepeBo, KOTOpbIE SABISIOTCS BEPTHUKAJBIO,
CBS3YIOIIEH OChI0 MEXTy HeOboMm m 3emiéii. Muposas ['opa u [IpeBo MupoBoe
CEMaHTUYECKA WACHTHYHBI, U HECMOTPS HAa TO, YTO B Pa3rOBOPHO-OBITOBOM
pedeynoTpedaeHur 3TU 00pa3bl MPAKTUYECKH YTPAYUBAIOT CBOIO PEIMTHO3HO-
MU(OTOTUYECKYI0O  OKpacKy, HeJIb3s HE  YYUTHIBATh  Jaxe  YacCTUIHO
COXPaHUBIINECS KOHHOTAITUU OCH, 00bETNHSIONICH BEpPX U HU3.

Takum oOpaszoMm, B Hamieil cratbe Obuta ommcana poib AO «(BEMJISI» u
«HEBO» B Mudonoruu, peauruu u auHreuctuke. Kpome toro, nanusie AO ObLI
paccMoTpeHbl ¢ Touku 3peHus nyainbHoro AO «3EMIJIA-HEBO». beut cnenan
BBIBOJI O TOM, YTO IpPHM MHOCTpoeHHMH KoHIenrta-apxetuna <«3EMIJIA-HEBO», B
ocHoBe koToporo JiexuT AO «3BEMJISA-HEBO», Bo3MoxHO niepeceueHne OamKHIX
U MeJUalbHBIX Nepudepuil B CBSI3U ¢ MPUCYTCTBUEM Kak B cyOkoHuente «HEBO»,
TaK U B CYOKOHIIENITE <«3eMJII» TaKUX CeM, KaKk «ropa» M «iaepeBo». CoriacHo
PEMUTHO3HO-MUDOTOTHYECKUM TPEJICTABICHUAM OOJBIIMHCTBA HApPOJOB MHPA,
MMEHHO 3TH O0BEKTHI SBISLTUCH BEPTUKAIBIO, CBA3YIOIINM 3BEHOM, MEXKTy BEPXOM
1 HA30M, HEOOM U 3€MIIEH.

Hammu nmaneHelimume wcciienoBaHus OyIyT HaIMpaBiIeHBI HA TIOCTPOCHHE
koHienta-apxeruna «3EMJIA-HEBO» B po3e V. ['onaunra.
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Summary

The article focuses on the archetypal images afuigd/land” and “sky” in
mythology, religion and linguistics. The researtterapts to place the archetypal
images withinreligious, mythological and linguistic systems. i8es, the article
forms the probability structure of archetypal cqutseof “ground/land” and “sky”
which represent the archetypal images in language.
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YK 811.124’37:34

J10 IPOBJEMHU I'EHE3UCY JJATUHCBKOI IOPUJINYHOI
TEPMIHOJIOTI'II (509p. — 83p. 10 H. e.)

Hanso O.T'.
JIBH3 * YVoceopoocwvkuti nayionanvruil yHisepcumem”

OcHoOBY CydacHOi FOpHCTIpYZEHIIi Oy copMOBaHI y CTapojaBHROMY Pumi, a
OCKUTHKH JIATHHCHKA MOBA € TIMCEMHOIO0 MOBOIO JKEPEN PUMCHKOTO IIMBLILHOTO TIPaBa,
TO CTAHOBJICHHSI CY4aCHOTO KBaJT(DIKOBAHOTO FOPHCTA HE MOXKE BIIOYTHCS O6€3 OBOJIOIHHS
€JIeMEHTAMH JIATMHCBKOI JIGKCHKH, TpaMaTHKXA Ta, M0 OCOOJMBO BaXKJIMBO,
JATUHCHKOI IOPUINYHOI (Ppazeostorii.

[IporioHOBaHE MOCTIPKEHHS € CIpOOOK TPOCTSKUTH SK KPOK 32 KPOKOM
dbopMyBanacs JaTUHCbKA IOPUAWYHA TepMiHOIOTIA, mounHatoun 3 509 mo 83pp. o
H.€., TOOTO 3 mepioAy paHHBOI pecrmyONikd 1 ax [0 BCTaHOBIEHHS y Pumi
nukratypu CyJuid.

VY mepiom paHHBOI pecnmyOJiKM TICHsl BUTHAHHS 1apiB 1 BCTAHOBJICHHS
pecryoniku (509p. 1o H.e.) y Pumi mopoky BuOMpanuch nBa KOHCYNU. BoHm
BUOUPATUCH HEHTYplaTbHUMH 300paMH MATPHULIIiB, OCKUIBKH TUIBKH BOHU MaJH 1€
npaBo (iUS honorum).Y mepini JECATHIIITTSA PECHyOIIiK, KpiM KOHCYJIIB OyJId Ie
cmiagi cyaai (quaestores)iki monomMaraiyd KOHCYJIaM Y KEPIBHUIITBI Ka3HOIO.

VY yacum mepmmx 3arapOHHUIBKMX BOEH HACENCHHS PuMy TMOMOBHIOBAIOCH
nproysisMuy. e Oynu mroau O6e3 mpaBa rosocy (Civatas sine suffragiopomeskeni
B TPOMAJSHCHKMX IIpaBaX. BHacmiJOK 30BHINIHIX BO€H Yy Pumi 3poctarorh
Cylepedykd MDK MarpuiisMu Ta medesmu. [lepmmm ycmixoMm miebeiB y I
00poTHO1 OYyJ10 MPUUHSTTS BUIIIEHA3BAaHOTO 3aKOHY Banepis. PesynpTaToM nepimoi
cerecii miedeiB Ha CpseHHy ropy OyB 103Bin muieOesiM BUOMpATH IIOPIYHO HA
HApOJHUX 300pax ABOX a00 YOTHUPHOX TPUOYHIB, a 3roJoOM 1 AECAThOX. TpuOyHH
3aXUILAIH 1HTEpeCH TUIe0eiB, TOOTO Majy MPaBoO 3a60p0HH (veto),mornm nepenKo T
MPUIHATA AHTUHAPOJHI TOCTAHOBH CEHATYy 1 TOMY YyXBalld CEHATy BXKE HE
Ha3MBaJMCh Senatus consultumg nymka cenaty (Senatus auctoritas)[puOyHis
oOupanm ymiie 3 TiedeiB, BOHU MPUHMAaITH YXBaId CTOCOBHO TUIEO€IB, a KO MATAHHS
CTOCYBAJIMCS BCIX, TO TOTpiOHa OyJja yxBaja ceHaty. TpuOyH OyB HETOTOPKAHOIO
ocoboro (persona sacrosancté)kiio xTo-HeOyab HaBaKyBaBCs IIHATH HA HBHOTO
PYKY, MIr OyTH BOUTHH.

Ha Bumory me6eiB, mo aomaranucs koaudikaiii mpas, Oyna oOpaHa
KoMmicis 13 aecsatu vonoBik (decemviri legibus scribundid)lpu ykinanansi 3akoHiB
I KOMICIS 3aM03u4ye J0CBi y adiHsH, 30KpeMa 13 Koaudikailii mpasa, 3A1HCHEHOT
adiHcekuM 3akoHoAaBileM 1 moeroM CosonoM. Bigomo, mo Conon OyB
IHIIIATOPOM LUIOTO pAxy pedopM, MOB'sI3aHUX 13 MATHOBUM II€H30M, OOpramu,
BcranoBuB paay (bulé), mo cknamamacs i3 400 gomoBik, YyMM OOMEKHB BiaLy
apeormary, 3amnpoBanuB Haponuuii cyn (heliaia), 3aifichuB konudikamiro mpasa y
Adinax. Moro tmsinbHe i KapHEe TPaBo JISUI0 aX A0 KiHIH a(iHCHKOI JepKaBH.
3amo3uyuBIIM BCE I[IHHE 3 1i€i KoaudiKaii Ta BpaxXyBaBLUIM PUMCBHKY crielu(iky,

82



neuemBipu y 449p. 1o H. e. myonikyroTs “3axonn XII Tabnmup” (“Leges duodecim
tabularum”). Ix 6ymo BuApANAaHO HAa TIMHAHUX TaONMIIX i BHCTaBIEHO Ha
rojoBHii mmomi Puma (Forum Romanum)rta iHIIKMX IUIOIIAX MICT IS
o3HaiomieHHs1 rpoMaisH. Lli TaGauIll MiHHI THM, 0 BOHU € MEPIIMM KOJEKCOM
puMcbkoro npasa (ius Romanum)3uaueHHs! IbOTO TOKYMEHTA JIy’Ke BEJIUKE — BiH
€ Tepumor 1 eauHOl Komudikamiero ax mo daciB FOcrtuniaHa. 3a cioBamu
BiIOMOTO pUMCBKOTrO ictopiorpada Tita JliBis, i 3aKOHHU CTajdl OCHOBHUM
JDKEepEJIoM PHUMCBKOTO TpaBa, K my0sriaaoro Tak i mpuatHoro (fons omnis publici
privatique iuris). TekcT 3akoHIB He 30epircs, iX 3MICT PEKOHCTPYHWOBAaHUH Ha
OCHOBI LIUTAT PUMCBHKUX ICTOPHKIB Ta OpucTiB. Lla xomudikariiis € HaiicTapimior
nam’ SITKOI0 PUMCHKOI mpo3u. Bimomo, mio ii JochigpKyBaB MEpIIMA PUMCHKUN
bimomor Jlymin  Emiit  Crimon. “3akonm  XII  Tabmuup” €  cBOEpigHUM
BIJI3E€PKANICHHSAM TOTOYACHUX CYCHUIbHUX BIIHOCHH y Pumi. Xoua mie He Oyno
NPUBATHOI BJIACHOCTI, OJHAaK TaONWIsIMU Tiependadanach CyBopa Kapa 3a
KpaJDKKy, TiANajJeHHs dYy>Koro MaifHa, 30KpeMa 3a KpaJiKKy BHOUI
nependavyaiach cMeptHa kapa. Skmo Oyno BmiliMaHO Ha 3JI0JIMCTBI BUIBHY
JIOJIUHY — 11 OWJIM, a SIKIIO HEBIIbHUKA — HOTO OWJIM 1 CTpadyBaJld, CKUJIAKOYH 31
ckenmi. Hampuknan, BocbMa TaONHMIs MICTUTh TEKCT MPO 3a00pOHY MOXOBaHHS
MEPTBHUX 11X CHAJICHHS Ha TEPUTOPIi MICTa, PO OOMEKEHHS KITLKOCTI (DJICUTUCTIB
1 TUIaKalbHUIb, SIKI 3TIAHO 3 €TPYCHKUM 3BHYAEM IIJIAKAIH HaJ MOTHIIOIO,
npsimatoun cobi moku. He mokHa Oyno BkiIamatv 10 rpo0y IPEeAMETH 13 30J10Ta.
Byno 3a60poHeHO yKIIaneHHS MITI001B MK maTpuiismMu ta mwiedesmu (ius conubii),
aJyie BXK€ 4epe3 YOTUPH POKHU I 3a00poHa OyJia JIKBIIOBaHA 3TiTHO 3 MPUHHATUM
3akoHoM ['as Kanmynes (lex Canuleia de conubio)Takum wwHOM, MOXHA
cTBepKyBatH, 1m0 “3akoHu XII Tabmuip” MICTATH NMEBHI HOPMHU, IO BXOJATH A0
CKJIJly Cy4acHOTO IIMBUIBHOTO IMpaBa, KapHOTO Ta cyAoBUX mporeciB. [1nebdei ne
NPUTIMHIIOTh OOpPOTHCA 3a 3pIBHSHHSA TMpaB 3 NaTPUIIIMU 1 HACTyIHUM
pesynbratoM 0opoThOM cTae mpuiHATTS TpuOyHOoM I'. Kanymeem 3akoHy mpo
nonyiieHHs miedeiB 10 koHcynary. [lounnatoun 3 367p. 10 H. €., Cy10B1 QYHKITIT
OyJn0 BIAAUIEHO BIJA KOHCyJlary. Temep iX TIepelHsIB HOBOOOpaHUN MPETOp
(praetor).Moro BuGupany, sk i KOHCYIIB, Ha 360pax LEHTYPil, BiH TEX MaB IPABO
Biaaau (imperium), ane tak 3BaHOi MeHInoi Biaau (Imperium minus).Croyatky
oOupaBcst TUIIe OJUH MPETOp, 3a mepioa mpapiinHsA Cyumd Y9MCio iX 3pOcio A0
BochbMH, a 3a llesaps — mo mictHamusaTu. HalronmoBHImMN 13 HUX BUPINIyBaB
CIpaBH PUMCHKUX TpomajsH (praetor urbanusBiH BiB CynoBi CrpaBH, 3aMiHSB
BIJICYTHIX KOHCYIIB. ICHYBaB Tako)X MPETop, 110 BHUPILIYBaB CHPAaBH MK PUMCHKUMU
rpoMajsiHaMu 1 9y XuHISIMHU (praetor peregrinus)Hmn npeTopu KepyBald CyIOM
npucshkHuX. Kpim cyz[0B01 Baagu (potestas), mperopu Mamm 1 BIHCHKOBY
(imperium). Ix ympaBniHHS TpUBaIO OAMH piK, a 3rOJOM iX NEPEBOAMIH Y
npoBiHIii. Y HUX Oyiau cBOi 0coONMBI BiA3HaKu: KypyibHe kpicio (Sella curulis),
OKaliMJICeHa YepBOHOIO CTpiukoro Tora (toga praetexta)iv mpuciayroByBaJiv JBa
Jikropu 3 pizkamu (cum fascibusy Pumi, a y mpoBiHIIii — IIICTB JIIKTOPIB i3 pi3KaMu
ta cokupamu (cum fascibus et securibus)lperop, sikuii kepyBaB crpaBamu
PUMCBKHX TpPOMaJsiH, yKiIazaB coucok kanaumaTi (album iudicum),sa sxum
BUOMpaITK Cy IiB. Y 3BUYalHIN NMPUBATHIN CIIPaBl YMHUB CY]T OJMH CY/IIS.
83



[cHyBanm kareropii rpoMajsH MOBHONPABHUX Ta 3 OOMEKCHHMH IPaBaMH.
Tak, TiIBKKM MOBHOMpaBHI Trpomaasuu Pumy (Cives optimo iure)manu mnpaBo
100y (ius conubii),moBHi MaitHOBI mpaBa (IUS COMMErCii)a TakoX IpaBo areJIsIi
710 Cyfy TIpO 3aXMCT MaTepiajlbHHUX iHTepeciB, mpaBo royocy (ius suffragii)i mpaso
obiriMatu mocaau (iUS honorum).Kareropist rpomaastH 3 0OMEKEHUMH MpaBaMu
(cives sine suffragio)yo sikoi HajeXaan KATENI MICT, SKUM OyJI0 HaJaHe PHUMCBKE
rpomajstHCTBO (MUNICipia), MaaK JIMIlie MMPaBO Ha MUTIOO0 Ta MAaWHOBI IIpaBa, ajie He
MaJTH TipaBa T'oJIOCy Ta IMpaBa 3aiiMaT ITOCa/IH.

[Ilo crocyeTbcss puMCBbKOTO Biiichka modatky III cT. mo H.e., To Tam
iCHyBaJla CBOsI CHCTEMa ITOKapaHb Ta BUHAropoj. KoxeH pUMCHKUI TpOMaIsHUH
NoBUHEH OyB ciykuTu Biag 17 no 46 poky xuttsa. BuOupanu micue ans HameTy
KBECTOpA, BIJUIUIIB KIHHOTH Ta MIXOTHHIIB Ta IiJ CBoepiaHy ectpaay (tribunal),s
SAKOi BOXIb BIHCbKAa 3BepTaBcsS a0 BOiHIB. [lopsnky nocsranu HE JIUIIC
3aCTOCOBYIOYHM T[IOKapaHHs, ajie W 3aBISIKH PI3HOTO POJY 3a0XOucHHSIM. BoiHIB
HaropopPKyBaJli crieliaibHUMU Tabmukamu (phalere) ki Hocwim Ha rpyasix, BOHH
HaraJayBaJd 3 BUIJSAY MaiOyTHI opjeHH. ICHyBamu TeX 1 BHINI HAropoj,
30KpeMa BIHOK 3 Jy0oBoro jmctsi (COrora Civica) i3 HamucoM “3a BpSATYBaHHS
puMcbKoro rpomanasauHa’ (0Ob civem servatum)30i0THM BIHKOM BiJ3HAaYaiu
TOr0 BOTHA, SIKOMY IMEPIIOMY BIAJOCS MiJKOPUTH MYPH BOpOKOro Micra (corona
muralis).ITepenbauanuics TakoK Taki BUAM 3a0X0UCHHS, K TpiyMd Ta oBaIlisl.

3aXOHI/IBHII/I KpaiHu OaceiiHy Cepez[:;eMHoro Mops, Pum 3aCHYBAaB TaM
Romanl).Ha YOJIi TIPOBIHINA CTaBWIIM MPETOPiB, OyJI0 BUOPAHO IIICTH MPETOPIB.
Praetor urbanuga praetor peregrinugamummnucs y Pumi, a iHmi 4goTtHpH
OYOJIMJIM TPOBIHINII. Y IXHIX pykax Oyna HailBuIla BIiCbKOBAa Ta CyJ0Ba BJIaJIH,
JoriomMaraB iM KBECTOp, JIeraTH, a TaKOX CITeI3ariH — KOropTa TutooXopoHIliB (COhors
praetoria). Criouatky KO»KE€H MpPETOp OroJIOIIyBaB posmopsupkeHHs (edictum), ms
nposiHiii — (edictum provinciale)ae micTuimcss MpaBoBI HOPMH, SKHX ITOBHHHO
JTOTPUMYBATHCS HACEJICHHS MTPOBIHIIIH 1] 4Yac HOTO yrnpaBIiHHS.

[Ilo cTocyeTbesi MICT, SIKI BXOAWIM y CKJaJ MPOBIHIIINA, TO BOHM Majikl CBOi
npaBoBi HOpMH. BiiblmicTh ckiamamu Tak 3BaHi (Civitates stipendiariaelxi mamm
MiclieBe BpsiIyBaHHS 1 Oyiau 3000B’s3aHi 10 CIUIaTU O€3MOCEPETHBOTO IMOJATKY
(stipendium tributum)bo HaTyporo, TOOTO MECATHHH BiJ OTPUMAHOIO YPOKAFO
(decuma),sx e Oysio mpuitHsaTo, Hampukiaa, y Cimimi, ado y rpomax, sk y
Maxkenonii. Y mopiBHSIHO Kpailiid cuTyalii Oyiu aep:kaBu 3BUIbHEHI BiJl MOJATKIB
(civitates liberae et immuneshanpuknan, Yrtuka B Adpumi. IcHyBamm Takox
(civitates foederatae)le Oynm mpoBiHIi 3BUTPHEHI BiJ MOJATKIB, aje 3000B’ sA3aHi
MOCTayaTH KOHTHUHIEHT MiXOTH abo QuoTy ans pumchkoi apwii. Hacenmenus
NPOBIHIIIH TpakTyBayocs sk mipaani (dediticii) 1 miaBagocs )KOPCTOKOMY BH3HCKY Ta
3IMPCTBY 3 OOKY IPETOPIB Ta KOHCYJIB, a TOMY Ha OCHOBI 3akoHy KambmypHhist (lex
Calpurnia) y 149p. no H.e. y Pumi Oymu 3acHOBaHi CIeIliajbHI CEHATOPCHKI
TpUOyHAIX IS pO3MIiAy crpaB mpo 3aupcrsa (de repetundis)lo mux cymiB Maiu
3BEPTATUCh 31 CKapramu S>KUTEIl MPOBIHINM, 110 TMOCTPaXKJajdud BIJ CBaBOJII
KOJIMIIIHIX HAMICHHUKIB.
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Bracnigok 3arapOHHUIIBKUX BOEH PUMCBKE CYCHIJIBCTBO AY)Ke 30aratuiocs.
3axormieHi 3eMyIi CHPUSIM PO3MIMPEHHI0 Tak 3BaHOro ager publicuspaiibinbiie
30araTuiacsi KepiBHa BepxiBka pecmyOiiku (nibilitas) ta HoBa (QinaHcoBa
apUCTOKpaTisi — BepmHUKU (equitas)Slk BigoMo, 3Ha4YEHHS MPOIIAPKY BEPIIHUKIB
0C00JIMBO 3pOCyo 3 Yyacy npuiHATTA y 218p. 10 H. e. 3akony Kinasnis (lex Claudia),
1110 3a00POHSB CEHATOpaM 3aiiMaTHCs TOPriBiieto 1 piHaHCOBUMU omepallissMu. Tomy
NopsiZT 3 apHUCTOKpaTi€ro, MO0 3HaXOoAWJacs TpH BIaji, BUHHKIA (iHaHCOBa
aApPUCTOKPATIS — BEPIITHUKH.

KepiBuum opranom HOOUTITETY OYB CeHAT, 3acilaHHs SIKOrO Oynu Jyxe
PO3KIIITHUMHU.

Y 180p. a0 H.e. Hapoanuid TpuOyH Jlymiit Bimiii AHHa cTaB aBTOpOM
3akony (lex Vilia Annalis),skuii Bu3Ha4YaB HEOOXITHHUH BiK JUII OTPUMAHHS Ti€l Un
iHImoi mocaau. Tak, BIMMOBITHO IO IBOTO 3aKOHY Kap €py B ypsiai MOXHa Oyiio
pO3IMoYaTy He paHille, HiXK y Billl 28 pokiB, TOOTO Micis 3aKIHYEHHS JAECATUPIYHOT
BiliCbKOBOI Ciry>k0u. Criepiiry MokHa OyJI0 JOMaraTuch Mocaau KBeCTopa, 3rofoM
— KYPWIBHOTO €IWia, MOTIM — TMpeTopa, SKy MOXXHa Oylno OTpUMaTd Ha
COPOKOBOMY POIll KUTTS, 1 JIMIIE TICIs COpPOKa POKIB MOXKHa OyJIO OTpUMAaTH
KOHCYJIbChbKe 3BaHHsA. ['acio s € pumcokum epomaodsnunom (Civis Romanus sum)
BIIKPUBAJIO IIMPOKI MOKJIMBOCTI JJIs 30arayeHHs Ha IMiJIKOpeHUX PumMom 3emirsix.
OnmHovacHO 3pocTana paboTOpPTiBIA. 3 TOYKH 30pY PHUMCBKOro mmpaBa pad Oys
piuuro (res),pabiB BBaXkau 3HAPSAISAM, IO TOBOpUTH (INStrumentum vocaleBce
1€ MPUBOAMTD JI0 3aHEMNay ApiOHOT BIACHOCTI.

Y Pumi Toro yacy Bce OUIbLI BIAYYTHHUN BIUIMB CHOCOOY JKUTTS TPEKIB.
BynuHky moynHaIOTh CIOPYIKYBATH 3a TPEIBKUMU 3pa3KaMH, ISl IPUTOTYBAHHS
K1 TPUMAIOTh MPHUCIYTY, Y JKUTTI CIM'1 BIIYYTHE MOM’ SIKIIIEHHS 3BM4aiB. BHacmimok
IIhOTO, CTAHOBUIIIE JKIHKK Y CIM'1 3MIITHIOETBCS, BCE YACTIIIE 3’ SIBISTIOTHCS MUTIOOH, Y
SIKUX JKIHKa HE MePeX0uTh IiJ] BiIaay JojoBika (matrimonium sine manu mariti)eit
IpolieC 3BUIbHEHHS 31111 BJIaJK YoJioBika (émancipatioMae Takosx i CBOT HEraTUBHI
CTOPOHH, TOYHMHAIOTH 3 ABJSATUCS PO3IYyYEHHSA. B emoxy rpoMaasHCBKUX BOEH Y
pe3yJbTaTi BUKOPUCTAHHS Tpalll HEBUIBHUKIB y CUIBCBKOMY TOCIOAAPCTBI MOYaBCS
MPOIIEC MAacoBOro 3yOOKiHHS cefisitH. Ha momiTu4HIA apeHi cTae MOMITHOIO
nisbHICTE 1leH30pa CuimioHa AdpukaHcbkoro MoJoAmoro, sSKui Hamarapcs
30eperTi pi3HUMH CIIOCO0aMHM PUMCHKY JepkaBy. OpHaK BiH K€ BIIpPaJuB CBOTO
konery Jlemist y 140p. 10 H. €. BUCTYIUTH 3 TIPOSKTOM arpapHOro mpasa, 3eMeJIbHO1
pedopmu Ta BimpomKkeHHs cena. [lepmoro cpo0oro AemMokpatu3aliii puMChKOTO
npaBa Oyno mpoBedeHHS 3emenbHOl pedopmMu Ta BuUCTyn OpatiB [ 'pakxis.
Crapmomy 3 HuX, TubepieBi, TpuOyHy 3 133p. A0 H. €., BIATOCS, HE3BAXKAIOUM HA
OTO3HUIIII0 HOOUTITETY, MPUUHATHA MPOEKT, IO J03BOJIAB BOJIOAIHHA HE Oibine 500
PUMCHKMMH MOpPraMu TaK 3BaHOi OKYIOBAaHOI 3emii. Y 1ei mepion Oyna cTBOpeHa
TaKOX KOMICISI JJIsl HaJUTy 3eMeJIbHUX JUITHOK 1 PO3MOALIY iX MIX CeJIsTHaMH, IO
CKJaaanacs 3 Tphox 4ojoBik (triumviri agris iudicandis assignandig)i minsHku
MOTJIM yCITIaJKOBYBAaTHUCs, OJHAK X HE MokHa Oyno mponaBatu. Ilicias BOMBcTBa
TiGepis, AKOro HOOLTITET 3BUHYBATHB y TparHeHHI JI0 TUpaHii, 3a MPOBEICHHS
pedopM e pinrydiiie B3sSBcs Woro Opar [ait. [Iparnyun 3aiyduTy Ha CBOKO CTOPOHY

MICBKY O1IHOTY, BIH BCTAaHOBHB Jy>K€ HU3bKY IIIHY Ha 3€pHO I TOTO, 1100 3700yTH
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cummnarii censiH. Tak BiH 3aBepirye arpapHy pedopmy posmodary ioro OpaTom.
Jliis Toro, mo6 3abe3neunT coO1 MIATPUMKY BEpITHHKIB ['aif mpuiiMae 3aKOH Mpo
BIACYTHICTH 1 cymounHcTBO (lex iudiciaria),y BIAIOBIAHOCTI 3 SKMM BEPUIHHUKH
MOTJIH OpaTv y4acTh y TpuOyHalIax, [0 BUPINTYyBaJIX CIPABU PO 3JIOBXKUBAHHS Y
MPOBIHIIIAX.

TakuM 4YHHOM TIpPOBEJAEHE MOCHTIKEHHS Ja€ 3MOTYy Kpalle 3pOo3yMiTh
NepeyMOBU Ta BUTOKH (POPMYBaHHS JTAaTHHCHKUX IOPUINYHUX TEPMiHIiB.

Summary

The training of the future lawyer is impossible vaitit the mastery of Latin
vocabulary, grammar, and, especially, Latin ternagg.

The research under consideration helps to tracele¢lelopment of Latin
legal terminology from 509 till 83 B.C., i. e. frothe period of early Republic till
the establishment of Sulla’s dictatorship is Rome.

VJIK 81:1
IJIOTTOTEHE3 C MMO3UIAN CUHEPTETUKHA

JdomoOpoBan T.H.
Ooecckuti HayuoHanbHbll yHugepcumem um. .M .Meunuxosa

‘The origin of human language
Is truly secret and marvelous’
Jacob Grimm [19: 24].

Kem u xorga co3nan s3e1k? ['ie 1 moueMy 370 mpousonuio? Yem oO0bICHUTH
Takoe pa3HooOpa3ue S3bIKOB? OTHU M MHOTHE JPYrHe BOMPOCHI BOJIHOBAIA
YeJIOBEUECTBO C HE3aMaMSITHBIX BPEMEH.

«[lepBble mIarM B CTOPOHY YEIOBEUYECKOTO SI3bIKA OCTAIOTCS 3aragkoi», —
mumer C.Jluakep [13: 334]. CMmoxeT /M YeJOBEUECTBO KOTJA-HHOYIb
npuOIM3UTECS K 3aBeTHOM pasraake?  [Ipobrmema OCHOXKHSETCS  Takke
HEBO3MOXKHOCTBIO BepU(DHKAIMK TOW WM WHOM TEOpWUH, UYTO HEU30eKHO
IpeBpaliaeT JIOY TEOPHIO B «BCErO JIMIIL» THMOTE3y. BeposTHO, IMEHHO IO
atoit mpuunHe [lapmwxkckoe JImarsuctuueckoe O6miecTBo B 1866T. BBENIO 3amper
Ha TyOJHMKAIMU CTaTei M, COOTBETCTBEHHO, OOCYXKICHHE TEM, CBSI3aHHBIX C

HPOMCXOXKICHUEM SI3bIKA, CUMTAsI UX TPATON BPEMEHU M «IIyCTOM 0OJITOBHEH» (10
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BBIPOKCHUIO aMEpHUKaHCKOro JTUHTBUCTa Ymibsama J[.YutHu, «The greater part of
what is said and written upon it is mere windy tald8: 5]). «Bero»
POJEPKAIOCH MOYTH CTOJETHE, OJTHAKO BOMPOCHI TIOTTOrEHE3a MPOAOIIKAIN
OECIIOKOUTh TBITIMBBIE YMbI, W MPOOJIEMbl TMPOUCXOKACHUS S3bIKa BHOBB
OKa3aJIMCh B LIEHTPE BHUMAHMS IOCJE TOr0, KaK TMOSBUJIMCH HOBBIE MHTEPECHBIC
JaHHBIE B 00J1aCTH MCUXOJIMHIBUCTHKHU, aHTPOIOJIOTHH U IPYTUX HAYK.

[]envy Hamel cTaThM — PAacCMOTPETh MPOOJIEMY TJIOTTOreHE3a C MO3UIUHN
COBPEMEHHOW HAy4YHOM MapagurMbl — CHHEPre€TUYECKOW, IO3BOJISIONIEH IIO-
HOBOMY B3IVISIHYTh Ha CJIOKHBIE CHCTEMbBl PA3IUYHOW OHTOJIOTHH, BKIIOYAs
€CTECTBEHHBIN S3bIK.

CunepreTka W3y4aeT TPOILECCHI CaMOOpTaHW3aluy, OoOpa3oBaHMS,
MOJUICp)KAaHUST M paclajga CTPYKTYp caMoOd pasnuuHoi mnpupoasl [4] u
OPUEHTHUPYETCS  Ha TMOWCK HEKUX YHUBEPCAJIBHBIX 3aKOHOB OJBOJIIOIUU U
CaMOOpraHu3allud  CJIOKHBIX  CHUCTEM, 3aKOHOB  DJBOJIOLMH  OTKPBITHIX
HEPAaBHOBECHBIX cHcTeM Jroboro mpoucxokaenus [11]. HeobOxomumocts u
BO3MOXXHOCTh ~ OTKPBITHS ~ HOBBIX TEPCIEKTHUB B  PEUIEHUU  TPOOJIEeMbI
MPOUCXOXKJIEHUS SI3bIKa C OMOpPOM Ha METOJOJIOTMI0 W TOHSTHUHHBIM ammapar
CHUHEPTETUKH OTPEIEISIET aKmyaibHOCHb HAIIETO UCCIICIOBAHUS.

HayneM ¢ kpaTKoro skckypca B MpOIILIOE.

Kak wu3BecTHO, cpenu (puiiocodoB APEBHOCTH OBITOBAIM JIBE OCHOBHBIE
THIIOTE3bI O MPOUCXOXKIACHHUH sI3bIKa: 1) sS3bIK BO3HHK caM 10 cebe (Tak cka3aTh,
«ro mpupoze Bemeh» (physei)) m 2) s3bik ObUT COTBOpPEH (Tak CKas3aTh, <10
ycranosnenuio» (thesei)). IlepBas Teopust cBsi3pIBaja TMOSBICHUE S3bIKA C
MOSIBJICHUEM TIEPBOOBITHBIX JIIOJIEH, KOTOpPBIE KIJIM COBMECTHO, a IOTOMY
BBIHYKJICHBI OBLITM OOIIATHCS W JIOTOBAPUBATHCS O COBMECTHBIX JEHCTBUAX B TEX
WJIM WHBIX Pa3HOOOpa3HbBIX KU3HEHHBIX CUTyaIusx. Bropas Teopust mpumnmceiBana
«aBTOPCTBO» €CTECTBEHHOro s3bika bory (B 3amamHoit ¢umocopuun) wim (B
BOCTOYHOM (PrsIOCO(PHH) BETUKUM TPAOTIAM — POJOHAYAIBHUKAM IIJICMEH W/Win
OCHOBATEJIIM HApOJOB, KOTOPHIM MOKPOBUTEILCTBOBAIM OOru. CUHUTANOCh, YTO
Coznarenb COTBOPUII HE TOJIBKO MHUP M BCE CYIIEE, HO U HAJIEINII YeJIOBEKa CBOUM
BoXecTBEeHHbIM 1apoM — JapOM PEYH.

BoigBuranuce,  Takxke U JIpyTu€  THUIOTE3bI. Cpenn HUX
3BYKOMOJIpakaTelibHasl, COTJIACHO KOTOPOW $3bIK BO3HUK U3 MOApPAXKaAHUS
YeJIOBEKOM  3BYKaM  TPUPOJBI,  SMOIMOHAIbHAas (WM  AKCIPECCHUBHAs),
CBS3BIBABINAS BO3HUKHOBEHHE SI3bIKA C OSMOIMSAMH W UYYBCTBAMH UEJIOBEKa,
COTIPOBOXKIABIIMMHUCS  BBIKpUKAMHU, U3 KOTOPBIX BIOCIEJACTBUU SIKOOBI U
Pa3BIIINCH CJIOBA M MPEIJIOKeHUs . MI3BeCTHA THITOTE3a COMMAIBEHOTO JIOTOBOPa, HO
U OHa HE MOrja OOBSICHUTh NPOUCXOXKIEHUE S3bIKA, ITOCKOJBKY YTOOBI
JIOTOBOPUTHCS O YeM-TH00, JIOAU YXKE JOJDKHBI OBUITM HWMETh S3BIK  Kak
UHCTPYMEHT JIOTOBOPA.

CornacHo elie OJIHOM THUIIOTE3€, 3BYKOBOW  S3bIK MPUILNET Ha CMEHY
HarJsIHO-00pa3HOMY OOIIEHHIO (TAHTOMHUME), YTO OBLJIO BBI3BAHO PACHIMPEHHEM
dbopM B3aMMOJICHCTBUS YJIEHOB COOOIIECTBA MEXIAY COOO M ¢ BHEIIHEH Cpeoil:
«BpIMONHAS OAHY M Ty € 3HAKOBYIO (DYHKIMIO, MAHTOMHUMa MU 3BYK Kak Obl

KOHKYPUPOBAJIM MEXIy €000, W B OTOM KOHKYpEeHIMH mnobeaun Ooiee
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DKOHOMMYHBIM M OIEpaTUBHBIM 3ByK. HewleHOpas3menbHbIM 3BYK, CTaHOBSCH
MHOTO3HAUHBbIM, Hayall BapbUpPOBATHCS M CTATUBATHCA [0 TEX TNPENEoB, B
KOTOPBIX OH OCTaBAJICA OTIUYUMBIM OT JIPYTUX 3BYKOB. KaXkbIil Takol 3ByK UMeIl
CBOE 3HayeHUe — 00pa3 OTpe3Kka MAHTOMHUMMYECKOTO JeHCTBAa. DTO yKe ObUIn
croBa-npemoxkenus» [17: 135 ].

[llupokoe  pacnpocTpaHeHHE MOdy4Yusaa TakKe TEOopusi MOHOTeHe3a —
yU€HHE O MPOUCXONKIACHUHU BCEX S3BIKOB M3 OJJHOTO UCTOYHMKA. CuuTaercs, 4to y
HCTOKOB 3TOH TEOPUH CTOSUT UTANBSIHCKUH yueHblid Anbpeno Tpombert (1866—
1929), ykazaBmmii Ha TEHEATIOTHYECKYIO0 CBS3b psAla S3BIKOBBIX CEMEH.
PaccmarpuBas Tteopuro MoHorenesa, B.B. MBaHOB 3akiro4aer, 4To XOTS TEOpHUs
MOHOT€HE3a TPEACTABIACTCA B  HACTOsIIee BpeMs Oojiee  BEpOSTHOM,
OKOHYATEJIbHOE PEeIIeHUE JaHHOTO Bompoca eme He HaiaeHo [5: 309]. Ipyrumu
CJIOBaMH, M 3Ta TEOPHsI OCTAETCSI Ha YPOBHE TUIOTE3HI.

DBOJIIOLIMOHHAaE U OOXECTBEHHas (kocMmonioruyeckas) — TEOpUH
POUCXOXKJEHUS SI3bIKa  COCYIIECTBOBAIM HAa MPOTSHKEHUM JIOJTUX BEKOB, U
TOJIbKO BEJMYaWIlIME OTKPBITUS B €CTECTBO3HAHMM M  BBICOKOIMHAMUYHBIN
nporpecc B Hayke XIX u B ocobeHHOoCcTH XX BB. MOMIATHYJIH TBEPJIbIE MO3UIUU
PEUTUO3HOTO JOorMatru3Ma. Bompockl MpouCXOoXKAEHUS S3blKa BHOBb OKA3aJUCh B
[EHTPE BHUMAHUS YYEHbIX, MPUYEM Temepb HE TOJbKO JUHIBUCTOB. U3
y3KOJUCUUITMHAPHON Tpo0JieMa TJIOTTOreHe3a Mepepociia B KOMIUIEKCHYIO, TaK
Kak ee pemieHne (Wi XoTs Obl TMPUOIMKEHHE K BO3MOXXHOMY PEIICHHIO), Kak
MOJIaral0T, MOJKET MPOJIUTh CBET HAa MHOXKECTBO COMNPSDKEHHBIX MpobiieM, a
MO3TOMY TpeOyeT COBMECTHBIX YCHIIMN YUEHBIX UX Pa3HBIX 001acTel HAyKH.

OnHa U3 Takux MpoOJeM CBsA3aHA C HAIIUM TOHMMaHUEM CYIIHOCTH H
npeIHa3HauYeHUs SI3bIKA.

[Io mMHennro A.B.KpaBueHko, CyHIECTBOBaHHE OIPOMHOIO KOJUYECTBA
COCTSI3AIOLIUXCSA MEKIY COOOM «IeOpHil» €CTECTBEHHOIO (YEIOBEYECKOIO0) s3bIKA
KPaCHOPEUYMBO FOBOPUT O TOM, YTO B CPEJI€ YUEHBIX OTCYTCTBYET CKOJIbKO-HUOYIbh
oO1iee MoHMMaH#ue s3bika Kak penomena [10: 7].

B nuHreuctuke crano TpaaMiuen onpeaenaTh si3bIK Kak CPeACTBO OOLIEHUS,
TO €CTh KOJIUPOBaHMs M mepenadd UHpopMmanuu (KOMMYHHMKATHBHAS (YHKIIHS).
CnenoBaTenbHO, TpoOJeMa NPOUCXOXKIEHHUS S3bIKAa W €ro pa3BUTHE TECHO
YBSI3BIBAIOTCS C BOIIPOCAMHU SBOJIOLMU MH(DOpMAIUK.

N3BecTHO, YTO B TEOpUH HMH(OpPMAIMU CYIIECTBYET TAaKOE IMOHSITHE, Kak
«lIeHHOCTH»  uHpopManuu.  Cuuraercs, YTO  LEHHOCTh  UH(pOpPMaLUU
HBOJIIOLIMOHUPYET BO BPEMEHHM M YTO Ta WIM WHAs WHPOpMAus CTAaHOBUTCS
LIEHHOW B pe3yJbTaTe BhIOOpA M BBHITECHEHHs €10 Apyrux BapuaHToB. [lo cioBam
J1.C.YepnaBckoro, 3¢(heKT MOCTEIIEHHOTO TMOBBIIIEHUSI IEHHOCTH HWH(pOpMaIun
BaXXEH JUIsI TOHMMAaHUs MEXaHW3Ma 3BOJIOLUUU B MH(GOPMALMOHHBIX MpoIeccax
[16: 120]. A m1OCKOABKY S3BIK MPEACTaBIsACT COOOM OJUH U3 THUIIOB
UH(OPMAITMOHHBIX CHUCTEM, TO TMOJIOKEHUS TEOPUU HHGPOPMALMU MOTYT OBITh
NEPEHECEHBI U Ha SI3bIKOBYIO CUCTEMY.

Tak, s3bIK BO3MOXXKHO OXapaKTEepU30BaTh Kak MH(POPMALMOHHYIO KOJOBYIO
CHCTEMY. «COOTBETCTBHE MEKAY 3BYKOM H OykBod (T.e. andaBuT) WIH

COOTBCTCTBUEC MCKIAY 3BYKOCOUYCTAHHUCM (CJ'IOBOM) U IpeaAMETOM MPCACTABIIAIOT,
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no cymectBy, koap» [ram ske]. J.C.UepHaBckmii mpemjiaraeT CBOE BHUJICHHE
(dbopMUPOBaHUS s3bIKA KAK BOSHUKHOBEHUS IICHHON WHGOpMAIUH:

«MO>XHO TTOCTaBHUTh BOMPOC: KaKOBa BEPOSTHOCTH TOTO, UTO BCE JIFOMM,
NpUHAISKANINE K HEKOTOPOH S3BIKOBOM Tpymme, cpasy BAPYr, He
CrOBapUBasCh, BHIOPAIM OIpPEICICHHBIA (OIMHAKOBBIN) andaBUT U HAOOP
cinoB? SIcHO, YTO 9Ta BEPOATHOCTh aOCYypAHO Maia. B manHOM cmyuae,
OJIHAKO, TaKOW OTBET HUKOTO HE BOJIHYeT U JaKe BoOmpoc 00 3TOM He
craButcs. [IpuumHa mpocta — OYEBHAHO, UTO A3bIK B03HUK 6 pe3yibmame
ssoaroyuu. (Kypcus Ham — T.J1.). Bonee 3akoHeH Apyroil BOMPOC — KaKOTO
XapakTepa 3Ta SBOJIONHS M €CTh JIU 3[IeCh YTO-JIMOO0 001ee C 3BOJIOLUEH
TEHETUYECKOTO KOaa? AHalorus, KOHEYHO, ecTh. JlelicTBuTenbHO, 3ddekT
aBTOPENPOAYKIIMU B CTAHOBJICHUU SI3bIKa HMEET MECTO; OH CBSA3aH C TOM, UTO
JIETH YCBaWBAIOT S3bIK pPOJAUTENEH B Mpollecce BocmUTaHUS. DPPext
AHTarOHUCTUYECKOTO BO3JICHCTBUS TaKke UMeeT MecTo. [IpaBna, mosBuseTcs
OHO MHAY€ W HEe 0053aTeIhbHO BEJET K TOMY, YTO OJUH OOBEKT CheAacT WU
youBaeT npyroro (xots ¥ 3T0 ObIBajg0). MOXHO B NMPHHIUIE MPEICTABUTh
cebe, dYTO MpW BCTpeue NBYX MOMYJSIIUA BCe WHAMBUAYYMBI OBIIAJCBAIOT
IBYMsI SI3bIKAMU U OOBETUHEHHOE OOIIECTBO JKMBET IPYKHO U CUACTIIMBO.
[Ipy STOM, OJHAKO, KaXIbIii YJEH OOIIECTBA HECET <JIOMOJHUTEIIbHBIC
pacxompl» Ha oOOydeHwe. OTa Harpy3ka BeIeT K TOMYy, UYTO TaKoe
«IBYSI3bIYHOE»  OOIIECTBO  CTAaHOBUTCA MeHee A(P(EeKTHBHBIM, YeM
aHaJIOTUYHOE, HO MOHOs3BbIYHOE. B pe3ynpTate OIMH A3BIK MOCTENEHHO
CTAHOBUTCS TJABEHCTBYIOIIMM JaXX€ B «IBYSA3BIYHBIX» CTpaHax, T
paBHOIIpaBUE SI3BIKOB JEKIApUPOBAHO. <...>MeXIy SBONIONHUEH s3bIKa U
IBOJIIOLIMEH, HANpUMeEp, T€HETHYECKOr0 KOoJa €CTh M OTIM4us. [ JaBHOe U3
HUX B TOM, YTO B COBPEMEHHOM OOILECTBE S3BIKOB MHOTO, B TO BpEMs Kak
TeHETUYECKUI KOJI OJIMHAKOB BO Bcel Omocdepe. DTO oTIMYHe, OJHAKO, HE
npuHnunuaibHo. OHO  CKOpee  CBUICTENLCTBYET O TOM, YTO B
WH(GOPMAITMOHHOM aCIEeKTEe YBOJIOIHS S3bIKa HAXOIUTCS Ha TIPOMEKYTOUHOM
dTalle M HE Tepenria eme B CTagui0 OJHO3HAYHOTO, TOJHOCTHIO
JIEeTePMUHUPOBAHHOTO  Tmporecca. Kak 3To ciemyer W3 MOJENH,
IPOMEXKYTOUHBIHM 3Tall MOYKET JIJIUTHCS T0CTaTO4HO goiro» [16: 120-121].

CuHepreTuka Kak HayKa, U3y4Jarolnas 3aKOHOMEPHOCTH (PYyHKIIMOHUPOBAHUS
U U3MEHEHUS CIIOXKHBIX CHCTEM Pa3IMYHOrO MPOUCXOXKIEHUS, MO3BOJIAET
paccMaTpuBaTh  S3bIK  KaK ~ CHHEPI€TUYECKYI0  CHCTEMYy —  CIIOXKHYIO
CaMOOPraHU3YIOLIYHOCS OTKPBITYO HEJIMHEWHYIO, HEYCTONYUBYIO,
HEPABHOBECHYIO MEracucTteMy, OOpa30BaHHYI0 U3 KOTEPEHTHO COMPSIKEHHBIX
CUCTEM U TMOJICUCTEM.

Oco00 oTMeTuM, YTO CHHepreTHudeckoe BUICHHE CHCTEMBI O3BOJISET
BKJIFOUNTH HOBBIE CMBICIIBI B IOHSTHE cUcmeMbl. Y Ke HeIOCTATOYHO TPECTABIATH
CHUCTEMY B KadecTBe HEKOero 3aUKCHPOBAHHOTO IIEJ0T0, H30JMPOBAHHOTO,
paccMatpuBaeMoro «B cebe» (cp. y Coccropa cucTeMa «3aMKHYTa B caMoi ceOe U
g ceos» [umr. mo: 14: 237]). Onpenenenne CHUCTEMBbI TOJDKHO OTpaXkaTb
HEYCTONYHUBOCTh, OTKPHITOCTh, HEIMHEHHOCTh, KOOMEPAIUI0 U KO-IBOJIOLHUIO €€

COCTaBJIAIOIINX.
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Heycmotiuueocms kak 0co00€ COCTOSTHUE OTKPBITOW CUCTEMBI (B TOM YHCIIC
M S3bIKOBOM CHCTEMbI) 03HAYAET YYBCTBUTEIBLHOCTh K MAJCUIIIMM OTKJIOHEHHSIM H
BO3JICHCTBHSIM Ha JAHHYIO CHCTEMY B YCJIOBHSX, KOTJIa Majble (QUIyKTyalud U
CIIy9allHOCTH TPHUBOJAT K CTAHOBJICHHIO HOBOW MaKpOCKOMHMYECKOW KapTHHBI
obitust [cm.. 8: 120]. HeycroiunBOCTH XapaKTEpH3yeTCs HEBO3MOKHOCTBIO
OJTHO3HAYHO TMpeICcKa3aTh Pe3y/ibTaT W/UIM TPACKTOPHUIO JATbHEUIIET0 Pa3BUTHS
nporiecca.

Omkpeimocms ~ CUCTEMBI  TIpeNIojiaraeT ee B3auMmojeiictBue  (Tak
Ha3bIBaeMbIi 0OMEH 3Heprueil) ¢ Apyrumu cucteMamu. OTKPBITOCTh KOHKPETHOM
A3BIKOBOM CHUCTEMBI MIPOSBIISIETCS, HAIPUMED, B €€ B3aUMOJCHCTBUU C HOOC(HEPOH,
C COIMYMOM, C CHUCTEeMaMH KYJIbTYPHBIX LEHHOCTEH, C APYTUMHU SI3bIKOBBIMU
CHUCTEeMaMH U T.I., B pPe3yJbTaTe KOTOPOTO B CaMOW CHUCTEME B IIEJIOM WIIU B €€
OTJENBHBIX YaCTSIX MOXKET BO3HUKHYTh COCTOSIHHE BO3MYIICHHS, MPUBOJAIICE K
HapYIICHUIO HEYCTOWYMBOTO PaBHOBECHS W TOPSAAKA, T.e. K XaoCy, KPUTHYHOMY
COCTOSTHUIO CHCTEMBI, CITIOCOOHOMY BBI3BaTh €€ Ka4eCTBEHHO HOBOE IOBEICHHE.
Ponp cuHXpOHM3AaTOPOB MOBEICHUSI COCTABIISIIOIIMX CHUCTEMY D3JIEMEHTOB
BBITIOJTHSIOT TaK Ha3bIBa€MBIE YMPABJISIONINE napamempsl, KOTOPbIE HAMPABISIOT
COTKJIOHHMBILIYFOCSI» CHCTEMY uepe3 Touku Oudypkanuu (BETBJICHHUS, BBIOOpPA
BO3MOXKHBIX BapUAHTOB Pa3BUTHUs) K HaWOOJEe YHOPSJIOYCHHBIM COCTOSHUSIM —
aTTpakTopaMm, dYTO CrmocoOcTByeT (MyCTh Jake BPEMEHHOW) TapMOHH3AIUU
COCTOSIHUSI JIaHHOM cucTeMbl. B  s3pIke posib yOpPaBISAIOMIUX IapaMETPOB
BBITIOJHSIOT Pa3IMYHble TpaMMAaTHYE€CKHE KaTeropuH, MpU STOM C TEYCHHEM
BPEMEHHM U KaK CJEICTBUE OTKPBITOCTH SI3bIKOBOM CHCTEMbI JaHHBIE MapameTphbl
MOTYT U3MEHSATHCS (Cp., HAPUMED, TapaMeTp MOPSIIKA CIOB B IPEBHEAHTIINHCKOM
SI3BIKE | B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE).

Henuneiinocms ~ — eme OAHO TOHSATHE, KOTOPBIM CIEAYET JIOTOJHUTH
orpeJeieHne sA3bIKoBOM  (Mera)cucrembl. HenuHEHHOCTh B MaTeMaTHYECKOM
CMBICTIC O3HAuYaeT OMpPENCJCHHBIH BHJ MaTeMaTHYECKHUX YpaBHEHUU, KOTOPHIC
MOTYT HWMETh HECKOJIbKO KauyeCTBEHHO pAa3IMYHbIX pemeHuil. MHOXeCTBY
pelIeHN HETMHEHHOTO YPAaBHEHHUSI «COOTBETCTBYET MHOXKECTBO IyTEH IBOIIOIMH
CHCTEMbI, OITMCHIBACMOM STUMH YPaBHEHUSMU (HEIMHEHHOM cuctemsl)» [7: 48].B
MHUPOBO33PEHYECKOM TUIaHE WIS HEITWHEHHOCTH MOXKET OBITh SKCILTUIIMPOBaHA
MOCPEICTBOM HJIEM MHOTOBAPHUAHTHOCTH, aTbTEPHATHBHOCTU ITyTEH SBOJIOIUH U
ee HeoOpatumocTH [Tam ke, c¢. 50]. HenuHeHHOCTH S3BIKOBOH (Mera)CHUCTEMBI
MPOSIBIISIETCS. B 3aBUCUMOCTH CBOMCTB U (DYHKIIMOHUPOBAHUS TAaHHOW CHCTEMBI OT
«TOBEACHUS» KaXJI0r0 M3 €€ 3JIEMEHTOB. B pa3BuTHe JaHHOW MBICIH MPHUBEIEM
cinoBa lll.banmu: «Cucrema s3pika — CIAMIIKOM CJIOXHAas Bellb <...> B KaKUX-TO
TOYKaX CHCTEMBI €CTh JABI)KCHUE BIIEPEll, B KAKUX-TO — OTKAT Ha3aJ, U B KaXK/IbIii
OTpeleNEHHbII MOMEHT O4Y€Hb TPYAHO pPacCuuTaTh OSTOT SI3BIKOBOW AaKTHUB U
MacCHB; 3TO MOXOXE Ha JIMHUIO (DPOHTA, TIe OAHHM YaCTH HACTYMAIOT, APyTUE —
OCTalOTCS B apbeprapie, a TPeTbU — HECYT TsDKEJble IMOTepH, MOpPaKECHHBIC
HETPUATSILCKUMHU  cHapsaamu» [1:  67]. IloHATHe NHMHEHHOCTH, BEPOSITHO,
NPUMEHUMO JIMIIh B KayeCTBE OOO3HAUCHHUs MOPSAIKA CICIOBAaHUS S3BIKOBBIX
AJIEMEHTOB B PEUYEBOM IIEITH.
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SI3bpIK HaXOMUTCA B COCTOSIHMM JTWHAMUKH, TOABEPTasiCh BO3JACHCTBUIO KAk
BHYTPEHHUX, TaK W BHEIIHUX (DAKTOPOB HM3MEHEHUS U pa3BUTHs. SI3bIKOBas
METracucTeéMa, COCTOSIas U3  HEpPapXHuecKd  CTPYKTYPUPOBAHHBIX U
B3aMMOCBSI3aHHBIX CUCTEM U TIOJICUCTEM, YCTONYMBA JIMIIbL OTHOCUTEIHHO, TOYHEE
CKa3aTh, HEPaBHOMEPHO YCTOWYMBA, MOCKOJBKY KaKHE-TO €€ YacTH B JaHHBIN
MOMEHT MOTYT OBITh HEYCTOWYMBBHI, a KaKHe-TO APYTHe MOTYT HaxOJIUThCS B
COCTOSIHUM OTHOCHTEIbHOH cTaTHKH. Takum o0pa3oM, dYactu (Mera)cCHCTeMbl
pa3IUYAIOTCA TEMIaMHU MPOUCXOASANINX B HHUX HM3MEHEHUH, YTO TOPOXKIACT
CcBO€00Opa3HyI0 penbeHOCTh KO-3BOJIOIMOHHBIX MPOTIECCOB.

CrnenoBaTenbHO, A3bIK  MOXKHO  ONpPEACIUTh KaK  OMmKpblmyio,
OUHAMUYECKYIO, HEIUHEUHYI0, HEePABHOBECHYI0 Me2acucmemy, COCMOAWYIO U3
MHOXCECMBA  CLONCHOOP2AHUZOBAHHBIX — KO-I80JIOYUOHUPYVIOWUX — CUCHEM U
noocucmem, YNpasisiemMblX ONpeoeleHHbIMU NApamMempamu HopsoKa ¢ Yevio
COXpaHeHUusi CMmaduIbHOCMU U PYHKYUOHAIbHOCIU OAHHOU CUCTNEMbL.

Hcxons M3 MOHMMaHUsA s3bIKa KaK CHHEPTeTHYECKON CHCTEMBI, MPOoOIeMy
pPa3BUTUSA s3bIKA CBS3BIBAIOT C YCTAHOBJICHHEM OMPEICICHHBIX MapaMeTpoOB
NOpsZIKa ¥ U3MEHCHUSMH B UX apamKUpOBKe B cucteme. ['epman XakeH, oquH U3
«OTIIOB» CHHEPIeTHKH, MTpeiaraeT CBOM B3TJIs HAa CTAaHOBJIEHHUE si3bIKa. BoT 4TO
OH THUIIIET:

«[Ipu OGmaronpuATHBIX OOCTOSITENLCTBAX, HATIPUMED, TIPH PU3UOI0SUYECKOU
803MONHCHOCMU TIPOU3BOJIUTH CrieU(UUECKUE 3BYKH, HAIIN MPEAIIeCTBEHHUKN
U3JaBaji MX CHayana ciaydaiiHo. [lo3ke Takue 3BYKHM MOTJIM OTHOCHTBCS K
HEKOTOPHIM OOBEKTaM WM COOBITHSAM, KaK ATO HAONIOJACTCs, CKaXeM, B
noBeZicHUU 00e3bsiH.  Koppenmsanuss Mexay 3BykKamMu ©  OOBEKTaMH WITU
coOBITUSIMUA HE MOTJIa OBITh BHaYasie OJHO3HAYHOW. MMmenack, mo-BuanMOMY,
KOHKYPEHITUS MEXIy Pa3TUYHBIMA 3HAYEHUSMH OJIHUX U TeX ke 3BYKoB. Co
BPEMEHEM KOPPEISAIUs MEXKIY 3BYKOM M 3HAUCHHEM cTana 0oJiee CHIIBHOM, U
3BYKH CTaJIM O0Jjiee Crielu(PUIECKUMHU.

B koHeuHOM cyeTe, HAOOP 3BYKOB CO CHEIMU(PUISCCKUMHU KOPPEIALUIMUA C
COOBITHSIMH OBUT TPUHAT BCEW Tpymmoi. JlpyruMu cloBamMH, yCTaHOBHIICS
napamemp nopsoxa. OTCI0a MBI MOKEM ONHCATh Pa3BUTHE MO3Ta, s3bIKA H,
BO3MOXKHO, TIOBEJIEHHE COIHMaIbHBIX rpynn. Ho uro Hambosiee WHTEpPECHO B
KOHTEKCTE CHHEPTETUKH — TaK 3TO GakT, 4To GOPMHUPOBAHUE 3BYKOBBIX CHCTEM
NEpPBOHAYAILHO OCHOBAHO Ha CIy4YalHbIX COOBITUAX. JlanmpHeilne ciydaiHbie
COOBITUSI MOTJIM HM3MEHUTH CYIIECTBOBABIIHME SI3bIKW, KOTJA TPYMIIbI OBbLTH
OTHENIEHBI APYT OT Apyra. XOpOIIO W3BECTHO W B WCCIICIOBAHUSIX PA3BUTHS
SI3LIKOB, 1 BO MHOTUX THITMYHBIX CHHEPTETHYECKUX CHCTEMAaX, YTO napamempbl
nOpAOKa pazeusalomcs no-pasHomy, KOTAa CHCTEMbl TMOJpa3AefieHbl Ha
IIPOCTPAHCTBEHHO OTAAJICHHBIC TToicucTeMbl. (KypcuB Hamr — T.J1.)» [15].

Takum 00pa3oM, BO3HHUKHOBEHHE SI3bIKA HOCHT CTOXACTHUYECKHH XapakTep
Y CBSI3aHO C OCOOEHHOCTSIMHU (PM3HOJIOTHH YEJIOBEKa KaK OMOJIOTHUECKOro BUA.

[IpenmonokeHne O TOM, YTO €CTECTBEHHBIA S3bIK SBISIETCS PE3yJIbTaTOM
€CTECTBEHHOTO OTOOpA, BCIEICTBUE YETO SI3BIK PA3BHBAJICS M COBEPIICHCTBOBAJICS
OTHOBPEMEHHO C pAa3BUTHEM U paCIIMPEHHUEM KOTHUTHBHON JeSTEIbHOCTU

yeJioBeKa, pa3AessitoT MHOTHe yueHble. Hampumep, P.Xappuc koHCTaTUpyeT, 4TO
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<OBOJIIOIHS ITyTEM €CTECTBEHHOI'O 0TOOpa MPHU3HAETCS KaK HAyYHO 0OOCHOBaHHOE
o0wsicaeHue» [23: 5;cm. Takke, Hanpumep: 18; 20-22].

CruseH IIuHkep, B 4aCTHOCTH, CUMTAET, YTO «SI3bIK — TAKOW K€ MHCTUHKT,
Kak ¥ Bce octanbHbie» [13: 337] m 4TO ero cCyliecTBOBaHHE OMPEACIIICTCS
CIIOKHOM OpraHu3anueil MHKpOCXeMbl Mo3ra [Tam ke, ¢.345]. Yuensli aemaer
aKIIEHT Ha CJOKHOCThb SI3bIKOBOI'O HMHCTHUHKTA, CBSI3aHHYIO € ajanrtauuen: «OH
COCTOMT W3 MHOTHUX YacTel: CHHTaKchca C €ro JIUCKPETHONM KOMOWHATOpHOMN
CUCTEMOM, CTPOSIIEH CTPYKTYPhI HEMOCPEICTBEHHO COCTABIIIONINX; MOopdomorun
— BTOPOM JIMCKPETHONM KOMOMHATOPHOM CHCTEMBI, CTOSIIEH CI0Ba; E€MKOMU
JIEKCUKH, YaCTUYHO TEPECTPAMBAIOIETOCS PEUEBOTr0O ammapara; (HPOHOIOTHIECKUX
MPaBWJI U CTPYKTYpP; BOCHIPHUSITUS PEUM; AITOPUTMOB CHUHTAKCHUUYECKOIO AHAIIN3A,
AITOPUTMOB OBJIAJICHUS SI36IKOM. B (hpM3MuecKoM CMBICTIE 3TH YaCTH MPEACTABIISIIOT
co00Olf XUTPOYMHO CTPYKTYPUPOBAHHBIC HEHPOHHBIE CHCTEMBI, 3aJI0KCHHBIC
Oylaroiapsi MOCJ€I0BATENbHOCTH TE€HETUYECKUX COOBITHH, KaXKJI0€ U3 KOTOPBIX
IPOUCXOAMIIO B 4YETKO oOTBeAecHHOe BpeMms» [13: 343]. Jpyrumu cioBamu,
MOJIpa3yMEBAETCs, YTO S3bIK BO3HUK M Pa3BWICS B pPE3yJibTaTe JIIMTEIbHON
ajanTaly 4eJoBeKa K OKpYKarolueMy MUpPY.

Ho apanTuBHas [AesITENbHOCTh 4YEJIOBEKa HAMpaBlieHa HE TOJbKO Ha
M3MEHUYMBBIA TPUPOAHBIA MHUpP, HO U HA APYTUX Jrojel. «B3aumoaeiicTeue ¢ cede
NOI0OHBIMU TIPECIIEyeT ABE LEeTU: MOJIU(UIIMPOBATH X TOBEACHHUE TaK, YTOObI
W3MEHUBIIUICSA B PE3ylbTaTe »3TOr0 MHp OOECIeurBall JIY4IIHE YCIOBUS
aganTaly K cpeiae, W MoAu(UIMpOBaTH CBOE TOBEICHHUE, OMHUPAsCh Ha
WHTEPIPETAINIO MMOBEICHUS APYTHUX, YCUINBAsS CBOIO QaTHBHYIO CIIOCOOHOCTE.
CoOCcTBEHHO TOBOpsi, B O3TOM H© COCTOMT (YHKIUS KOMMYHHUKAllMU Kak
nestenpHOCTH» [9: 21].

D10 o03HayaeT, 4To (YHKIUS sI3bIKAa HE CBOAWUTCS HCKIIOYUTEIBHO K
KOAMPOBAHMIO U Tiepeiaue nHpopmalu. SA3bIKoBOE MOBEACHUE SBISETCS, IPEKIE
BCEro,  opuenmupylowum noBeaenueM [12: 117]. YyeHsble, 3aHMMAaBIIHECS
U3YYCHUEM TMOBEACHUS psfa >KMBOTHBIX, B OCOOCHHOCTH NPUMATOB, KUTOB U
NeNb(pUHOB, OTMEYAIIM BBICOKYIO CTENEHb OPUEHTUPYIOIIETO BO3JIEUCTBUS OJHHUX
UHAMBUJOB Ha MOBEJEHUE APYrUX. ITO, B CBOIO OYepe.b, MOABOJUT K MBICIH O
TOM, YTO SI3bIK KOHHOTATHMBEH M CIIYXKHUT YEJIOBEKY JJIsl aJlalTallii K U3MEHUYUBBIM
yclioBUsSM cpenbl. CrieJoBaTeNbHO, ISl COXpaHEHUs: ce0s U CBOEH HUIIM YEJIOBEKY
HEOOXOAMMO TOJCTPAWBATLCS CaMOMYy H BO3JEHCTBOBATH Ha JPYTHUX TaKUM
oOpa3zoM, 94TOOBI OH MOT CYIIECTBOBATh B 3TOH cpere. KOHHOTAaTUBHOCTH SI3BIKA,
JeKaliasi B OCHOBE OPHEHTHPYIOMIETO B3aMMOJICUCTBHS WHIWBHIIOB, OOBSCHSICT
CBOWCTBEHHBIC YEJIOBEKY (M HEKOTOPBHIM JKUBOTHBIM) XHTPOCTh, OOMaH, JIOXKb,
UMEIOIIUE CBOCH IIEIbI0 JC30pPUEHTUPOBATH TPOTUBHUKA/ CONIEPHUKA M JIOOUTHCS
ceoeii e (Cp. y E.H.Kus3eBoil: «demoBek Kak CYOBEKT TO3HAHUS U
NEeSATEeIbHOCTH HUKOI/Aa HE 3a/laH Hamepel: OH MPOAYKT cBoed CcBOOOAHOM
TBOPYECKON JIEATENbHOCTH, CBOETO OKPY>KEHHs, Cpelbl, KOTOPYIO OH CTPOHUT U
KOTOpO# ynpasisier» [6: 54]).

buonornyeckass KOHLENIMS  €CTECTBEHHOIO  S3bIKa, IPEAJIOKEHHAS
YUIUHUCKUM OHOJOrOoM H KHOEepHETMKOM YMOepto MarypaHoil, Kak HaM

MMpeACTABISACTCA, MAaKCHMAJIbHO l'IpI/I6J'II/I}KaCTC}I K pasraak€ BO3HHMKHOBCHHI
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€CTECTBEHHOTO $3bIKa KaK OJHOTO U3 MPOSIBICHUN KOTHUTUBHOW AESATEIbHOCTU
YEJI0BEKA.

«YTOOBI TMOHATH, KaK ECTECTBEHHbIC S3bIKM BO3HUKIM B IIpoliecce
BOJIOLMM, — nOumer Y.MarypaHa, — Hago BBIIBUTbh TaKyK HUX
byHaaMeHTalIbHYI0O  Ouosiormueckyro  (GyHKLIHIO, KoTopas B XOe
€CTECTBEHHOTO 0TOOpa MoTJia Obl MX NOPOAUTH. JI0 CUX TOp Takoe MOHUMAaHHe
OBLJI0O HEBO3MOXKHO, TOTOMY YTO SI3bIK CUUTAJIM ICHOTATUBHON CUMBOJIMYECKOM
CUCTEMOH, MpeaHa3HA4YeHHOH i mepenayu uHpopmaruu. OgHako eciau Obl
Oouonornueckas (QyHKUHUsS S3bIKa COCTOsUIa B mepenadye MHGOpMaluu, TO A
TOTO, YTOOBI OH MOT BO3HUKHYTH B IPOIECCE IBOJIONNH, HEOOXOIUMO OBLIO
OBl TIpeIBapUTEILHOE CYIIECTBOBAHWE (DYHKIMM JICHOTAIMH, W3 KOTOPOH H
Morja Obl pa3BUTHCS CHUMBOJHMYECKas cuctema mnepenadu uHpopmammu. Ho
UMEHHO (YHKIUIO JEHOTAllMU U TpeOyeTcsi OOBSACHUTH B MEPBYIO OYepedb C
TOYKHA 3pEHHs €€ MPOUCXOXKICHHS B Ipouecce »Boitounu. Hamportus, eciau
IPU3HATh, YTO S3bIK KOHHOTATHUBEH, @ HE JACHOTATUBEH, U YTO (DYHKIIUS €ro
COCTOUT B TOM, YTOOBI OPUEHTUPOBATH OPUEHTUPYEMOI'O B €r0 COOCTBEHHOM
KOTHUTUBHOM 00J1aCTH, a HE B TOM, YTOOBI YKa3bIBaTh €My Ha HE3aBUCUMBbIE OT
HEro CyIIHOCTH, TO OYEBUAHO, YTO YCBOCHHBIE OpPHUEHTUPYIOIIUE
B3aMMOJICUCTBUS BOIUIOUIAIOT B ce0€ (PYHKIINIO HESA3BIKOBOTO MPOUCXOXKICHUS,
KOTOpasi B YCJOBHUSIX €CTECTBEHHOTO0 OTOOpa B3aMMOJCHCTBUM, CHOCOOHBIX
IPUMEHATHCA PEKYPCUBHO, MOXKET NOPOXKAATh B MPOLIECCE IBOJIIOLUU CUCTEMY
KO-ONEPATUBHBIX KOHCEHCYAJIbHBIX B3aUMOJCHCTBHUI MEXIYy OpraHU3MaMH, TO
€CTh €CTEeCTBEHHBIN s13b1Kk [12: 117-118].

C sTuMH clOBaMH CO3BYYHO cileayrollee BbickazbiBaHue A.B.KpaBueHko:

«Bcst MCTOpHUsT 3BOJIOLMU YEJIOBEYECKOW IUBWIM3ALUWU CIYKUT WIUTIOCTpAlUEH
TOT0, YTO MyTh, IO KOTOPOMY HJET Pa3BUTHE UEIOBEKA KakK BU[a, HANpPaBJIEH Ha
YBEJIMYEHHE CTETEHH €ro BO3JEHUCTBUS Ha Cpely uepe3 KOHTPOJIb MHPOPMALIMH C
1EJIbI0 TOBBIIIEHUS CBOEH aJanTHUBHOM CcrOCOOHOCTH. <...> DP(HEKTUBHOCTH K€
9TOM JAESITEILHOCTH LIEIMKOM U IOJHOCTBIO onpeaeiseTcs s3pikom» [9: 240].

Takum 06pa3oMm, 3BOJIIOLIMOHHAS TEOPUS MPOUCXOKACHUS U PA3BUTHSI SI3bIKA
YTOUHSIETCA  NOHATMEM  AJalTUBHOM  JIEATENIBHOCTH, HAIPABICHHOM  Ha
OPHEHTUPYIOLIEE B3aUMOIECHCTBUE WHIAMBUIIOB JIPYr C APYTOM U OKpYKaroLIEh
cpenoit. Ilo cioBam Y.MatypaHbl, yCBOCHHbIE IyTEM HAayYC€HUS OPUEHTUPYIOIIUE
B3aMMOJICHCTBHS BKYIE€ CO CHOCOOOM IMOBEAEHUS, JOMYCKAIOIIUM HE3aBUCHUMOE
PEKypCHMBHOE pacIIMpEHUE TaKoW oO0JacTh B3aMMOJCHCTBHII OpraHusMa, Kak
COIMaJIbHAs XKU3Hb W/WIIM W3TOTOBJICHUE W YIOTPEOJICHUE OPYIUH, SBHIUCH, T0-
BUJMMOMY, TOM OCHOBOM, UCXOAS U3 KOTOPOU B MPOLIECCE IBOIIOLMU COBEPIIAIICA
0TOOp OPHEHTHPYIOMIETO MOBEACHUS, MPUBEIIIETO Y TOMHHHIOB K TOSBICHUIO
COBPEMEHHBIX s3bIKOB [12: 118 ].

KoHeuHO, MHUChbMEHHBIX JOKA3aTENbCTB TOrO, KAK M KOI'/1a BO3HUK SI3BIK, HE
CYILIECTBYET, U MBI MOXKEM JIMIIb CTPOUTH AOTAJIKH, KaK 3apOKAAICS W pa3BUBAJICS
S3bIK, KaKue dTanbl (M CKOJBbKO, €CIM OHM ObLIH) B CBOEM CTAaHOBJICHHUHU IMPOIICI
A3bIK, KAKUMHU TEMIIAMH OH pa3BUBAJICS U T.1. OOHU y4EHBIE CUMTAIOT, YTO S3bIK
BO3HUK KaK PE3KUI 3BOJIIOIMOHHBIN CKA4OK, T.€. BHE3AIHO U Cpa3y, KaK KpOJHUK,

KOTOPOro (POKYCHHK JIOCTajd M3 CBOCH BOJIIEOHON HUIANBI (3TOT B3IV TaK W
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HaspBatoT The rabbit-out-of-a-hat vied8: 59]). Jlpyrue ydeHnle oTcTanBaroOT
UICI0 MEIJICHHOTO W TIOCTETIEHHOTO pasBUTHS H Mpeaiaralor  meradopy
MOJI3yIIEe TIO0 BBICOKON CTEHE YJIWTKH. ECTh MHEHHWE, YTO B Pa3BUTHUHU S3bIKa
MMEJIA MECTO U ATAIbI OBICTPOTO POCTA, U 3TAIbI CTarHAIIHH.

B kauecTBe KOMIPOMHCCHOTO BapHaHTa TMpeiiaracTcss Metadopa KocTpa,
o0beIUHSAIONIAs B ce0e Pa3HOCKOPOCTHBIC ATAlbl: MOCTENCHHOE (HAKOMUTEIBHOE)
HA4ajo — B3pPbIB — TOCTENEHHOE 3aMEJICHUE — CTaOMIHM3aIlHs TEMIIOB Pa3BUTHS
[18: 59-60]. Oror BapwaHT mpeacTaBiseTCs HauOoOJiee BEPOSTHBIM, TOCKOJBKY
COOTBETCTBYET OCHOBHBIM JTamiaM pPa3BUTHS CHHEPreTHUYECKONW CHUCTEMBI: U3
COCTOSIHHS Xa0ca yepe3 yCTaHOBJICHHE MapaMeTPOB YIPABICHUS K YIOPSAIOUECHUIO
opraHm3anuu cuctemMbl. HTepecHo, YTO MOJ00HYI0 MBICIH BBIPa3ui MHOTO JIET
Hazan [.I'mioM, cOBepHIEHHO HE WMEs B BHUJY CHUHEPIeTUYHOCTb S3BIKA H
BBITEKAIOIIEE M3 HEE COOTBETCTBYIOIIEE TMOBEIECHUE CHUCTEMBI: «SI3bIK KaK IIEJI0e
JKUT B OCHOBE CBOMX COCTAaBHBIX yacTeil. BHauane ObUIO 11€70€, M 3TO IIEJoe
obut0 xaocom  (kypcuB wmoui — T.JI.); Ha cTamguu CO3HMIAHUS TPOM3OIILIO
pazaenenue, auddepeHnuanus, opraHu3anus, Bce OoJbliee U OoJbliee
IpOsIBJICHUE 3TOM opranu3auu» [3: 12].

[TonBenem npeaBapuTEIbHBIC UTOTH.

S3pIKOBasi CIMOCOOHOCTH SIBIISICTCS OJHOW W3 MHOTOYHCIEHHBIX TpaHeu
KOTHUTUBHON  JIEATEIHHOCTH  4YENOBeKa. BO3HUKHOBEHWE  sI3bIKA  HOCHUT
AMEPKEHTHBIN XapakTep U OOYCJIOBIEHO OCOOCHHOCTSIMHU SBOJIIOIMH YEJIOBEKA
Kak Omojormyeckoro BuAa. VM3HayanbHO SI3bIK HE JACHOTAaTHBEH, @ KOHHOTATUBEH
(Y.Marypana), 4YTO cIeiaJo BO3MOXHBIM JUIS YeJOBeKa HE IPOCTO
KOHCTaTHPOBAaTh CYIIECTBOBAHUE YEro Obl TO HU OBLJIO BO BHEUIHEM MHpPE, HO —
MMEHHO 3TO M OKa3bIBAaeTCS KU3HEHHO BaXHBIM — YIOPABIATH CpPEIOH,
KOHTPOJIMPOBaTh M3MEHEHUS B HEW, ananTupoBaTh ee K cebe, CBOUM
NOTPEOHOCTSIM W QJaNTHPOBAThCSI CaMOMY B W3MEHUMBBIX  CHTYaIlHsIX
CYIICCTBOBAHMsI, a Tak)Ke ITyTeM HaydeHHUs TIepeaaBaTh CBOW OIBIT JAPYTUM
(HanpuMep, CBOMM TIOTOMKaM), TEM CaMbIM OKa3bIBas ONPE/ICICHHOE BIUSHUE Ha
UX TMOBeJeHUe. B yacTHOCTH, afanTUBHOE MOBEACHUE WHIMBH/A MO OTHOIICHUIO K
APYTUM WHAMBHIAM U OKpYXaroled cpene (IKOJIOTHYECKOi HUIlle) MPOsSBUIOCH B
dbopMe OpPHEHTHPYIOIIETO0 B3aMMOACHCTBHS KaK OJHOTO W3 MPOSIBICHUMN
KOMMYHHKAIIMH B cooOtmecTBe. M3 MHOXKECTBa CpEeACTB KOMMYHHUKAIIUN 3BYKOBOM
SI3BIK OKa3aJICsl caMbIM 3()()EKTHBHBIM U ONITUMAIBHBIM B PAa3JIMIHBIX CHTYAIIHSIX.

WMHakTHBHpOBaHHOE TMO3HAHME (T.e. MO3HAHUE Yepe3 JEeHCTBUE) 3alyCKaeT
MEXaHU3M BBICTPAMBAHUS JIMHTBUCTHYECKUX MApaMETPOB M COBEPIIICHCTBYET €ro
Ha TPOTSKEHUM SBOJIOIMHM 4YeJIOBeKa Kak OuoJIornyeckoro Buaa. B pesynbrarte
€CTECTBEHHOT'0 0TOOpa SI3bIKOBAsi CIOCOOHOCTH CTAHOBUTCS BPOXKIEHHOM.

B cBoeM cTaHOBIEHMH €CTECTBEHHBIN SI3bIK KaK CHHEPreTHYecKasl CHCTeMa
OpOIIeN PSIA CTaAi, Pa3IUYaAIONIMXCS MO TEMITy MPOHMCXOIANINX B CHCTEME
u3MeHeHud. OueBuaHO (00 STOM CBHUIETEILCTBYIOT JIaHHBIC HCCIICIOBAHUIMA
pasHBIX CHCTEM JKMBOM M  HEXHBOW MPUPOJBI), HA4YallbHAs  CTaIus
XapaKTepu30Balach HHU3KOM  JMHAMUKOW, HAKOIUICHHEM  «paKTHUYECKOTO»
MaTepuana. Bropas cragus Moriia OTIM4aTbCs BRICOKUMHU TEMITaMUA W3MEHEHUN B

CUCTEMC — BBICTPAMBAHHWEM BCAYIHIUX IIAPaMETPOB U ICPEXOAOM OT XaOTHUUECCKOI'O
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COCTOSIHUSA K YIOPSJOYCHUIO B3aMMOCBSA3EH MEXIAY KOMIIOHEHTAMH CHUCTEMBL.
Crnenyromasi cTaausi XapaKTepU3yeTCs OTHOCHUTENIbHOM YCTOMYMBOCTBIO, KOTJA
OTJICNIbHBIC OTKJIOHCHHUS B CUCTeMe (TaKk Ha3bIBacMble (IYKTyalliu) HE IPUBOIST K
KapJUHAIBHOU MEePEeCTPOUKE BCEH CUCTEMBI, @ HOCST JIMIIb OTTEHOK ONTUMAJILHOTO
HAcTparMBaHUs (aJarTalum).

B nenom ciexyer OTMETUTh, UTO OTKPBITUS B €CTECTBO3HAHWH, HOBEHIIIME
UCCJIEIOBAHUS CJIOKHBIX CHCTEM pa3JIMYHOM OHTOJIOTMHM, HAapabOTKU B Tak
HA3bIBAEMBIX TOYHBIX HayKax Omaromaps TpaHCAUCIUIUIMHAPHOMY TMEPEHOCY
MPOJIMBAIOT CBET HAa MHOXXECTBO MPOOJIEM HayK T'yMaHUTApHOTO HampaBlIECHUS,
BKJIIOYAs HAYKy O SI3bIKE€, OTKpbIBAsl [l JIMHIBUCTOB HOBBIC MEPCIEKTUBHI B
W3YYECHUU MHOTOTPAHHOTO 00BEKTa, KAKUM BBICTYTACT SI3bIK.

N B 3aKiiO4eHUMHM TOPUBEJEM MNPOPOYECKHE  CIIOBAa  aKaJleMHKa
B.U.Bepuaackoro (1931r.):

«Mpbl TIepexuBaeM <...> BEIWYAWIIAM TEPEIOM HAYYHOU MBICIHU
YeJIOBEUECTBA, COBEPILAIONIMICS JIMIIb pa3 B THICSYENETUS, IEpPEKUBAEM
HAy4YHbIE€ JIOCTUXKEHHUS, PABHBIX KOTOPHIM HE BUIEIU JOJITUE TMOKOJIECHUS
Hamux npeakoB. <...> Cros Ha 3TOM MepeoMe, OXBaThiBas B30POM
packpeiBaroiieecs Oyayliee — Mbl JODKHBI ObITh CYACTIMBBI, YTO HaM
CYXKJIEHO 3TO MEPEeXUTh, B CO3JaHUU TAKOTO OYAYIIEro y4yacTBOBaThb. Mbl
TOJIKO HAYWHAEeM CO3HaBaTh HEMPEOJO0JIMMYI0 MOIIb CBOOOJHON HAay4dHOU
MBICITH, BEJIUYaWIeHi TBOpUYeckod cuiapl HOMO Sapiens,uenoBedeckoit
CBOOOJTHOM JMYHOCTH, BEJIMYAWIIETO HAM W3BECTHOTO TMPOSIBICHUS €€
KOCMHYECKOW CHIIbI, TAPCTBO KOTOPOH Brepeam» [2: 255].
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Summary

The article briefly considers a number of hypo#sesn human language
origin. The latest evidence in biology and othaesces, as well as in synergetics

of complex self-organizing systems, witnesses tierhiological view of language

origin and evolution (H.Maturana). It is also ardgugmat human language is a

synergetic system, and as such, it goes througaicetages in its development.

YK 811.111°253
OCOBJINBOCTI HEPEKJIAZLY AIJIOBUX JIMCTIB

Jpados H. 0.

JIBH3 «Yarceopoocoruil HayionanbHuli yHisepcumenm»

JinoBa cepa € oHIEIO 3 KUTTEBO BAXKIUBUX cep MIsUIBHOCTI JIFOACTBA, a
JIJTOBUMA JIMCT, HAaBITh y 4Yac MalXe IIJIKOBUTOI aBTOMAaTH3allli Ta HOBITHIX
TEXHOJIOT1H, 3aJUIIAETHCA HEBIA €MHOIO 1i yacTHHOKO. HammcanHsa Ol3Hec-JImcTa
1HO3eMHOI0O MOBOIO a00 Tepekiaa JUJIOBOi KOPECIOHJICHINT TmepeadadaroTh
ypaxyBaHHS OCOOJIMBOCTEH JIGKCUKO-TPaMaTU4YHOI CTPYKTYPH OKPEMHX MOB Ta
BKJIFOYAE PsiJ TPYAHOIIIB, K1 HEOOX1THO T0JIATH TTePEKIIagaveBi.

AKTyalbHICTL 00paHOi TeMH OOYMOBJIIEHA CIPSMOBAHICTIO Cy4YaCHOTO
MOBO3HABCTBA Ha BUBYEHHSI OCOOIMBOCTEN TEKCTIB PI3HUX JKAHPIB, y TOMY YHUCIHI U
oimiitHO-A1I0BOT0, Ta cHenu(ikd iX BIATBOpPEHHA y mnepekiani. HeoOximHicTh
BUBYEHHS TpoOJieM A110BOT KOMYHIKAIlii 0OyMOBJI€HA POCTOM MIKKYJIbTYPHHX
3B’S3KIB Y Cy4YaCHOMY CBITI, MIO MPUBOIUTH A0 1HTeHCHU}iKawii iHPopMaIiitHOrO
o0Mminy y cepi mpodeciiiHOi KOMYHIKaIlii.

Oco6mBe MicIie J1JI0BOTO JIMCTA SIK IHCTPYMEHTa MIKHAPOHOT KOMYHIKaIlii
poouTh #oro 00’ €KTOM JOCHIIKEHHS KYJIbTYpPOJIOTii, COIIOJIOrii, MCUXOJIOTII,
JIHTBICTUKH 1, 3BICHO, Tepekiano3HaBcTBa. OO0’ €KTOM HAIIOro JOCIIKEHHS €
TEKCTH JUIOBHX JIMCTIB aHTJIIMCHKOIO Ta YKpaiHChbkoro MoBamu. IIpeaxmerom
pO3TIISAY € JIGKCUYHI Ta TpamMaTU4YHI OCOOJIMBOCTI aHTJIHMCBHKUX Ta YKPaiHCHKHUX
JIT0BUX JIUCTIB. MeTa €TaTrTi — BU3HAUYCHHS OCOOJIMBOCTEN TMepeKyiaay JTOBUX
JUCTIB — TIOJIATA€ y BCTAHOBJEHHI CHUIBHUX Ta BIAMIHHUX PHUC Y JEKCHUKO-
rpaMaTUYHIN CTPYKTYpPl aHITIMCHKUX Ta YKPAiHCHKHUX J1IOBUX JIMCTIB.
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Buknan ocHOBHOro marepiajy #  OOIPYHTYBaHHSl OTPUMAHHX
pe3yabTaTiB. Y Oy/b-sKili MOBI iICHYIOTh NE€BHI OOMEXEHHSI CTOCOBHO CTHJIIO Ta
MOBH JJIOBOTO JIUCTA. 3arajioM, iicalbkHUM JTUCTOM BBAXKAETHCS TOH, IO TIOEIHYE
A00PO3UUIMBICTE 1 TigHICTh [5, ¢. 323]. Jlo Toro »x, aijoBa Iepernucka BUMarae
YITKOCT1, JIAKOHIYHOCTI BHUKJIQJly Ta BBIWIMBOCTI, OTOXX AaBTOPOBI JIMCTA CIiJ
JOTPUMYBATHCh ITMX TPABUI 1 BUPAXKATH 3MICT OyIb-sKOi KOPECIOHICHIIIi CTHCIIO
1 sicHo, Oe3 3aiBUX CJIB Ta BHUpa3iB. be3yMOBHO, mNOpH YKIaJaHHI SK
YKpPaiHCBKOMOBHOTO, TaK 1 aHTJIOMOBHOTO JUIOBOTO JIMCTA, HEJOMYCTUMUM €
baminbspauil cTuib HanucanHsa. OgHak nmoromxkyemocs 3 nymkoro  C. I. Koryr,
110 TTOBIIOMJICHHS Y JIUCTI TOBUHHO BUKJIAJATUCS TTPOCTOIO 1 MPUPOTHBOIO MOBOIO.
XapakTepHOI0 03HAKOIO0 CydacHOI JUIOBOI KOPECHOHIEHIIIT, SIK YKpaiHChKO1, TakK 1
AHTIINUCHKOT, € TE, M0 MOBHUU CTWJIb JIUCTIB YIEBHEHO MPSIMYE 0 PO3MOBHOTO
BapiaHTy. 3 Oi3HEC-TIepenucKu 000X MOB IHTEHCHBHO BHUTICHSIOTHCS BHCOKOTIAPHI
mramiy, ¢pasd Ta BUpa3H, SKI JaBHO YTpaTWIU OyIb-SKUW 3MICT, Xo4a B
HEaBHHOMY MHUHYJIOMY OyJid Ie 3aranbHONpuitHaTI [3, C. 142].Hmwkue HaBeaeHO
pSA BUPA3iB, M0 BBAKAIOTHCS 3aCTApUTUMHU 1 SKUX BApTO YHUKATH Y IIIIOBOMY
JMCTYBaHHI:

Advise -He BxuBaeThCs B 3HAUCHHI “TTOBIAOMIISTH, iIHPOpMYyBaTH”; 3aMICTh
IIbOT0 BHUKOpPHUCTOBYeThCs “inform, state”. Aforementioned —-Y cyuacHomy
JIOBOMY JIUCTYBaHHI OLIbIN NMpUAHATHMM € Bupasz “Mentioned previously”.As
Per — binsmr BipauMm € Bupa3 “According to”. Attached find —flkmo no nwmcra
IOCh JIOJIA€ETHCS, TO HEOAMIHHO Oyze 3HalieHo, ToMy BapTo nucat “Attached is”
abo “We enclose”un “Enclosed is”.Attached hereto €noso’hereto” zaiise. At
any early date; At your convenience; In due couRRecent date ®pa3u mosoJi
HEBH3HAuYEHl. Y BWIAJKy AUIOBOTO JIMCTYBaHHS JOIUIbHO Oyno © HaBecTu
KoHKpeTHY naty. Dictated but not readllpoaukroBano, ajne He NMPOYHTAHO) —
Amnoxina I. I'. BBaxkae, o JMCT i3 TaKUM BUPA30M CJIiJ MIOBEPHYTH 3 HAMUCOM
“Received but not read'Orpumano, ane He npountano). Herein, hereto, herewith
— CroBa 3aiiBi y cydacHOMy Oi3HeC-JIHCTi; BapTo BxkuBatu “enclose”, “attach”,
“send”. Kindly fill out the enclosed form Y panomy Bumanky Kpaiile BJKHBAaTH
“please” zamicte “kindly”. Permit me to say -Hemae HeoOXiZHOCTI MPOCHUTH
JI03BOJTy Ha BHUKJIQJICHHS TIOBIIOMJICHHS Y CBOEMY K JUCTI 1 (ppa3y BapTo
BUITYCTUTH. 3aliBOIO BCTYMHOIO ()pa3oio BBaxkaeThes i Bupa3 Please be advised.
The writer, The undersigned ¥ ninoBux IUCTaX BapTO BUKOPHUCTOBYBATH
zaiimennuku” I” abo “We”. Trust you will —Crnig 3aminuTt nany ¢pasy Ha “hope
you will”. Wish to acknowledge, Wish to inform, Wish to st¥fesh to say —
Bapto Bumyctutu “wish to” [5, c. 323 - 325].

Ha nymxy T. A. KpucanoBoi, Gepes TIEKCUYHUX OJWHHMIIb, sIKI BYKUBAIOTHCS B
Cy4aCHUX JIJIOBHX JIUCTaX AaHTIINACHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB, BHUIUISIOTHCS JIBI
CIIBbHI TPYIIM: 3arajibHOBXKHMBaHI CJIOBa Ta CIieliaabHa JaiioBa Jekcuka [4]. ['pymy
creriajabHOl
JJIOBOT JIEKCUKU CKJIANAal0Th JEKCHUYHI OJUHHUIN, fAK1I MOKHA OOMUJIMTH Ha JBa
KJIACH: 0OHONAAHOSI, TOOTO Ti, IO y CBOIM CEMaHTUYHIM CTPYKTYpPl MalOTh TUIbKU
TepMiHOJIOTIYHE 3HaYeHHs, Hanpukian: delivery —pocraska; terms of payment —

ymoBH orutatd; diSCOUNt — IMCKOHT, 3HWXKKA, INVOICE — paxyHOK-(hakTypa;
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embargo -embapro, 3a6opoHna; remittance —momrrosuii epekas; letter of credit —
akpenutus; after-payment — nomnara; bill of exchange -tparra; throughput —
IPOIyCKHA CIPOMOKHICTh;, Maturity —tepmin o0epTaHHS, Ta 080NIAHOSE, TOOTO Ti
JIEKCUYH] OJWHHUII, 0 TOEAHYIOTh TEPMIHOJOTIYHE 1 HETEPMIHOJIOTIYHE
3Hauenns1, Hanpukiaa. bill — 1) paxynok, 2) crmcok, 3) BapTicTh, BUTpaTH, 4)
BEKcellb, TparTa; engagement — 1dupaBa, 3aHATTA, 2) 3yCTpiy, 3alpoiicHHs, 3)
30008’ si3aHHs; Market — 1) punok, 2) toprisis, 3) puHKOBa IiHa; treasury — 1)
Ka3HauelcTBO, 2) Ka3Ha, 3) ckapOHuIl, agent — 1) arent, 2) mocepeaHuk, 3)
nista, 4) dakrop; quote — l)npusHavatu 1iHy, 2) UUTyBaTH, 3) OpaTu B JAIKH;
claim — 1) pexnamariisi, 2) nperensis, 3) 3asBa; engineering — l)rexnika, 2)
KOHCTPYIOBaHHs, 3) po00di KpeciaeHHs, MPOeKTHA qokyMeHTamis. OOuaBi rpymnu €
MOCTITHUM KOMIIOHEHTOM JIJIOBOTO JIUCTA aHTJIINCHKOI 1 YKPaiHCHKOIO MOBOIO 1
BAasa KoMOlIHAllig X y pEYeHHl CHpusie Kpamli peamizainii KOMYHIKaTHBHOI
CHPSMOBAHOCTI TEKCTY J1JIOBOTO JIUCTA.

HaitedexkTuBHime ¢QikcyBatu uI0BYy 1HGOpMAIIIO J103BOJISIIOTH MOBHI
3aco0u, 1X 3MICT 1 B)KMBaHHs. BOHU € criiibHUMHA 11d 000X MOB — SIK  aHTUTIIACHKOI,
Tak 1 yKpalHChKOI, HANPHUKJIaA, BUKOPUCTAHHS Oi1o6oi mepminonozii (Shipment —
3aBaHTa)XyBaHHs, BianpasieHus, offer — mpomosumis, delivery — mocraska,
distributor —mocrauanpHKK; BHIE3a3HaueHui — aforesaidpesoirornis — resolution
TOIO); ¢hpazeonocis, wo mae cneyugiunuii xapaxmep (receipt for a sum —
po3nucka npo orpuMmanns cymu, to allot credits -wagaBatm xpeautn, cash on
delivery —ormaTa npu nocrtaBiii; 3rigHo, Y BIANOBIIHOCTI 3 — IN compliance with,
CUCTeMa TpoMaJickkoro xapuyBaHHs — public cateringymoBu npomaxy — terms of
sale Tomo). Ilpm BemeHHi OaHKIBCHKOI YM  KOMEPUIHHOI TEpPENHCKH
BUKOPHUCTOBYIOTBCS Pi3HI 6udu komepyiunux aucmis. mact-3amut (inquiry letter),
BignoBiap Ha 3ammt (reply to inquiry), akpenutus (letter of credit, or L/C),
paxyHok-¢aktypa (invoice), konocament (bill of lading, or B/L), nepesigumuii
Bekcenb, abo rtparra (bill of exchange, draft), ctpaxoBka (insurance),
nosicHioBanbHMM JcT (explanatory letter)ucr-3amoBnenns (order), TucT mpo
ymakoBky (letter of packing),muct npo mocrasky (letter of delivery),muct mpo
Bignpasinenns (letter of shipment)pexnamaniiinuii aucrt, abo auct-ckapra (letter
of complaint), tuct-nponosunis (Offer), a Takox BiAMOBIAI Ha BCl BHUIE3ragaHi
BUIM JUCTIB [5, €. 396].

Buxopuctanus CHMHOHIMIB Yy JIJIOBIM KOpPECMOHIEHIT, 3aJJ1sl YHUKHEHHS
JIBO3HAYHOCTI ~CIPUUHATTS, 3BEACHE JO MIHIMYyMYy, BIACYTHS €MOLIHHO-
eKCIIPECHBHA JIEKCHKA; YITKO perjaMEeHTOBaHI pPO3MILICHHS Ta OyJoBa TEKCTY,
HasIBHICTh CTAHAAPTHUX CTIMKUX CIOBOCIIOJIYY€Hb, MEBHUX MOBHHUX Kimimie. Came
BXKHBAHHS TAKUX CMAHOAPMU308AHUX Klilie € XapAKTEPHOIO PHCOIO aHTIIIHCHKOTO
JI0BOTO JcTa. BOHWM MaroTh MparMaTHYHY CHPSIMOBAHICTH Ta CIYT'YIOTh
peanizalii kaTeropii 11JI0BOi BBIYWJIMBOCTI y KopecnoHaeHii. Hanpukman: We were
pleased to learn your interest in..Ham Oyino mpuemHO mi3HaThcs npo Barry
3amikaBieHictb y...\We are looking forward to hearing from you. Mu 3
HETEepIIIHHAM dYekaemo Bamioi Bigmorimi. Our proposal is valid till...—Hama
npomno3uilis gificaa go... | especially call your attention to...sf oco6mmBo

3BepTato Bamry yBary Ha...
99



JlopedHuM € 3ayBaXXHTH JesKi OCOOJMBOCTI TpaMaTUYHUX CTPYKTYp, IO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Y JIJIOBIM TE€pemnuciii, K YKpaiHChKiH, TaKk 1 aHTJIIHCHKIM.
Hepinko mpu mnepeknazai 3 yKpaiHChbKOI MOBHM Ha aHTJIIMCBKY MepeKiiagadeni
TOBOIUTHCS yJABATUCS TIO NepemeopeHb aKMUGHUX KOHCMPYKYIll YKPaiHCHKUX
peuYeHb y nacueHi KOHCTPYKIIi aHTTIHCHKHUX PEYeHb, OCKUIBKH B aHTJIOMOBHIM
J1IOBIH KOPECIIOHACHIIIT IHPOKO BXKUBAETHCS MTACHMBHMIA CTaH aiecioBa [3, C. 144].
Hanpuxknan: Jnoin3 bank npuiime Bamn Bekcens. — Your draft will be accepted by
Lloyds Bank.Cnig Haragatu npo Henomiku y Bamriid podori — The defects of your
work should be recalled.Mu pomaemo Ham kaTasor 3 HaWHOBIIIMM
nperickypantoM. — Our catalogue with the latest price-list wi &ttached.

OxpeMoi yBaru 3aciiyrOBY€E GIICUBAHHS abpesgiamyp 1 CKOPOYCHHUX CIIB, SKi
BIJIITPAlOTh BAXKJIUBY POJIb y AUIOBOMY CHUIKyBaHHI. AOpeBiaTypu Ta CKOPOUEHI
CIIOBa CIYT'YIOTb MOBHIM €KOHOMIi 1 pOOJATH 3MICT OUIBII 3PO3YMIIUM JJIs
BY3bKOT0 KoJia (paxiBitiB. [Ipu mepexnaal BapTo 3aCTOCOBYBATH iX (DYHKIIIOHATIbHI
BIANOBIIHMKK a0o ommcoBuid cmoci6. Hampukman: a.c. (account current) —
norounuii paxyHok; advt. (advertisement) e0’sBa, pexiama; amt. (amount) —
cyma; arrvl (arrival) —npubyrrs; B/E (bill of exchange) —tparra; B/L (bill of
lading) — xonocament; chq (cheque) —uek; C.N. (credit note) «peautHe aBi3o;
D/P (documents against paymentliekyMeHTH 3a FOTIBKOBUH PO3paxyHOK; €.d.
abo f.e. (exempli gratia = for examplepanpukiax; HHG a6o hhg (household
goods) — rocmomapchki TOBapW. binmblmicTe Ha3B KpaiH, BIAMOBITHO JO
MixHapomHoi opraHizamii 3 mnuTaHb craHgaptusamii  (ISO), wmaroth  cBoi
CKOpPOYEHHS, SIKI MOXYTh BHUKOPHUCTOBYBAaTHUCh y nuctax. Hampukmamx: UA —
Ukraine; US — The United States of America; GB -e Tinited Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland; CA — Canada; FR —nEg IT — Italy; JP — Japan.
He pekomenayerbcsi poOUTM B JHUCTaX CKOPOYEHHSA AaHATNITUYHUX (opM
aHTHACHKUX JieciiB, Hampukiaaa: do not & me don't), have arrivedsamicts ‘ve
arrived), would be splendid e ‘d be splendid), should not bea(ae shouldn’t
be)ra inmmi.

Cepen CHHTaKCUYHHX CTPYKTYp, BIACTUBHX JUIOBUM JIUCTaM 000X MOB,
XapaKTepHUMH € TPOCTI PEeUeHHs 3 YCKIAAHEHOK CTPYKTYypOro. AHTIIHCHKE
peueHHs HaOyBa€ YCKJIaJHEHHS yepe3 BUKOPUCTAHHS 1H(PIHITUBHUX KOHCTPYKIIIH,
TePYHJII10, J1EMNPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB, SIK1 € 3ac00aMH MOBHO1 €KOHOMI1 Ta HE €
XapaKTEePHUMH IS YKpaiHCBKOTO [IJOBOTO JHcTa. [lpw mepekiani IOIIBHO
BUKOPUCTOBYBaTH TpaMaTHuHy TpaHchopmariito. Hampuximan: Steps are being
taken immediately to avoid making such mistakeshm future. -Mwu =eraiino
BXKMBEMO 3aXOIB JJISl TOTO, 00 YHUKHYTH MOJIOHMX MOMHJIOK Y MalOyTHbHOMY.
Y Bumamkax, KOJMW AaHTIINWCHKE PEUYCHHS YCKIATHIOETHCS  aOCOTIOTHUM
TIENPUKMETHUKOBUM a00 1H(OIHITUBHUM 3BOPOTOM, I1i (OpMU TPaHCHOPMYIOTHCS
pu TMepeKiIaal B MiApsAHe pedeHHs NpuuuHu abo 3’scyBanbHe. Hanpuknag: We
can give you a 5% discount, the order to be pldangdMay. —Mu Moxemo
3poout Bam 5% 3HMKKY , 10 TOTO K 3aMOBJICHHS Mae OyTH 3po0jieHe 10 TPABHS .

B anrmiiicekoMy JiJ0BOMY JIUCTI MEPEBAKHO BUKOPUCTOBYIOTHCS JIMCHUMN
Ta YMOBHHMI CIIOCOOU J1€CTIOBA, K1 MEPENArOThCs €KBIBaJIEHTHUMHU (OpMaMu B

nepekiani. Hanpuknaa: We would ask you to return the faulty equipmeatriage
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forward. — IIpocumo Bac (Mu O XOTilM Bac TOMPOCUTH) IOBEPHYTH HaM
OpakoBaHe oOJiagHaHHs, O€3 oIIaTh NepeBe3eHHs.IMnepaTuBHa Gopma JiecaoBa,
10 BXXHMBAETbCA B YKPAiHCHKOMY JMUIOBOMY IJIMCTYyBaHHI, HE BJacTUBA JIs
aHriiicekoro aiooro jucra  [4]. Omxke, ykpaincekomy “IloBimomMTe Hac mpo
CBO€ pIIICHHS 10 KiHI THKHS BiamosigaTtume anrmiiceke “We would like to
know your decision by the end of the week”.

VYBary BapTO MPUAIIMTH TaKOXX HAMHUCAHHIO JIaTH B JiJIOBOMY JHUCTi. B
yKpaiHChKii MOBi naTy (I€Hb, MiCsIb, PIK) 3aHCYIOTh 3/1€0UIBIIOTO CIOBECHO-
uGpoBUM crocoOoM. Mixk OPUTaHCHKMM Ta aMEPUKAHCHKHM CTHJISIMU € TIEBHI
BimMiHHOCTI y HamucanHi natu (BrE: 120 December, 2009a60 12 December
2009 a6o 12 Dec. 2009 AmE: December 12, 2009)1, c. 99]. Mixxunapoana
opranizanis 3 nutanb ctangaprusaiii (ISO) npornonye Taky Gpopmy HarnMcaHHs qat
B JIUTOBHX JINCTaX Ta JOKYMEHTaX: PiK, MicsIlb, YCI0 (3 iHTEpBAJIOM, Ac(icoM Un
kpankoio). Hanpuknag: 99 05 27 / 99-05-27 / 99.05.24up o3navyae 27 TpaBHs
1999 poky. Inmi uudposi dopmu, sk, Hampukian, 12-8-99 un 8-12-99 e
HENPUWHATHAUMH 1 HE TIOBHHHI BHKOPHUCTOBYBATHUCS, OCKUIBKHM MOXYTh JIETKO
BHECTH TUTyTAHHUHY.

BucHoBku. TakuM 4YHHOM, CKJIaJaHHS dUIOBOTO JIUCTa, & THM OijbIie
nepeKiiajl JIJI0BOT KOPECMOHJIEHIIT — 1€, SIK MPaBWIO, TPUBAIUM 1 HEJIETKUU
nporiec, KU moTpeldye BIAMOBIIHOI KOMIIETEHIII, 110 Mae 0a3yBaTUCS HE JIUIIEC
Ha 3HAHHI PIAHOI Ta 1HO3EMHOI MOB, ajie ¥ Ha TIMOOKOMY PO3yMiHHI JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHHUX Ta CTUIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH TEKCTIB O]IIiITHO-A1IOBOTO CTHIIIO.
Jana po3Biaka Ta chpoba aHamily HE BHUYEPIYE BCIX CTOPIH JOCIHIIKEHHS
JIOBOTO JIUCTa Yy TMOPIBHSUIBHOMY acmekTi. [lepcrieKTMBHUM € JAeTajbHile
BUBUYEHHS O(OpMIIEHHS OaHKIBCHKOI KOPECIOHJAEHLII Ta JIMCTIB, aJApPECOBAHHX
JIep’KaBHUM BHCOKOMOCAA0BUM ocobam Ykpainu, Benukobpuranii, CLLA, po3risin
aHTIMCBKOTO Ta YKPAiHCHKOTO JIJOBUX JIMCTIB y ITUX cdhepax.
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Summary

The article highlights features peculiar togish and Ukrainian business
correspondence as important means of the presgnt-oernational
communication. Lexical and grammatical peculiasitief business letters are
analysed, common and specific features of the gitesh type in English and
Ukrainian are distinguished.

CORPUS INVESTIGATION IN ORDER TO COMPARE
SOURCE AND TARGET TEXTS

Duruttyova M.
University of Pavol Jozef Safarik, KoSice, Slovakia

According to Baker [2001], a corpus (plural: comois a collection of texts
that are the object of literary or linguistic studgaker also states that in
contemporary corpus linguistics, such collectioms held in electronic form,
allowing the inclusion of vast quantities of text®mmonly hundreds of millions
of words) and fast and flexible access to themgusiorpus-processing software.
Most definitions lay emphasis on the need for caapgo be assembled according
to explicit and precise design criteria and forcsfoe purposes. There are other
approaches stating that the entire world wide webcbnsidered as corpora,
provided that their contents are the focal poinlirajuistic research [Baker, 2001,
p. 59].

Corpus linguistics is very important in the tramisla studies because
knowing the fact that corpora are collections oftserepresenting the naturally
occurring language, it may help translators to poednatural translations, bearing
in mind the real usage of the particular languaganslation studies based on
corpora empirically approach language descriptidn,shows the real life
occurrences, as well as natural language samplasyiees syntactic and lexical as
well as text features, which are typical for thetioalar researched language or the
language that is worked with.

The approach used for the purposes of this papercamparison of
languages based on text corpora, namely Englighusoof the EU Constitution,
translated Slovak corpus of the EU Constitution andinal corpus of Slovak
legal texts.

This example of the research shows how corporabeansed to research

particular words in a translation process, how diaion discrepancies can be
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revealed and furthermore, how corpora can be used firanslator training or
language learning class. The easy to use corperegergting quick response and
immediate results, are the ideal tool for classcogating a communicative
approach to learning about words and word groupingsexts and contexts.
Moreover, the vast quantity of texts included ie gorpus ensures a much more
relevant insight into the flow of language and dastmte contexts with a higher
statistical significance than just a mere comparieb selected source and target
texts, i.e. originals and translations.

The example of the investigated word is “guilt’g thanslation of which into
Slovak is “vina”. The research into the word “guiland its forms revealed that
there is not one instance of the mentioned wordher used English language
corpus, on the other hand, it revealed 10 occueen€the word “guilty” e.g.:

“Who has been charged shall be presumed innocétpuoved guilty according
to law”
“No one shall be held guilty of any criminal offenon account of any act...”

On the other hand, the used Slovak corpus revéataturrences of “guilt”
= *“vina” and its forms in Slovak, e.g.:

.Kazdy kto je obvineny, sa povazuje za nevinnéhdialojeho vina nebola
preukazana zakonnym spésobom.*

The Slovak corpus contains no other instancesefabrd “guilt” = “vina”
in Slovak, the corpus was researched using wildcabdit revealed no other
instances than those above.

The instances presented above show a contexafwslating.

“Everyone, who has been charged shall be presunrextént until proved guilty
according to law”, which in this instance is traateld as:

“Kazdy, kto je obvineny sa povazuje za nevinnéhokial jeho vina nebola
preukadzana zakonnym spésobom.*”

On the other hand, the same word “vina” appeaesnamber of contexts in
the original Slovak corpus and looking for the $amiconstruction as mentioned
above reveals one example of “vina” that is usefbk®ns:

R obZalovany sa bude povazavaa nevinného, pokianebude v sulade so
zakonom preukéazana jeho vina.”

This example shows a very good way to reveal tediosi patterns of the
words “guilty” and “vina” in both languages and augally can serve as a tool in
translator training.
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Summary

The corpus based approach would verify certain gramrules, or reject
others. Various translation strategies could beg@sed based on this approach.
The advantage of corpus based research is thatrttreg approach occurring in
some translations of the lexical content or sermesicors of translators can be
avoided. The corpus based translation researchtgdsam the translation of texts
as a whole and tries to bring the relevant findimghis context.

VJIK 8.1: 81.34

3AINO3NYEHHA SAK CIIOCIb ITOITOBHEHHSA
JIJEKCUYHOTI'O CKJIAQY MOBH

Ecenosa E.HN.
JIBH3 «Yorceopoocvruii nayionanbruil yHieepcumem»

Opnier0 3 HAWCKIAAHIMIKMX 1 BOJHOYAC HAMINKABINIUX Y CYYaCHOMY
MOBO3HaBCTBI € TTpo0JieMa MOBHMX KOHTAKTiB. B3aeMoisl pi3HMX MOBHUX CHUCTEM,
o 0e3nocepeHbO MOB’s3aHa 3 ICTOPIEI0 Ta KyJIbTYPOIO HApOAiB, HailsiCKpaBiIle
PO3KPUBAETHCS P BUBUEHHI MOBHUX €JIEMEHTIB, SIKI CTaJM CIIJTLHUMHU IS TBOX
a00 KiIpKOX MOB. He icHye MOB, B sKuX He Oyi0 O 3aMO3WYEeHHX CIIiB, OCKUIBKU HE
ICHye HaApOJiB, SKI TPOTATOM CBO€1 icTOpii He Mamu O 3B'SA3KIB 3 IHITUMU
HapoAamu. JSIKIIO 3alo3W4eHl CJ0Ba BIAMOBIJAIOTH CYCHUIbHIM mOTpedi y
BUPAXEHHI TOTO YW IHIIOTO TIOHSTTS, BOHU BXOMSTHh Y JICKCHYHUUN CKJIaJ MOBH-
PEIUTIIEHTA 1 CTAIOTh i1 HaTOAHHSIM.

JlocnmiKeHHIO  3a3HAaueHOl Mpo0JeMu y CydyacHOMY MOBO3HABCTBI
NPHUCBSYCHA JTIOCUTh YUCJICHHA KUTBKICTh HayKOBUX Tpairb. OgHaK Ii1 Tema, Ha
HaIly JTyMKY, € HEBUYEPITHOK, OCKIIBKHA MPUCKOPEHHS COIIaIbHOTO PO3BUTKY
KpaiH CBITY 3yMOBJIIOE€ 3pOCTaHHsI 00CATY MiXkHapoaHOi 1H(popMmarlii. ¥ 3B's3Ky 3
UM TIPOCTEXKYETHCS 3HAUHE 30UIBIICHHS KIJIBKOCTI 3all03UYE€Hb Y HaIllOHAJbHUX
MOBaX, SIKI € CBOEPIIHUMH BiXaMU B I1CTOpPii MOBH, IO BiJIOOpakarOTh 3HAYHI
ICTOPHUYHI, COIliaJIbHI, TPOMAJCHKI, EKOHOMIUHI Ta KYJIbTYPHI MOJII Y XKHUTT1 PI3HUX
HapO/IiB.

VYkpaiHChka MOBa TEX IOCTIHHO B3a€MOJI€ 3 IHIIMMHU MOBaMHU CBITY,

30aradyeTbcs TUM HOBHM Ta IPOIPECUBHUM, IO BIAOYBAETHCS y HAyIll, TEXHILI Ta
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CYCIILIBHOMY >KUTTi. MOBa € OCHOBOIO B3a€EMOPO3YMIHHSI MK HapoJaMmH, 1 came 3
IIOT'0 BUILJIMBAE 3aIlIKaBJICHICTh Y BUBUCHHI 1CTOPIl 3aCBOEHHS 1HIIIOMOBHHX CIIIB Y
4y>KOMY MOBHOMY CepeIoBUIlll. BUBUEHHS IpolieCy 3aM03MYE€HHS TICHO IOB' si3aHe
13 3araJbHUMU HAyKOBMMH 1 MPAKTUYHUMH 3aBJIaHHAMH MOBO3HABCTBA, 30KpeMa
BUBYEHHSAM NPOOJEMAaTUKA MOBHOI B3a€MOJIli, a TaKOX ii OCHOBHHUX AacCIEKTiB,
TaKMX SIK MOBHI KOHTAaKTH, JABOMOBHICTH Ta 0araTOMOBHICTb, BHJM MOBHOI
iHTepdepeHirii.

MeTo0 Hamoi CTaTTi € KOPOTKUW OTJIsiA JIHTBICTHYHOI JIITEPaTypH,
MOB’513aHOI 3 BHWBYCHHSM NPOOJIEMATHKUA 3amo3udeHb. OCHOBHHM 3aBIAaHHSIM
BBKAEMO aHAII3 MEpenyMoB Tiporiecy 3amo3ndeHHsA. CrpoOyemMo TaKoX MOAaTv
Ta MPOAHaII3yBaTH YUCIICHHI BU3HAYCHHS TEPMIHY ,,3alI03WYCHHS, SIK1 ICHYIOTb Y
MOBO3HaBuii Jiteparypi. [Ipu BupileHHI LKUX 3aBIaHb CIUPATUMEMOCH Ha TOU
¢dakT, MO TMUTOMa Bara 3aMoO3WYEHUX CIIB y JIEKCUYHIA CUCTEMI KOKHOI MOBH
Oe3nepepBHO 3pOCTa€ BHACHIIOK (opMyBaHHS T100abHOTO 1H(OpPMAIIITHOTO
IPOCTOPY, CYCHIIBHUX Ta EKOHOMIYHHUX IMPOIIECIB, CIPSAMOBAHMX Ha CBITOBY
IHTerpaIito, MOoCTiiHO 30aradyyroyu CJIOBHUKOBHUM CKJaJ CydYacHMX MOB Ta
BIUIMBAIOYU HA TXHIN PO3BUTOK.

Bakko 3HaliTHM B JIIHTBICTHYHIN JITEpaTypl TEPMIH, SKUH BUKJIMKaB Ou
CTUIBKH PI3HUX TJIyMadeHb, K TEPMIH ,3amo3udeHHs . Po301KHOCTI y HOro
BHU3HAYECHHI BUIUIMBAIOTh HacamIepel 3 Toro (paxTy, 1o JIHIBICTU BKJIAJAIOTh Y 1€
HNOHSATTA PI3HUN 3MICT 1 TO-PI3HOMY PO3YMIIOTH CaM MIPOLEC 3aMO3UYEHHS.
O.C.AxMaHOBa MmiJ 3alO3UYEHHSAM PO3YMI€ ,3BEPHEHHS JO JIGKCHUHOTO (HOHIY
IHIMUX MOB IS BUPAXCHHS HOBHUX TOHSTH, MOAANIBINIOI audepeHIiamii Bxke
HasBHUX Ta TO3HAYCHHS HEBioMUX padime” [2]. ABTOpHW IHIIOTO CIIOBHHKA
JIHTBICTUYHUX TEPMIHIB JalOTh TaKe BU3HAYCHHS IOTO TEPMIHY: ,,3allO3MYEHHS
— 3BEPHEHHS JI0 JICKCUIHOTO (DOHY 1HIIMX MOB JIsl BU3HAYCHHS HOBUX TMOHSTH 1
MpeAMEeTIB, IPU YOMY 4YacTO caMi Il MOHATTS 1 MPEeIMETH pa3oM 3 iX Ha3BaMu
3aCBOIOIOTHCS Bij iHIIKX Hapo#is” [4, ¢.82].

Takum 4YMHOM, SIK HEMOXIIMBE KHUTTS JepKaB, KpaiH Ta HaponaiB 0e3
€KOHOMIYHMX, TIOJITUYHUX, KYJIbTYPHHX BIJHOCHMH, TaK 1 HEMHUHYYUM €
CHIJKYBaHHS MIXK HMMH, HACIIJIKOM 4YOTO € B3aeMo30aradeHHs CjIOBHUKA. | yum
JIOBIIUM € MOBHHUW KOHTAaKT 1 HEOOXIJHICTh Y HbOMY, TUM aKTHUBHIIINM € BILJIUB
MOBHU-HOCISl TO3HAY€Hb peajid, 10 3aM03UYylThCA, HA MOBY-penumnieHT. Ha
nymky E.Xayrena, BUBYCHHS 3alO3WYEHb BITHOCUTHCS O CUCTEMH JiaXpOHIYHOI
JHTBICTUKH, OHAK ,,B CAMUA MOMEHT 3allO3UYCHHS MU MA€EMO CIpPaBY 3 MEBHUM
CTAaHOM MOBHM, SKMH MOYKE BHUBYATHCA M caMm 1o co0l, a caMe, MU CTHUKaeEMOCs 3
OJIHOYACHOIO HAsSBHICTIO B HUX THX CaMHX HOCIIB pI3HMX MOBHHX cucteMm’ [8,
c.277].

TepMin ,3amo3udeHHs” y JIHTBICTUYHIN JIITEpaTypl Ma€ ABa 3HAYCHHS. HUM
MO3HAYAETHCSI CaM MPOILIEC BUKOPUCTAHHS y CHUCTEMI MOBU-PEIUIIIEHTA MOBHHX
€JIEMEHTIB MOBH-JDKEpesia 1 pe3ysbTaT LbOro Mpolecy, TOOTO Ti €JIEeMEHTH Yy
CHUCTEM1 MOBHU-PEIUIIIEHTA, K1 OyJM BHECEHI JO HEl 13 CHUCTEeMH MOBH-IKEpea.
s Toro, mo0 audepeHIiroBaTi SKUMOCh YMHOM 111 ABa 3HauyeHHs, JI.I1.Kpucin
3aMpoONOHYBaB BKUBATU J[BA TEPMIHU: ,3aMM03UUYEHHS” — JJIsl TIEPIIOTO 3HAYEHHS

Ta ,3alo3u4eHe CJIOBO  — JUIs Jpyroro. TakuM YMHOM, JOCIIAHUK Ha3WBa€
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3aMO3WYEHHSIM MPOIEC MEePeXOAy PI3HUX €JIEMEHTIB 3 OAHI€] MOBU B IHIIY; MiJ
€JIE€MEHTaMH PO3yMIIOTh OJMHUIIl PI3HUX SPYCiB MOBU — (doHeMH, MopdeMu,
JIEKCEMH, CHHTarMM TOIIO. TOMy MOXHa TOBOPUTH HE TUIBKH TPO 3aMO3WYCHI
cioBa, aine i ponemu, Mmopdpemu. OTxKe, 3aMIO3UICHHS — II€ ,,[IPOIIEC PETYISIPHOTO
BUKOPHCTAHHS B OZHIM MOBI OJMHMIIb PI3HMX PIBHIB CTPYKTYpH iHIIOI MOBH~ [6,
¢.110]. Taka audepenitialiis €, Ha HaIly AYMKY, palliOHAIBHOIO, 1 3 HEI0 HE MOYKHA
HE TTOTOUTHCS.

Bunukatoun KOXHOTO pa3y B  pPI3HMX CHTyallifx, 3alO3MYEHHS
XapaKTEPU3y€EThCS CyTO JHTBICTUYHUMU MpoIeIypamMu yYBEICHHS,
BaKOHOMipHOCTSIMI/I Ta MexXaHi3Mamu  nepeodOpMIICHHS  OJWHHWIb, IO
3aM03UYOThCS BIJIMOBIAHO 10 SaKOHOMlpHOCTeI/I rpadiku, doneTrku, opdoerrii,
MopdoJIoTii 1 CEeMaHTUKH MOBHU-pernumieHTa. KiHIIEBUM TPOAYKTOM TaKOTo
nepeoOpMIICHHS € pe3ybTaT 3alI03UUYECHHS — 3all03WYeH] CIIOBa.

JlocmikeHHsT 3alo3WueHHs sK mpouecy (amHamika) 1 SIK CYKYIHOCTI
IHIIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB y MOBI y MIeBHHUI Tepio 1i icHyBaHHS (CTaTHKA) 03BOJISIE
BU3HAYUTH 3aMIO3UYCHHS SIK MPOILIEC MepeMileHHs (POHOJOTTUHUX, MOP(HOTOTIUHUX
JIEKCUYHUX, CHHTAaKCUYHHUX 1 CEMAHTUYHUX €JIEMEHTIB 3 OJIHI€] MOBH B 1HIy. [Ipu
npoMy B.M.ApuctoBa po3pi3HIO€ ,JJICPBUHHI €JEMEHTH , sKi 34aTHI 10
CaMOCTIHHOTO IIEPEeMIllleHHs 3 MOBH Yy MOBY (JIEKCHYHI, CEMaHTHYHI,
CMHTaKCH4YHi), Ta  ,BTOPHHHI  €JICMCHTH" (dboneTnuni,  (HOHOJIOTIUHI,
MOp(OJIOTi4HI), OCKUIbKM BOHH 3/IaTHI IIEPECYBATHUCS 3 OJIHIE] MOBHU B 1HITY TLIBKH
y CKJIaJii iHIoMoBHoOTO cjosa [1, ¢.11—12].

[Tig MeKCMYHUM 3aMO3MYEHHSM YacTO PO3YMIIOTh JIHMILE TMEPIIMA CTYIiHb
IHIIIOMOBHOTO ~ BIUIMBY, CHEIU(iIKa SKOro TMOJsIra€e y TOMYy, IO CJIOBO
3aM03UYy€ThCS HE LUIKOM, SIK MOBHICTIO IPaMaTUYHO OQOpPMIIEHE CIIOBO, a SIK
OUTbLI-MEHII HEO()OPMIICHHH HIMATOK JIEKCUYHOTO Martepiany, SIKUH OTpUMYye
CBOIO O(MOPMJIEHICTh JIMIIIE B CHCTEMI Ta 3aco0aMM 1HIIOI MOBH, SKa HOro
3armo3nymiia. Tomy 3 1€l TOUKH 30py 3aMO3WYCHHSI 1€ HE TIPOIIEC, a BIACHE TUIbKH
MOYaTKOBE BUKOPHUCTAHHS IHIIOMOBHOTO MaTepiany y HOBOMY JUIsl HbOTO MOBHOMY
oroueHHi. OTxe MOXHAa BBaXKaTW, IO 3aMO3MYCHHS — II€ CKIQAHUA 1
JOBTOTPUBAJIMI TPOIEC MEPETBOPEHHS IHIIOMOBHOTO MaTepialdy B CIOBO, IO €
NMOAI0OHUM JI0 CJIIB MOBU-PEIUITIEHTA.

Taki pi3Hi TOYKM 30py Ha CyTh 3alMO3UYEHHS MOXYTh 3/1aTHCS
cynepeuwtnBuMu. OHAK 1€ TUTPKA HA TEPIIUANA MOrisia. Mu BBaXaemo, 1m0 BOHU
Oy’)Ke BIYyYHO BigoOpakaloTh JBOICTHI  XapakTep SBHUIA JIGKCHYHOTO
3armo3u4yeHHs. 3 oHOro 00Ky, OKpeMi 3MIHM y MOBI BIIPOBAIXKYIOTHCSI OKPEMUMU
1HAMBIAAMH, TOOTO BHHHUKAIOTh Ha PIBHI MOBJIEHHA. 3 1HIIOTO OOKYy, Ha AYMKY
['Ilaynsa, mnepBicHe BXHMBaHHS ,3aKPIIUIIOETBCS Yy  MOBI  JIMIIE  MICIsA
06aratopa3zoBOT0 MOBTOPEHHS, 1 TUIBKA B TOMY BHUMAJKY, SKIIO BOHO CIIOHTaHHO
HOXOIUTh BiJ pi3HMX iHAuMBImIB” [7, ¢.462]. 3amo3uueHa JiekcemMa y MOBI-
PEIMITIEHTI TIEPETBOPIOETHCA Y (POHETUYHOMY Ta TPaMAaTUYHOMY IIIaHAX, MOXKE
BOHA 3a3HATH i MEBHUX CEMAHTUYHHX 3MiH.

PesynbraToM mporiecy 3ano3uueHHs (3all03MYCHUM CIIOBOM) CIIiJl BBaXKATH
He Oynb-iKE€ IHIIOMOBHE CJIOBO, SIKE €MI30UYHO BXMBAETHCA THUM UM IHIIUM

4dBTOPOM, a TUIBKH TaKe CJIOBO, dKC, MNOTpPAlMBIIN Y MOBY-pCHI’IHi(—ZHT, Imo4yalio
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(GyHKIIOHYBATH SIK JISKCUYHA OJIMHHUIIS B SKIH-HEOYAbh chepi JIFOACHKOT MIsITHHOCTI
Ha MEBHOMY €Talll iCTOPUYHOTO PO3BUTKY MOBHU-PELHUITIEHTA Ta 3aKPIMHIOCH Yy 1i
JexkcuyHoMy cknafgi. J.B.bymHAK mim 3amo3Wd4eHHSIM  pO3yMi€ MPOHUKHEHHS,
TOOTO 3aCBOEHHS TIEBHOK MOBOIO CIIOBA-TIOHSTTS 3a YMOBH BiJICYTHOCTI B Hil
cioBa-mayoOsieta. Pe3ynmbraTé X MOBHUX KOHTaKTIB JIOCHITHHUIL HAa3WUBa€e
3aIMO3UYEHHAMH, MIMPOKO PO3YMIIOUM e TEpMiH 1 Ha3MBAIOYM HUM E€JIEMEHTU
IHIIOMOBHOT'O TMOXOJ/PKEHHSI Ha TI€BHOMY MOBHOMY pIBHI 1 HE3aJIeKHO BIJl
CTPYKTYpPHOI i€papXii, KO BOHH € pe3yibTrataMu B3aemonuii MoB [3, c.14]. Ane
Oe3nocepeniHi JEKCUYHI 3aM03UYCHHS € JIMILIE OJHUM 3 acleKTiB OaraTorpaHHol
npo6sieMy 3MiH y JEKCUYHOMY CKJIaJi MOBH BHACTIJOK KOHTAaKTyBaHHS, TOMY IO
3aM03UYyBATHUCA MOXKYTh 1 CIOBOTBOPUl a)iKCH 1 CHHTAKCUYHI CTPYKTYPH.

OpHak JeKcuKa — HaOUIbII AUHAMIYHA Ta BIJIKpUTA MiJCHCTEMa MOBHU. Sk
TITbKW BUHUKAE BIMUYTTS HEBIAMOBIAHOCTI CIOBHUKA 3HAHHSM PO HABKOJIMIITHIN
CBIT, CTBOPIOIOTHCS peabHI MOMJIHUBOCTI MOro MOMOBHEHHA. Po3ymMmiHHS
3alI0O3UYEHHS] SIK  MOBHOI'O  B1IOOpaK€HHS TOCTIHHO  JIIOYOTO  MPOILIECY
KOHTAKTyBaHHs HapoiB no3Bossie [.Ilaymo BU3HAYUTH 3amo3uyeHHs SK IMPOIecC
3MIIyBaHHSI MOB, 10 BUHUKAE B PE3YJIbTATi JBOMOBHOCTI, SIK BIJTUB OJHIET MOBU
Ha iHmy [7, ¢.459]. Ilo cyri, 3amo3WdeHHS pO3IIAJAEThCS K Iepexia Ta
iHTepdepeHiriss MoBHUX eneMeHTiB. 3a E.Xayrenom, 3amo3udeHHs — 1€ crnpoda
BIITBOPUTH B OJIHIM MOBI HAaBUUKH, 1110 OYJIM 3aCBO€EHI 1HUBIIOM SIK HOCIEM 1HIIIO]
MOBU. TOMYy MOCTIAHUK MTOXOIUTH BHCHOBKY, IO CYTh 3alO3WYCHHS TOJISITAE Y
BIITBOPEHHI MoOjeNiel ONHiI€El MOBHM B I1HINIH, TPU I[LOMY XapakTep IaHOTO
BIITBOPEHHS MOXe OyTH HEOJHAKOBUM Ha PI3HUX MOBHHX piBHsX [9, c.212].

VY .Baitnpaiix po3risaae 3amo3uyeHHs K Mo4aTkoBy (Gopmy iHTepdepeHIii B
yMOBaX JBOMOBHOCTI. AJie¢ HE MOXHA, Ha HaITy AYMKY, TTOTOJUTHUCS 3 BUCHOBKOM
JOCTIAHUKA TIPO T€, L0 3aMO3MYEHHS € ,,JIPOCTUM MEPEHECEHHSM IOCIHIIOBHOCTI
¢donem 3 oaniei moBu B iHmy” [10, ¢.47]. JlekcuuHa OIMHUIT MOBH-Kepesa, Ha
aymky FO.0.KnykreHka, ,,CIyKUTh JIMIIE MOJEIUIIO, i BIUTMBOM SKOi B MOBI-
PEIMITIEHTI CTBOPIOETHCSA 11 KOs, CKJIaJeHa 3 BIACHOTO MOBHOTO MaTepialy
(BnacHux (oHeM, IO TOEIHYIOThCS 332 BJIACHUMH TpaBUIIaMHU crionydeHHs)” [5,
¢.15]. Came 1ieli BUCHOBOK OepeThCsi HAMH 3a OCHOBY, 1 HA HbOMY Oyze O0a3yBaTHcs
Hallle PO3yMIiHHS TPOIECY 3amo3WYeHHs Ta #oro pesynbrariB. OTxke, Taka
HEOJTHO3HAYHICTh y BHU3HAUEHHSX JaHMX MOBHHX TPOIECIB A€ MOBO3HABIISIM
HeaOMsIKl HEPCIEKTUBH 1X ITOJAJIBIIOTO JOCTIKEHHS.

Jlitepatypa

1. ApucroBa B. M. K ucropun aHTIIMHCKHX CJIOB B PyCCKOM SI3bIKE : aBTOped.
JIiCC. HA COMCKAaHWE Y4€H. CcTereHn Kauj. ¢uion. Hayk | cmem. 10.02.02. /
B. M. ApucrtoBa. — Camapkana, 1968. — 1&.

2. AxmanoBa O. C. CnoBapb nuHrBuctuueckux repmuHoB / O. C. AxMaHOBa.
— M. : Coserckas >uiukioneaus, 1969. — 60¢.

3. byansk JI. B. TlosioHU3MBI B COBPEMEHHOM YKPAMHCKOM JIMTEPaTypHOM

A3bIKE © aBTOped. AMCC. HA COUCKAHUE YUEH. CTEMEHU JOKT. (DUIIOJ. HAYK :

coer. 10.02.01. /1. B. Byausak. — K., 1991. — 5&.
107



4. T'anna [1. I. CrnoBauk miHrBictuaaux tepminis / [1. 1. 'aany, 1. C. OmnifiHuk.
— K. : Buma mkoina, 1985. — 36Q.

5. XKuykrenko HO. O. CrpykTypHE CHIBBIIHOIIEHHS MOJEIl 1 KOl Npu
aexkcuyromy 3ano3uuenHi / FO. O. Xiykrenko // BicH. KuiBcbk. yH-TYy. —
Cepis : [H03. dpimon. — K. : Buma mkona, 1975. —Ne 9. —C. 15—18.

6. Kpeicun JI. II. K omnpeneneHuto TEpMHUHOB ,3aMMCTBOBaHUE U
,,3auMctBoBanHoe cimoBo” [/ JI. II. Kpeicun // Pa3Butue jexcuku
COBPEMEHHOTO pycCKOTO si3bika. — M. : Hayka, 1965. —C. 104—117.

7. Iayne I'. Tlpunnuner uctopum sizeika / I'. Tlayme / Tlom. pen. A. A.
Xonomosuya. — M. : U3n-Bo unocTp. mut-pei, 1960. — S50Q.

8. Xayren D. IIpob6nemsl naBys3eraHoro omucanms / O. Xayren // HoBoe B
muareuctuke. — M. : [Iporpecc, 1972. —Bpin. 6. —C. 277—289.

9. Haugen E. The Analysis of Linguistic Borrowing./Haugen // Language.
— Baltimore, 1950. — Vol. 26. Ne 2. — P. 210—231.

10.Weinreich U. Languages in Contact / U.WeinreichThe Hague, 1970.—148p.

Summary

The article deals with the problems of linguistardfowing, its main reasons
and consequences. Several definitions of this smemanalyzed. Special attention
Is paid to the phenomenon of lexical borrowing.

VJIK 81'373

OPA3ZEOJOI'MYECKHUE EAJUHULIDBI, OB BEJINHEHHBIE
KOHIEIITOM {dIOJIUTHYECKAS JEATEJIBHOCTD, ITIOJIMTUKA»

Kyk A.B.
Ooecckuti HayuoHanbHsll yHugepcumem umenu M.M.Meunuxkosa

[lenbio JaHHOW CTAaThU SIBISETCA BBISIBICHUE (PPa3eOIOTHUECKUX €IUHUI] Ha
MaTepuase MOIUTUYECKUX 1e0aTOB U OINpeIeTICHHE UX OLIEHOUYHOTO KOMIIOHEHTA.

OObeKkTOM wuccienoBaHUS B Hamed paboTe SBIAIOTCA — HMIMOMBI,
¢dpazeonornyeckre cpameHuss U (Gpa3eoNornyeckre €IUHCTBAa AHTIIMHCKOTO
A3bIKa, OTHOCSIIUECS K cdepe MOJUTHUECKOW AeATENbHOCTH YeloBeka. B kpyr
M3yYEHHBIX (PPa3eoNOTUYECKUX €UHUIl BXOAAT CEMAaHTHUECKU OPUEHTHPOBAHHBIC
Ha TOJNUTHYECKYIO JAESTEIbHOCTh YeJIOBEeKa, a TaKkKe €JAMHUIbI, TJIaBHBIN
KOMITOHEHT KOTOPBIX 0003HAUAET MOJIMTHUECKYIO JeSTEIbHOCTb.

108



Beibop B kauecTBe 00beKTa wu3yueHHUS (DPA3e0IOTUUECKUX EAUHUIL,
CEMAaHTUYECKU OPUEHTHPOBAHHBIX HA TOJIMTUYECKYIO JAEATEIbHOCTh YeNOBeKa,
0o0ycIOBJIEeH HECKOJNIbKMMH (pakTopamu. Bo-mepBbIX, OJHMUM M3 TJIaBHBIX
UCTOYHUKOB  TIPOMCXOXAEHUS  (pa3eosIOTMYECKUX  COUHMIl  SBJSEeTCA
npodeccuoHanbHas peyb. B HeH MIMPOKO pacHpoCTpaHEHbl TEPMUHBI U
pa3roBOpHBIE UM MPOCTOpEUHbIe (pa3eonoru3mMbl. OCOOEHHO ATO SBICHHE SIPKO
oOHapy’KMBaeTCs B MOJIUTUYECKOI obsacT. Bo-BTOpBIX, monuTHKa —3TO Ta chepa
JIESITEIbHOCTH YeJIOBEKa, 3HAUeHHEe KOTOpPOW Bcerja OyaeT MpeACTaBisATh CaMbli
KUBOM wuHTepec. Bce BblleckazaHHOE OOYCIIaBIUBAET AKTYaJlbHOCTh JAHHOTO
uccnenoBanus. Kpome Toro, Tak kak Bo ()pa3eosoruy npejcTaBiIeHO Majio padoT
0 aHAIM3y M HCCIENIOBAaHUIO JAaHHOW TpYMIbl (HpPa3eosoru3MoB, BO3HUKAET
HEOOXOMMOCTh B UX U3YUCHHUH U pa3paboTKe Kiaccuukariuii.

Jl5is pelieHust MOCTaBICHHBIX LIETM Ha Pa3HBIX 3Tanax UCCIeI0BaHUs ObUIN

UCIIOJB30BaHbl  HayuHble  pabotel  E.D.ApcentheBoi,  A.M.AnexuHoi,
H.H.Amocogoii, S1.1. Penkepa, B.H.Komuccapora u mpyrux [1; 2; 9; 10; 13; 15;
16; 21, 22; 23].

MarepruaioM uCCIENOBaHUS MOCIYKWIM Hay4dHbIE CTaTbH, JUTEpaTypa,
NOCBsILLIEHHAas:  mpoOsieMe  (Gpa3eonorud, TEKCThl IMOJIUTHYECKUX 1e0aToB
PAa3IMYHBIX TOJUTUYECKUX AEATEINEH, & TAK)KE HHTEPHET-CANUTHI.

®pa3eonorust — 3TO OJHO W3 CaMbIX SIPKUX U JACHCTBEHHBIX CPEACTB S3bIKA.
MetadopudHOCTh, AMOIMOHAIBHOCTh, JKCIPECCUBHOCTh — BCE OTH KadyecTBa
b pa3zeonornIecKux eIUHUII MPUIAIOT P 00Pa3HOCTh U BHIPA3UTEIHLHOCTD.

®pazeonorudeckas equauna (PE) npeacrapiser codboit HEMOISITUPOBAHHOE
CJIOBOCOYETAHUE, CBSI3aHHOE CEMAHTUYECKUM €IMHCTBOM. B peun Takoe eAuHCTBO
HE CO3JIaeTCs, a BOCIPOHU3BOIUTCS B TOTOBOM BHAe (HE MOJICIUPOBAHO) H
GYyHKIMOHUPYET KaK €IWHBIN 4ieH mnpemioxkeHus. HeOonpiiie BapbupOBaHUS
cTpykTypbl ®E He BIMSIOT Ha 3TH OCHOBHBIC €€ pU3HaKH [6].

@®pazeosiornueckuii ~ QOHI  SA3bIKA  MOXKHO  MPEACTaBUThH B BHUJE
CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpbl, HMeEIOUIeH cBoe sapo u nepudepuro. SAapom
CTPYKTYpbl SBIAOTCA DE, KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX MOJHOCTBIO M3MEHWIM CBOE
3HA4YEHUE NOJ BIMUSIHUEM ApYT Apyra. B.B.BuHorpanoB Ha3piBaeT Takue €IMHUIBI
(bpa3eosornuecKkuMy  CpalieHUsIMUA; B aAHIVIMCTUKE 0oJiee TMPUHAT TEPMUH,
npemioxendsiii H.H.AmocoBoit, — naguomser (mare's nest — nonsence; spill the
beans — reveal a secrelylenee cmasHHbIME TpencTaBisioTcss DE, koTopbie
COXPaHAKT MPAMOE 3HAYEHUE OJHOIO0 M3 KOMIIOHEHTOB M HEMOCPEICTBEHHO
npuMbIKalOoT K sapy ¢ouma. Ilo tepmunonoruu B.Bunorpamoma, 3T0
dbpa3eonornueckue €IWHCTBA, TO TEPMUHOJIOTHU AMOCOBON — dpa3eMbl
(husband's tea — very weak tea; dressed up toitles r— dressed to perfection)
[1].

®pazeosiornueckue eAMHUIBI OOBIYHO MPUKPEIJIEHBI K TOW WM UHOU cdepe
4yeJioBeuecKor JnesaTeabHOoCTH. C ydeToM 3TOro BBLACNAIOT (hpa3eosoruyeckue
€AUHULBI, CBA3aHHBIE C HAYKOW, UCTOPHUEN, HCKYCCTBOM, SKOHOMUKOM U T. 1. Tak,
B HACTOsIIIeE BpeMsl IIMPOKO YNOTPEOJSAIOTCS TEPMHUHBI WHOOPMATUKU U
KOMITBIOTEPHBIE TEPMHUHBI. Hampumep: 3amoMuHaArolIee yCTPOWCTBO, CTPYWHBIN

npuntep u T. 1. OFE Mmenunuuckoit cdepol: uyma 20 Beka, TOUSUHBIN MacCax.
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OmHuM W3 OOraTeHIIMX IUIACTOB COBPEMEHHON (hpa3eojOTHH SIBISIFOTCS
00OpOTHI, CBSI3aHHBIE C COIMAIBHON M TIOJUTHYECKON >KM3HBIO CTPaHBI. IJTO
TEPMHHOJIOTHYECKHE HAWMEHOBAHHS SBICHUNA COIMAILHOM W TMOJUTHYCCKON
Xu3HU, TpaauuuoHHble DE, ucmoib3yeMble MOJMTUKAMU, a TaKXKe KpbUIATHIC
CIIOBa W BBIpKEHUS, NMPUHAIICKAINIUE TOMY HWJIA HHOMY MOJUTHKY. UTO ke
XapaKTepHO sl OOIIeHHs B ouTHIeckoi chepe? Kak oTMedaroT ucciieJoBaHus,
ob1ieHne B cepe MOJUTHKUA arOHAJIbHOE — OHO OTPaKaeT CUTYyalluio 0OphObI 3a
Biaacth [5]. ITloaToMy TONUTHYECKHE CpEACTBA OOBIYHO OIICHOYHBI, YTO
BBIPXKACTCS, K TPHUMEPY, C IOMOINBIO HJIHOJIOTEM — CJIOB M BBIPAXKCHHMH,
OIICHMBAIOIIUX TaK HAa3bIBAEMOE SIBIICHUE C TOYKH 3PEHUS TOH WIM HWHON
MOJIMTUYCCKOW MapTHH. Tak MPOUCXOIUT MapKUPOBAHUE UYXKIOCTH JIWIA WA
serieHus [18]. TlomuTrkaM KpailiHe HEBBITOJIHO MTOKA3bIBATH NCTHHHOE ITOJIOKCHHE
BEIICH, U OHM CTPEMATCS JIMOO YIYYIIUTh, TUOO YXyAImUThH ero. J[is sToro oHn
npuberator k 3BdGemusmaM u guchemuzmaM. [luchemusmbl «paboTaroT» Ha
yXyAIIEHUE ACHOTaTa Yepe3 TUNepOOoTU3alliio €r0 OTPUIATEILHOTO TPU3HAKA W
3aMEHBI MOJIOKUTEITFHON OLIEHKH Ha OTpUlaTeNbHY0. OHH UCTIOIB3YIOTCS, YTOOBI
chopMHUPOBATh BOCIPUATHE OOBEKTAa KaK MOIO3PUTEIHLHOTO U HEXKEIATEIHHOTO
[8]. DBeMu3MBI «pabOTAIOT» HA YIydIllleHUE 00bEKTa, CHITHE HEMPHUSI3HU K HEMY,
COKpBITHE TIPaBIbl O €r0 OTPHUIATENBHBIX CTOpoHaX. [lomuTuku mpuberarT K
sB(eMH3MaM, HampuMmep, TOTJa, KOTJa OHHU TOBOPSAT O pe3ysibTarax CBOCH
JCATSIILHOCTH U K Auc(hemMu3MaM, TUIIEpOOSTU3UPYS OTPULIATEIIBHBIE ITOCIICICTBHUS
JCHUCTBHI CBOMX MOJIMTUICCKUX MPOTUBHUKOB [7; 20].

DTHU CTpaTerny YKJIOHEHHUS OT UCTHHBI CTAHOBSATCS BO3MOXKHBIMHU B CBSI3U C
eIIe OHOW OCOOCHHOCTHIO MOJUTHYECKOTO OOIICHHS, KOTOPOE OMpPEneNsaeTcs KaK
danTomHOoCTh JeHoTara [11]. TlomuTHueckoe cyxaeHue — 3T0 (AHTOM, HeE
UMEIOIIHNIA peabHOTO 00bekTa. OHO HE MOXKET OBITH Cpa3y MPOBEPEHO, MOITOMY
MOJIUTUKHU aNMeUIMPYIT He K pa3yMmy, a K Bepe, B TOM YHUCJIe K Bepe B Maruio
CJIOB. DTO MPUBOJUT K BOZHUKHOBEHUIO MU(DOB — BTOPHYHOU PEATbHOCTH, KOTOpast
CYIIECTBYeT MOTOMY YTO B HEE BEPAT MAcCChl. SI3bIKOBBIE HOCHUTEIH MH(OB —
mudororeMbl. Kak mpaBmiio, 3T0 KIHIIMPOBAHHBIE BOCIIPOU3BOJINMBIE B TOTOBOM
BUJIE CIIOBOCOYETAHMs, KOTOpPbIE IPH «IIHPOKOM» IIOAXOJE H3Y4aloTCsi BO
dbpaseonoruu [12].

OOmenne B MONMUTHYECKOW cdepe MPOUCXOAUT KaK C TOMOIIBIO
HeBepOambHBIX 3HAKOB ((uiar, aMOieMa, 3/1aHNe), TaK ¥ C IOMOIIBI0 BepOATbHBIX
(c1oB m cioBocoyeTanmii). Kak BHIHO, OCOOEHHOCTH IMOJIMTHYECKOTO JHCKypca
Jal0T HEJO0OPOCOBECTHBHIM IMOJIMTHKAM MAaHUITYJIMPOBATh CO3HAHUEM YEJIOBEKA.
[ToaToMy Tak BeaMKa B TIOJUTHKE POJIb BEpOATbHBIX 3HAKOB [14].

OCOOEHHOCTH TOJIUTUYECKOTO JUCKypca HAXOMAT B  IMOJTHUTHYECKOU
(dpaseonoruu cBoe HemocpeaAcTBeHHoe oTpaxeHue. PE, xkak u cjoBa, YacTto
MCTIONB3YIOTCS ISl MAHUITYJISIIIAA OOIIECTBEHHBIM co3HaHueM. Tak, mMHorue ®F
NPEICTABISIIOT COO0N HMIMOJIOTEMBI, TO €CTh HE TOJBKO HA3BIBAIOT OOBEKT, HO U
JIAF0T €My OIICHKY C TOUKH 3PSHHS TOTO WJIM UHOTO JIMIA, TpyIIbl, naptuu [19].

HccnenoBaHusl TOKa3bIBAIOT, YTO OJHONM W3 BaXXHBIX COCTABJISIONINX
COBPEMEHHOTO TIOJIUTHIECKOTO OOIICHHUS SIBISIETCS €r0 MeTadOpuIHOCTh. MHOTHE

MCTa(bOpI)I qaCTO IMOBTOPAIOTCA, BOCIIPOU3BOAATCA B PCUYH IIOJIMTHKOB, B CPCACTBAX
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MaccoBoi MH(pOpPMAaIMU. 3a4acTyi0 B CBOMX pedax MOJUTHKH MPU3BIBAIOT HAPOJ
MIOYYBCTBOBATh TPEBOT'Y M M3MEHUTh OOIIECTBECHHYIO JKU3Hb, YTO OUYEHb BAXKHO IS
HOJUTHYECKOH 00pwOBI [17].

Knaccudukanuss (pa3eosorusmMoB ¢ TOYKH 3pPEHHS CEMaHTHUYECKOM
CJIIMTHOCTH MX KOMIIOHEHTOB NpuHaiexxuT B.B.Bunorpanosy [6]. Kak u3BecTHO,
(dpazeosoru3mMpl  BO3HMKAIOT M3 CBOOOJHOTO COYETaHHS CIIOB, KOTOpOE
yIOTpeOJIAeTCs B IEPEHOCHOM 3HaueHHH. [locTeneHHO MepeHOCHOCTh 3a0bIBaeTCs,
CTHpaeTCs, M COYETAHHE CTAHOBUTCS YCTOMYMBHIM. B 3aBUCHMOCTH OT TOTO,
HACKOJIbKO CTHUPAIOTCS HOMHHATHBHBIC 3HAYEHHsS KOMIIOHEHTOB (hpa3eosorusma,
HACKOJIbKO CHIJIBHO B HHMX INMEPEHOCHOE 3Ha4YeHHe, BHHOIpamoB ACIUT MX Ha TPH
tuna:. 1) dpaseonoruyeckue cpaimieHus, 2) Ghpa3eoJoruyecKue €IMHCTBA U
3) dhbpaseoaornyecKre COYCTaHMS.

dpazeosornueckre CpamieHus Wik UAHOMBI — 3TO a0COIIOTHO HEJETUMBIE,
HEPa3JI0KUMbIE YCTOWYMBBIC COYETAHMUS, O0IIIee 3HAYCHUE KOTOPBIX HE 3aBHUCHUT OT
3HauYeHus coctapistonmx ux cios. Kick the bucketyasr.) — sarnyrocs, ymepers,
npoTsHyTh HOTH; Send smb. to CoventryGeiikoTupoBaTh KOro-iu0o, MpeKpaTUTh
obmieHue ¢ keM-inbo; at bay —3arnanHbIid, B 0€3BBIXOJHOM IOJIOKeHUH; be at
smb.’s beck and call 6s1Th Bceria roToBeIM K yciiyraM, ObITh Ha moberyiikax; be
all thumbs -6wi1Th HemoBKUM, HeykIOkHM; Kilkenny cats -emeprenbHbIie Bpard.

dpa3zeonornueckre CpaiieHus BOSHUKIIN Ha 0a3e MEPEHOCHBIX 3HAYCHUN HX
KOMITOHEHTOB, HO BITOCJIEJICTBUU 3TH MEPEHOCHBIC 3HAYEHUS CTAIH HEMOHSTHBI C
TOYKH 3PEHHS COBPEMEHHOTro s3bika. OOpa3sHOCTh (Pa3eoNOrHYECKUX CpalleHuUit
pacKpbIBaeTCsA TOJABKO HCTOpHuUeckd. Hampumep, cioBa «bay», o3Hauaromiee
«rynmuk», U «beck» — s3mMax pyku» SBISIOTCS apXan3MaMd W HHUTJE KpOMe
JaHHOTO BhINIE (hpaseosnorm3ma He ynorpeOistorcs. Mmu Beipakenue to be all
thumbs ncropruecku cnoxxunock u3 Beipaxkenus one’s fingers are all thumbs.
[TomoOHoe HaOmomaem Bo (paseonorm3max Kilkenny cats koropoe, 1o-
BUJMMOMY, BOCXOJHUT K JIETCHJE 00 OXECTOUYECHHOW OOphOe MEXIy Tropojamu
Kilkenny u Irishtowns XVII Beke, uTo mpuBeio K ux paszopenuto) u send smb to
Coventry ¢ kuure Knapenmona «The History of the Great Rebellion and Civil
Wars in England»paccka3siBaercsi, 4TO BO BpeMsl aHIJIMHACKON PEBOJIIOIUHN B
ropoge KoBeHTpu Haxoaujach THOpbMa, B KOTOPOH COJCPKAIUCh CCHUIBHBIC
postmicthl). TakuM 00pa3oMm, BO (hpa3eosOrHuecKuX CpalieHUAX yTpadeHa CBS3b
MKy MPSAMBIM W TIEPEHOCHBIM 3HAYCHHSIMHM, IEPEHOCHOE /IS HHX CTallo
OCHOBHBIM. VMIMEHHO 1M03TOMY (hpa3eoIOrTHYeCKHe CPAICHUS CII0KHO MEPEBOIUTD
Ha JIPyTHE S3bIKH.

dpaszeosornyeckre cpaiieHusi 001a1al0T PSAAOM XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB:
1) B ©X COCTaB MOTYT BXOJAWUTh TaK Ha3bIBa€MbI€ HEKPOTHU3MBI — CJIOBa, KOTOPHIC
HUTIE, KpOME JaHHOTO CpalleHHs, HE YIMOTPEOJISIIOTCS, HEMOHSATHBI BCIICICTBHE
3TOr0 C TOYKH 3pPEHHUS COBPEMEHHOTO S$3bIKa; 2) B COCTaB CpAIICHUH MOTYT
BXOJIMTh apXanu3Mbl; 3) OHU CHHTAKCHUYECKU HEPA3JIOKUMBI; 4) B HUX HEBO3MOXKHA
B OOJIBIIIMHCTBE CJIy4aeB IMEPECTAHOBKAa KOMIIOHEHTOB; 5) OHM XapaKTepU3yHOTCS
HETPOHUIIAEMOCThIO — HE JIOMYCKAIOT B CBOM COCTAB JIOMOJHUTEIIBHBIX CIIOB.

®dpa3zeosioruuecKre eAMHCTBA — 3TO TAKHE YCTOMNYMBBIC COYETAHHS CIIOB, B

KOTOPLBIX IMPHU HAJIUYHUH O6IHCFO MNEPEHOCHOI'0 3HAYCHUA OTUCTIMBO COXPAaHAIOTCA
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NPU3HAKH CEeMaHTHYeCKOW pasnenbHocTH KommoHeHToB: tO spill the beans —
BbIIaTh cekpeT; to burn bridges exurats mocter; to have other fish to fry mmets
nena noaxkuee; to throw dust into smb.’s eyesarosapusath 3y0s1; t0 burn one’s
fingers —oGxeubcs Ha yeM-1100; t0 throw mud at smb. ronuBath rps3beio; to be
narrow in the shouldersie nonnmarts myrok; to paint the devil blacker than he is
— crymiarth kpacku; to put a spoke in smb.’s wheeberapnsates nanku B kojeca; to
hold one’s cards close to one’s chestaepxarh uT0-MMOO B Cekpere, HE
pasriamarh 4To-1u00, TOMAIKHBATh, ~ JEPKaTh sI3bIK 3a 3yOamu; t0 gild refined
gold —3070THTh YKCTOE 30JI0TO, CTAPATHCA YIAYUIINTh, YKPACUTH YTO-TH00 U 0e3
TOTO J0CTaTOYHO Xopoiree; to paint the lily —moakpacuTh HBET MM, TBITATHCS
YIYUIIATh WA YKPACHTh YTO-THO0 HE HY)KIAIOIIEECS B YIyUIICHUH.

XapakTepHble MpU3HAKK (HPa3eoqOrHUSCKUX eAUHCTB. 1) sipkast 00pa3HOCTh
W BBITEKAlOl[ash OTCIOa  BO3MOJKHOCTh  COBMNAJCHHS C  IapajlIeIbHO
CylIecTByOmMUMH ciaoBocouetanusmu (to throw dust into smb’s eyes, to be narrow
in the shoulders, to burn one’s fingers, to buidd®s); 2)coxpanenne ceMaHTHKH
oTaeNbHBIX KoMmmoHeHTOB (t0 put a spoke in smb’s wheel); 8¢Bo3mMoxKHOCTD
3aMeHbl ofHKX KommnoHeHToB apyrumu (to hold one’s cards close to one’s chest);
4) 5MOLIMOHATIBHO — YKCIPECCUBHAS OKPAIICHHOCTh MIPACT PEIIAONLyI0 poiib (tO
throw dust into smb’s eyes, to paint the devil k&acthan he is); 5¢nocobHocTh
BCTYIIaTh B CHHOHUMHUYECKUE OTHOILICHHS C OTACIbHBIMHU CIIOBAMH HJIU JPYTHMH
dpazeonornzmamu (t0 gild refined gold — to paint the lily).

dpaszeosoruuecKkie COYETAHUS — 3TO YCTOWYHMBBIE OOOPOTHI, B COCTaB
KOTOPBIX BXOAAT CJIOBa M CO CBOOOJHBIM, M C (DPa3coJOrHUECKH CBS3aHHBIM
3HaueHueM: a bosom friend sakaneranbiii apyr, a pitched battle esxxecrouennas
cxBartka, (t0 have) a narrow escaperactuch ayaom, to frown one’s eyebrows —
HacynuTh OpoBu, Adam’s apple -agamoBo s610k0, a Sisyfean labor €usudos
Tpyd, rack one’s brains -aomath ronoBy. B ormnume or (paseosornyeckux
cpamieHUd ©  (Gpa3eoyIOTMYECKUX  €IUHCTB,  OOJIAZAIOIIUX  IEJIOCTHBIM
HEepa3JI0KUMBIM 3HaueHUEM, (DPa3eoSIOTMUECKUe COYCTaHUS XapaKTePU3YHOTCS
CMBICJIOBOM  pa3jokKMMOCThIO. B 3TOM OTHOIIEHMM OHHU COJMXKAIOTCA  CO
CBOOOTHBIMH CIIOBOCOYCTAHUSIMHU.

XapakTepHble MNpU3HAKU (GPA3CONOTMYSCKUX CcodyeTaHud: 1) B  HHX
JOMyCTHMa BapHAaHTHOCTh OJHOrO M3 KoMIoHeHToB (@ bosom friend -
3aKkaJbpIYHBIN Jpyr, @ bosom buddy -8akanpiuHbBI TPHSTENTH); 2) BO3MOXKHA
CMHOHMMUYECKasi 3aMeHa cTepykHeBoro ciosa (a pitched battle -exxecrouennas
cxparka, a fierce battle —cBupenas cxBarka);3) BO3MOXHO BKJIFOUYCHHE
ompenenennii (he frowned his thick eyebrowsyn wacynmwn rycreie Opowm);
4) nomycTrMa miepectaHoBka kommnoneHToB (a Sisyfean labor €wusudor tpya, a
labor of Sisyphus -apyn Cusuda); 5) obs3aTeibHO CBOOOAHOE YHOTpeOICHUE
OJIHOTO M3 KOMIIOHEHTOB U CBs3aHHOE ymoTrpebseHue apyroro (a bosom friend —
3aKaJIbIYHBIN IPYT: 3aKaJbIYHBIM HE MOXKET ObITh Bpar WK KTO-JTH00 JAPYTroi).

BbIBHKEHHE BOCIPOU3BOAMMOCTH B KAauyeCTBE OCHOBHOTO IPH3HAKA
dpazeonornsmoB no3sosawio H.M. IllanckomMy pa3BuUTh Aajbliie KIACCH(PHKAIIMIO
akajemuka B.B. BuHorpagoBa u BBIIEIUTH YETBEPTHIM TUI (HPA3EOJIOTMIECKUX

CAWHMUI] — TaK Ha3bIBAaCMBIC d)DaSCOJIOFI/I‘ICCKI/IC BhIpakeHUs. K q)paBCOJIOFI/I‘{CCKI/IM
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BBIPQKEHHUSAM OTHOCSTCS TaKHE YCTOWYUBBIC B CBOEM COCTAaBE M YIOTPEOJICHHUU
¢dpazeonoruyeckrue 000POTHI, KOTOPHIE IIEIMKOM COCTOSIT U3 CJIOB CO CBOOOIHBIM
HOMHMHATHBHBIM 3HAY€HHEM U CEMaHTHYECKH 4YJIeHUMBI. WX eIMHCTBEHHas
O0COOCHHOCTh — BOCIIPOM3BOJUMOCTb. OHHU HCIOJB3YIOTCS KaK TOTOBBIE pEUYEBBIC
SIMHUIIBI C TOCTOSTHHBIM JIEKCHYECKUM COCTABOM M OTIPEICIICHHON CEMaHTHUKOM.

®pazeoornueckne BBIPAKEHUS — 3TO TOJBKO 00OPOTHI ¢ OYKBaJIbHBIM
3HaUYEHUEM KOMIIOHEHTOB. B cocTaB ()pa3eosoTHYecKuX BBIPAKEHUN BKITFOYAIOT
MHOTOUYWCJICHHBIE  AHIJIMACKWE  TIOCIOBUIIBI M IOTOBOPKH,  KOTOpPBIC
ynoTpeOsSI0TCS B MPSMOM 3HAYEHHHM, HE HMMEIOT OOpa3HOro ajuierOpuyecKoro
cmbicna: live and learn -sek xuBH, Bek yuunch; better untaught than ill taught —
Jdydire ObITh HEYYCHBIM, YeM HEMpPaBWJIBHO y4YeHBIM; Many men, many mind —
CKOJIBKO TOJIOB, CTOJIbKO W yMmoB; easier said then done ieruye ckazarh, yem
caenatb; nothing is impossible to a willing hearkso xouer, ToT 1O0OKETCH.

Wtak, BeISIBUM (pa3eoJOTHUCCKUX EAMHUII HA MaTephaie MOJIUTUICCKUX
ne6aToB M OMPEIeTINM UX OLIEHOYHBIN KOMITOHEHT.

OtpulaTenbHbIN OIEHOYHBIA KOMIOHEHT BhIAEsAETCS U3 u3dydaeMbix OF ¢
3aKpEIJICHHBIM BO (Ppa3eojOrHuecKoM 3HAYEHHH OCYXKICHHEM KaK KOHCTaTallus
COIIMANIbHO - YCTOSIBIICHCS OIICHKH OTNPEICICHHBIX CBOWCTB YEJIOBEYECKOU
JMYHOCTH.

OtpunatenbHas onenka. OOo3Hadenue juil. peanut politician — afaep.)
Menkuil monutrkad; ward heeler —ajiep.) mosmTudyeckuii HHTpUTaH, KJICBpeT.

Ob6o3Hauenue Henwil: lay pipe (um pipes) — gmep.) NOTUTHICCKHIA KaproH
— 3aHUMAaThCs HWHTPUTAMH, IOKyIaTh TroJjioca, <«o0OpadaThiBaTh» W30UpaTeseH
(orcroma pipe-laying — monmutudeckne HWHTpUTH, <«0O0paboTKa» wu30HMpaTelei)
[BBIpayKEHUE MOSBUIIOCH BO BpeMs IMOCTporku KpoToHckoro BogomnpoBoaa B Hero
— Mopke B 1848 r. m GBUIO CBA3aHHO C MOIICHHHYECKHMH IPOJCIKAMH
HOJIPSITYHKOB];

the policy of pin pricks -flonutrka OynaBoYHBIX YKOJIOB; unparliamentary
language —&emnapiaMeHTCKHE BRIpOKEHUSI» (0 IPYOBIX, PE3KUX BHIPAKCHHSIX).

Y O®OFE ¢ HEUTpaJbHbIM OLIEHOYHBIM KOMIIOHEHTOM OTCYTCTBYET SPKO
BhIpaXeHHOE on00penue wim ocyxaeaune. A.B.Kynun nenut takue ®@E Ha nBa
tuna: 1) amOuBaneHTHeie eauHuIbl — OE ¢ JABY3HAYHBIM OICHOYHBIM 3apsioM,
KOTOpPhIE B pa3HBIX KOHTEKCTaX MOTYT peall30BaTh IOJOKUTEILHOE WIH
OTpUIAaTEIIbHOE 3HAaYCHHE. B TaHHOM Cilydae MoJI0KHUTeNbHAS WU OTPUIIATSITbHAS
cema OymeT HOCUTh OKKa3WOHANbHBIM Xapakrep: Fabian policy (tactics) —
OCTOpPOXHAs, BEDKHJATEIIbHAS TOJUTHKA B OOpbOE C MPOTUBHUKOM [0 MMEHHU
puMmckoro mojkoBoana ®Pabus mposBanHoro "Memmutenem'];, 2) @E,
(dpaszeosornueckoe 3HaYeHNUE KOTOPHIX HEHTPATLHO, U HE 3aBUCHUT OT KOHTEKCTA.

Paccmorpum @E ¢ nonoxwurenbHou oneHko. K @E ¢ mosoxutenbHbIM
OIICHOYHBIM KOMITOHEHTOM OTHOCSTCS €IMHUIIBI, BO (Pa3eOJOTHIECKOM 3HAUCHUN
KOTOPBIX 3aKpeIJICHO OJ00peHHe KaK KOHCTAaTallus COIMAIbHO-YCTOSIBIICHCS
OLICHKH OITPEICIEHHBIX CBOWCTB YEJI0BEUYECKOM JIMYHOCTH.

[HonoxkutenpHas oreHka. OO03HA4YEHHWE JMII. CXOJCTBO, OCHOBAaHHOE Ha
crenenn yBaxeHus koro-i. the Grand Old Mancfkp. G.O.M.) — macTuThbIi
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JeATeNIb  [IIPO3BHINE AHTJIMHACKOTO TMOJIMTHYECKoro nesareias Y. [mamcrona
(W.Gladstone 1809 — 98)];

my honourable friend -Hap;a. Mot mocTonmouTeHHBIH cobOpar (oOpaiieHue
OJTHOT'O M3 YJICHOB IMapiiaMeHTa K JAPYroMy WJIM YIOMHUHAHHE O HEM BO BpeMs
BBICTYILICHUS).

Oo0o3nauenne Hemuir: Kid-gloves policy — ymepenHnas, ocropoxHas
HOJIMTHKA;

«Well, haven't you always advocated a kid — glgwascy? Is that how you
hide your lack of decisiveness?» (D. Carter, "Tamarls with Us", ch. XXXIII).
— «/la pa3Be Bbl camMu He ObUIM BCErJa CTOPOHHUKOM OCTOPOXKHOM MOJUTHUKH?
ButHO, TPUKPBIBAIN HEIOCTATOK PEITUTEIILHOCTH, a?%»;

Old Merry England — flobpast crapas Arrnms” (uaeanu3arusl MpoIIoro,
CBOWCTBEHHAS TPUBUJICTUPOBAHHBIM COCIIOBHSIM);

parliamentary language -BelpaxkeHus, IOMYyCTHMBIE B IapilaMEHTE,
"MapJaMeHTCKUM SI3bIK", T.€. BEXKJIUBBIN SI3bIK.

OtcyrcTBue ouenku. OO0o03HaueHWe JWIl funning mate — apep.)
HOJUTUYECKHI KaHIUIAT Ha TOCT BuUlle-ipe3ueHTa; reach the wool-sack erars
JopaoM-KaHigiepoMm (mpejaceaaTesieM Manathl JIOPAOB) [0 oObywar (BpeMeH
TOPrOBOTO CONEpHUYeCTBa AHIIMK ¢ ['ojutanamei) Jopa-KaHIUIep BOCCETacT Ha
MEIIIKE C MIEPCTHIO].

OO6oznauenne Hemun: Union Jack — rocymapcTBeHHBIH — uiar
OOBeTMHEHHOTO KOPOJIEBCTBA [Ha3BaHWE BO3HMKIO Tpu Makose |; mocie yHuun
Anarmun ¢ llotnanametn B 1603 1. adrnumiickmii ¢iar ObUT COEOUHEH C
MIOTJIAHJCKKUM, a iocie yauu ¢ Upmanmueit B 1801r. — ¢ upnanackum];

«And once more England's back to the wall with eye glued on the Union
Jack and her world — encircling possessions andother on America as her
Empire — saving money bank» (Th. Dreiser, "AmergaVorth Saving", ch.V). —
«OKa3aBIIUCh MPUKATOW K CTeHE, AHINIMA OJHUM TIJIa30M MOAIISIbIBACT Ha
OpUTaHCKUI rOCYIAapCTBEHHBIN (hiar M Ha CBOM BJIAJICHUS, OMOSCHIBAIOIINE MU, a
ApYyruM — Ha AMEpHKY, paccMaTpuBas e Kak OaHK i craceHus bpuraHckoii
UMITCPHI.

Hekotoppie ®DE MOryT OTHOCHTBCSA KaK K JHIIaM, TaK W K HEJIHIAM,
HanpuMep: Brother Jonathan —aiep.) myti. sHKH (IpO3BHILE aMEpPUKAHIIEB);
npaButenbcTBO CIIA [oT mmenu [[»xonarana TpamOysuia, rybepHaTopa miTata
Konnektukyt, koToporo npe3uaeHT Bammarton HassiBan Brother Jonathany;

“... Not content with his own native religious maedry, the British
bourgeois appealed to Brother Jonathan, the gteatganizer in existence of

religion as a trade, and imported from America vasm ...” (F. Engeis,
"Socialism: Utopian and Scientific", Special intumtion to the English Edition of
1892). -“... He 10BOJBCTBYSICh COOCTBCHHBIM PEIIMTHO3HBIM aIapaToM,

aHTIMICKU OypxKya oOpatuics kK "Opaty J)koHarany', BenuyaiiieMmy ToTa
OpPraHM3aTOPY PENWTHO3HBIX CIEKYJISAIHA, W HUMIOPTHPOBAT W3 AMEpPHUKH
peBUBAIU3M ...”

Brigenenue OTpUIIATENBbHBIX, MOJOXKUTEIBHBIX U HEHUTPaIbHBIX y3yalbHBIX

OLICHOYHBIX CEM HMMECCT 0O0JIBIIIOE 3HAUCHHUE P COIIOCTABJIICHUHN KOHHOTATUBHOTI'O
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Makpod3JeMeHTa pa3HOsM3bUHbIX @OE I BBIABICHUS PA3IMYHBIX  THIIOB
(G pa3eoqoruIecKuXx COOTBETCTBUH. MHOrMe TepMHUHBI W MpodeccrnoHAIN3MBI
NpUOOpPETAlOT  MEPEOCMBICIIEHHOE  3HA4YeHWe W BXOAAT B COCTaB
uanodpazeoMaTu3MoB:

fast counter — 1)amep. HOJUT. JIOBKHH CUETYMK TI'OJIOCOB, 2) IEpPEH.
poig0xa, MOIIICHHHUK.

OtoOpannbie @E MBI pacnpefenuiv MO CIEIYIOIIMM CEMaHTHYSCKUM
rpyrmmnam:

®E, o6Oos3mauaromme 3akodel. the Act of Settlement —3akon o
npecrosioHaciienuun B AHnmu (1701 r.); ®E, o6o3Hauaronme Iporeaypy
BeIOOpoB: divide the House -mapn. npoBectn moummeHHoe rosocoBanue; DE,
0003HaYaroOIINe JIeATSIHHOCTh NapTUi U MOJUTUKOB: loyalty purge -amep. uncrka
TOCYJapPCTBEHHBIX YUPEKICHUNU OT CIYXKAIUX, 3alO0J03PECHHBIX B MOJUTHYECKON
HeOJIaroHaIe)KHOCTH;

®E, obo3Havaromnue moautuyeckyro cumBoiuky: the bird of Washington
pasr. aMmepuKaHckuii open (rocymapctBeHHbii repo CIIIA).

Wrak, Ha OCHOBE MaHHBIX Kiaccuukanuu mnonutmdeckux PE mo wux
OIICHOYHOMY KOMITIOHEHTY MBI caenanu BeiBoA, uro PE ¢ oTpumarensHbM
OIICHOYHBIM KOMITOHEHTOM 3HAYHMTENhbHO TpeBampyroT Haax PE aByx npyrux
TUTIOB OIICHKM — TMIOJOXHUTEIbHOW W HeWTpanpHOH. OOmmas cemMaHTHuYecKas
acUMMeTpusi (ppa3eosIoruueckoil CUCTeMBbl (CABUT B CTOPOHY OTPHUIATEIbHBIX
3HAYCHUH) MOXET ObITh OOBsICHEHa Oosiee ocTpoil W AuQQepeHIIMPOBAHHON
OMOLMOHAJIBHOM W PEYEMBICIMTENIBHON pEeaKLUMed JIIOAEW Ha OTPULATENIbHbBIC
SBJIICHUS, @ TAK)Ke XapaKTePHOH Il CTPECCOBBIX, T.€. PE3KO OTPHIIATEIHHBIX
OMOIIMOHAIILHBIX COCTOSHUN TEHCHITMEH K HCIOJIh30BAHUIO TOTOBBIX PEYEBBIX
(GbopM ¥ B TOM YHCJI€ YCTOMYMBBIX CIIOBECHBIX KOMILICKCOB.

B pesynbpraTe mccienoBaHUs BBISCHUIIOCH, UYTO (Ppa3eosiorwsi aHTJIMHCKOTO
s3plka Oorata @DE, KOMIOHEHTAMH KOTOPBIX SBJISIOTCS Ha3BaHUS peaTnuid
NOMUTHYEeCKOW km3HU. OHM TPENCTaBISIIOT co0Ol  onWH U3  Haumbosee
3HAYUTENBHBIX TJIACTOB S3BIKA.

Hamu  Taxxke Obuld  MpoOaHaIM3UPOBAHBI  OCHOBHBIE  MCTOYHUKHU
Bo3HUKHOBeHUs1 DFE, o0o3Hauaronmx mnoauTH4eckyto chepy. bomipiryro dacte
COCTaBIISIIOT UCKOHHO aHTIHUICKUE (pa3eoJOTU3MBI. DTO MOXKXHO OOBSCHUTH TEM
BOXHBIM 3HAYCHHEM, KOTOpPO€ MOHApXWsl W TMapjaMEHT BCerla Wrpaid B
O6bvennnennoM Koponesctse. Mckonno anrmmiickue ®F cBs3aHBI ¢ TpaguIusaMu,
0oOBIYasiMH ¥ TIOBEPhSIMH aHTJIMMCKOTO HApOAa, a TaKKE C pealdsIMu U
UCTOPUYECKUMH (PaKTaMH.
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Summary

The aim of the article is to reveal phraseologigalts which refer to
political sphere. The author attempts to identlg fphraseological units on the
material of political debates and to define thewaleation component. The
topicality of studied theme is stipulated by thetfdnat these phraseological units
are frequently used because politics represents autield of human activity
which will always be extremely popular.

VJIK 81-112.2
JTAAXPOHUYECKHUA AHAJIN3 AHTJTACKUX 3AJTOTOBBIX ®OPM

Kyk B.A.
Ooecckuti Hayuonanbhsli yHugepcumem umenu M.M.Meunuxkosa

B xome pa3BuTHS QHIIMUCKUM SA3BIK NPOWIEN psiJ 3TAaloB, KOTOPbIE
XapaKTepU30BAIUCh KOJMYECTBEHHBIMI U KaYECTBEHHBIMU M3MEHEHUSMU Ha BCEX
YPOBHSIX SI3bIKOBOW cUCTEMBI. [I0CKONBKY SI3BIK — 3TO TMHAMUYHAs, HENPEPHIBHO
Pa3BUBAIOIIASCS CUCTEMA, TO MIOHUMAHUE TEOPETUYECKON CYIIIHOCTU OOJIBILIMHCTBA
S3BIKOBBIX (DAaKTOB B MX Pa3BUTHM BO3MOXXHO JIMIIb B XOJAE JHAXPOHUYECKOIO
ananmuza. Ileabro jgaHHONW  paboOThl  SBISETCS  OMNpeAeNieHHe TNyTed U
3aKOHOMEPHOCTEH CTAHOBJIEHHUS 3aJIOTOBBIX (POPM aHIJIMICKOTO s3bIKa B

UCTOPUYECKON PETPOCIIEKTUBE.
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OO1IEenPUHATOTO ONPEEICHNs KAaTEerOpuu 3ajora B sS3bIKO3HAHMM HET. B
MOHATHE 3aJloTa Pa3HBIMU HCCIIENIOBATEISIMA BKJIQJIBIBACTCS TPOTHBOPEYHBOE
cofepkanue. o ceromHsmHero JHS CHOPHBIMH OCTAIOTCS. CaMO OMpEeIICHHE
KaTEeropuy 3aj10ra, KOJIU4ecTBO (popM 3aj0ora M X Ka4eCTBEHHAsI XapaKTePUCTHKA,
MOHSATHE CEMAaHTUYECKOH OIHOPOTHOCTH /| HEOTHOPOJHOCTH (GopM 3ajora,
XapakTep 3aJOrOBBIX OMNIMO3UIMH M MHOTHE JPYrHe TEOPETHUYECKHUE BOIPOCHI
[4;17]. TpamunMOHHO 3aJIOT ONpEACNsAeTCS KaK TIpaMMAaTHYeCKas KaTeropus
rjlarojia, OCHOBaHHasi B CEMAHTHYECKOM IUIAHE Ha BO3MOXXHOCTH HECOBMAJCHUS
JIOTHYECKOH (CyOBEKT — MpeauKaT — OOBEKT) M CHHTAKCHUYECKOW (mojyiexariee
— CKazyemMoe — JIONOJIHEHWe) HamnpaBiieHHoctn jaeiictBus [11]. Ha
MOp(doOrHueckoM  YpOBHE  KaTeropus 3ajora TpeicTaBieHa (opM